Prilozi za sintaksu jezika hrvatskoga. 


PRIOPĆUJE Ivan BRoz. 


I. 
Imperativ. 


Čilano " sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti | umjetnosti dne 15. ožujka 1884. 


Evo kniga u kojima sam našao primjera za ovu radnu: 


Acta croatica. Listine hrvatske. Izdaje I. Kukuljević Sakcinski. 
U Zagrebu 1868. 


Assemanovo izborno evangjelje. Na svčtlo dao dr. I. Črnčić. 
V Rimu 1878. 


Čubranović A. u osmoj krizi starih pisaca hrvatskih. U Za- 
grebu 1876. 

Držić Đ. u drugoj knizi starih pisaca hrvatskih. U Zagrebu 1370. 

Držić M. u sedmoj krizi starih pisaca hrvatskih. U Zagrebu 1875. 

Đorđić I. Pjesni razlike. U Zagrebu 1855. 

Đorđić 1. Uzdasi Mandaljene pokornice. Zagreb 1851. 

Glagolita Clozianus. (Izdao B. Kopitar) Vindobonae 1836. 

Gundulić I. u devetoj knizi starih pisaca hrvatskih. U Za- 


grebu 1877. 

Hektorović P. u šestoj krizi starih pisaca hrvatskih. U Za- 
grebu 1874. 

Jagić V. Prilozi k historiji književnosti naroda hrvatskoga ili 
srbskoga. U Zagrebu 1868. 

Jačke ili narodne pčsme... Skupio Fran Kurelac. Zagreb 1871. 

Kuhačević M. Život i djela. Na sviet izdao M. Magdić. U 
Senju 1878. 

Kurelac Fran. Recimo koju. Karlovac 1560. 

Kurelac Fran. Stope Ilristove. Zagreb 1868. 

Lucić H. u šestoj knjizi starih pisaca hrvatskih. U Zagrebu 1874. 


Lukarević Fr. u desetoj knizi starih pisaca hrvatskih. U Za- 
grebu 1878. 
Lubiša St. Pričana Vuka Dojčevića. U Beču 1877. 
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Lubiša St. Pripovijesti crnogorske 1 primorske. U  Dubrov- 
niku 1875. 

Mali zemljopis za školarsku mladinu. U Kisegu 1872. 

Marulić M. u prvoj klizi starih pisaca hrvatskih. U Zagrebu 1869. 

Menčetić S. u drugoj knizi starih pisaca hrvatskih. U Za- 
grebu 1870. 

Milićević M. Đ. Fatima i Jurmusa. U Beogradu 1879. 

Milićević M. Đ. Letne večeri. U Beogradu 1880. 

Miličević M. Đ. Zimne večeri. U Beogradu 1879. 

Monumenta linguae palaco slovenicae e codice suprasliensi. Edidit 
Fr. Miklosich. Vindobonae 1591. 

Monumenta serbica. Edidit Fr. Miklosich. Viennae 1858. 

Nar. pjes. bogiš. Narodne pjesme iz starijih... zapisa skupio i 
izdao V. Bogišić. Kniga 1. Biograd 1878. 

Nar. pjes. ist. Hrvatske narodne pjesme što se pjevaju po Istri... 
U Trstu 1879. 

Nar. pjes. juk. Narodne pjesme bosanske i hercegovačke, skupio 
I. F. Jukić, 1. U Osieku 1858. 

Nar. pjes. mažur. Hrvatske narodne pjesme... Babrao St. Ma- 
žuranić. Svezak 1. U Senju 1876. 

Nar. pjes. petr. Srpske narodne pjesme iz Bosne i Hercegovine. 
Epske. U Biogradu 1867. i 

Nar. pjes. vuk. Srpske narodne pjesme, skupio Vuk St. Ka- 
ragić, I—V. U Beču 1841. 1875. 1846. 1862. 1865. — Iz Herce- 
govine (ženske). U Beču 18966. : 

Nar. posl. vuk. Srpske narodne poslovice. Izdao ih Vuk St. 
Karagić. U Beču 1849. ' 

Nar. prip. mikul. Narodne pripoviedke 1 pjesme iz hrvatskoga 
primorja. Vobilježio ih Fran Mikuličić. U Kraljevici 1876. 

Nar. prip. val. Narodne pripovjedke skupio u i oko Varaždina 
M. K. Valjavec. U Varaždinu 1858. 

Nar. prip. vrč. Srpske narodne pripovijetke. Skupio V. Vrčević, 
U Biogradu 1868. ; 

Nar. prip. vuk. Srpske narodne pripovijetke. Skupio Vuk Stef. 
Karagić. Drugo umnoženo izdane. U Beču 1870. 

Nalešković N. u petoj i osmoj knizi starih pisaca hrvatskih. U 
Zagrebu 1873. 1976. 

Nikolsko jevanđele. Na svijet izdao Đ. Daničić. U Biogradu 1864. 

Pavlinović M. Hrvatski razgovori. Cetvrto izdanje. Zadar 1871. 

Pavlinović M. Različiti spisi. U Zadru 1875. 

Pelegrinović M. u osmoj knizi starih pisaca hrvatskih. U Za- 
grebu 1876. 

Pergošić I. Decretum... Vu Nedelišču 1574. 

Petrović P, Gorski vijenac. U Beču 1876. 
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Poslovice. Na svijet izdao Đ. Daničić. U Zagrebu 1871. 

Pripetenja Ugrov... za školarsku mladinu. U Kisegu 1872. 

Prva čitanka za katoličansku školsku mladost. U Budapešti 1874. 

Spomenici srbski. Prepisao knez Medo Pucić. U Beogradu 
1858. 1862. 

Starine I. IL IV. V. VI. VIL VIIL X. XI. XII. XIII. U Ža- 
grebu 1869 —1882. 

Statut polički u Arkivu za povjestnicu jugoslavensku, kniga V. 
U Zagrebu 1859. 

Statut krčki u Arkivu za povjestnicu jugoslavensku, kniga II. 
U Zagrebu 1852. 

Sveto pismo. Stari zavjet prev. Đ. Daničić. Novi zavjet prev. 
V. 5. Karagić; štampano zajedno u Budimpešti 1874. 

Vetranić M. u trećoj i četvrtoj knizi starih pisaca hrvatskih. U 
Zagrebu 1871. 1872. 

Vodopić M. Na Doborskijem razvalinama. U Dubrovniku 1881. 

Vrčević V. Niz srpskih pripovijedaka. Pančevo 1881. 

Vrčević V. 'I'ri glavne narodne svečanosti. Pančevo 1883. 

Vuk St. Karagić. Srpski rječnik. U Beču 1852. 

Zakon vinodolski naštampan u Kolu III. Zagreb 1843. 

Zografskoe evangelie. (buattuor evangeliorum codex glagoliticus. .. 
Fdidit V. Jagić. Berolini 1879. 


$ 1. Oblici imperativu postaju od osnova kakve su u sadašnem 
vremenu, od nastavka za način i (u nekih glagola ja) i od ličnih 
nastavaka. Lični je nastavak : 

1. drugomu licu jednine s, koje nemajući za sobom samoglas- 
noga otpada; tako posta od plet-a-i-s pleić u jeziku starom slo- 
venskom i hrvatskom pleti, od vćd-ja-s u jeziku starom slovenskom 
vćšdo, u hrvatskom zapovječ; 

2. prvomu licu množine s; tako posta od plet-a-i-ms u je- 
ziku starom slovenskom pleičma, koje glasi u hrvatskom onamo 
od 14. vijeka pletimo (u narječju kajkavskom glasi i recemo, 
pače i očinemo J. Habdelić Prvi otca našega Adama greh. V nem- 
škom Gradeu 1674. — 2. tolmačemo 119. premislemo 112. prilo- 
žemo 229.); u vćd-ja-mu sažeo se nastavak za način u # a oblik 
glasi u jeziku starom slovenskom zćdims, u hrvatskom žzapo- 
vjedimo, Lični nastavak za prvo lice množine pristupa i uzvi- 
cima; tako se prema ela, elaj govori elamo, elajmo. koje vidi 
niže u 8 8, 8; prema haj, hajde ima i hajmo, hajdemo, koje 


* 
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vidi u $ 8, 6; ovamo bi pristalo i nekajmo prema neka, nekaj, 
koje vidi u $ 9, 4. 

3. Drugomu licu množine lični je nastavak te; tako posta od 
plet-a-i-te u jeziku starom slovenskom pletćte, koje glasi u hrvat- 
skom onamo od 14. vijeka pletite (u narječju kajkavskom glasi 
i recete, pače i pazete J. Habdelić 103. premislete 103. obesete 
169. držete se 189. ne strašete se 189. vučete se 230.) ; u vćd-ja-te 
sažeo se nastavak za način u # a oblik glasi u jeziku starom 
slovenskom #čdite, u hrvatskom zapovjedite. 

a) Lični nastavak za drugo lice množine pristupa i uzvicima i 
riječima koje upotreblujemo kao uzvike: Na te. Vuk rječ. s. v. nA. 
Ovamo te, sijeiska potjero! Nar. pjes. vuk. 3, 188. Ovamo te, 
"Turci janičari! 326. Ovamo te, braćo! Nar. prip. vuk. 6. "Vamo 
te ge, Lijevnani Turci! Nar. pjes. juk. 565. — Amo te, Hrvati, 
da ste u jatu! M. Pavlinović razg. 29. — Na noge te, do dva 
pobratima, te od Cuca vojsku sakupite! Nar. pjes. vuk. 5, 66. 
Na noge te, moji sokolovi! 92. Na noge te, izdajni Piperi! 159. 
— Polako te, Srbi, braćo draga! 557; tako je i ovo: Ne te!, 
sinci, ako boga znate! Nar. pjes. vuk. 2, 185. 186. Ne te, 'Iurci, 
ako boga znate! 3, 36. Vrlo je nalik na to i ovo: Kad ga 
vide braća, poviču na oca i mater: ,Kamo te se da vidite svoga 
hvalenog sina što ide i krade koješta! Nar. prip. vuk. 64. Mrtvi! 
Kamo te se? 172. Ovamo pristaju i oni primjeri što se spominu 
niže u $ 8, 2. 6. U jednome primjeru ima ovaj nastavak i uz 
gotov oklik za prvo lice množine: Ajdemo te? đakonovom dvoru, 
da vidimo đakonovu lubu. Nar. pjes. vuk. 2, 8. : 

b) U povodu primjera crpenih iz nar. pjes. vuk. 5, 90. 407. 
misli g. Miklošić da i u hrvatskom jeziku može lični nastavak za 


! Vuk bileži u primjetbi nete mjesto nemojte, što tumači gosp. 
Zima, kao da je nete postalo sinkopom od nemojte. Figure 209. 
Kako se u odvračanu govori i samo ne, kad bi imperativ glagola 
sa poricatem, a to je i nemoj, imao da bude u jednini, n. pr. 
Ne, Omere, ako boga znadeš! Nemoj tući prvi danak lube! Nar. 
pjes. vuk. 1, 257. Molila ga lijepa đevojka: Ne, đevere, moj po 
bogu brate! 583. Ne, Jakove, ako boga znadeš! 5, 203. I tek da 
se baci niza n, začuje jedan glas, Če mu govori: Ne, ne, čovječe! 
Nar. prip. vuk. 220 — ne treba da se prihvati tumačene g. Zime. 

* Primjera, koji su nalik na ovaj. ima i u ruskom jeziku: Buslaev 
Istoričeskaja gram. russkago jazyka 2, 1483. 168. a g. Miklošić 
misli da bi se ovi potoni mogli i drukčije tumačiti Vergl. gramm. 
3, 319. Isporedi Kuhn-Sehleicher Beitrige 8, 75, 16. 


PRILOZI ZA SINTAKSU JEZIKA HRVATSKOGA. o 


drugo lice množine u nekim prigodama otpasti. Navedeni primjeri 
glase u potpunom kontekstu: ,O Ivane, od Lešana glavo! Hajde 
brže u tvoju nahiju“. I dade mu svoga jantanta Ličanina Vuka: 
»Okupite nahiju Lešansku, hajde š nima na Kokote gorne, nahiju 
mi od Turaka brani“. Nar pjes. vuk. 5, 90. "Ti sokole, Petre ka- 
petane! piši knigu u kamena Rovca, nek ti vojska od Rovaca dođe 
pa povedi vojsku na Jesene. I ti slušaj, Petre kapetane. Kad na 
sela s vojskom udarite, na krvave Lepića čardake, te čardake va- 
trom sagorite, pa obali Bablak i Drijenak, pa ti ajde na Lipovo 
s vojskom. 407. — Sagorite i opali pravi su i potpuni imperativni 
oblici primijereni u nekn ruku kvantitativno različitim subjektimać, 
što se razabire iz ovakih primjera: Skoči (Novica) brže na noge ju: 
načke pak pozdravi sve tri kapetana, kup'te (Novica i tri kapetana) 
Rovca i Morače dvije i Uskoke krvave junake, hajde (Novica) 
s vojskom na Kom na planinu, na Verušu tambor učinite (Novica 
i vojska) ali nemoj priđe udariti (Novica), dok ne čuješ mlade 
Crnogorce. Nar. pjes. vuk. 5, 259. Pošli (Pero kapetan) svate u 
Kotorske strane, da čekaju moju zaručnicu, a hiladu otpravite 
(Pero i ostale poglavice) na visoku brdu Krstačkomu, š nima pošli 
(Pero) ubojne topove. 800. Nego vojsku na dolove spremaj (Pe- 
trović) te čekajte (Petrović i vojska) bosanskog vezira, ne bi li ti 
dobra sreća bila, da dobiješ bosanskog vezira. 868. — s kojim vala 
da se isporede ovi: Nije 1 majka rodila junaka, da mu dadem 
silovitu vojsku, da otide u Brda kamena, da Moraču gornu poha- 
raju, sve porebi i pod mač okrene, da potaći u Moraču crkvu, 
da načini mečet i munare. Nar. pjes. vuk. 4, 368. Ma Nikola udri 
kapetane sa Brbima od Vasojevića i osvoji kule Pašovića i Dura- 
tovića i nihove velike čardake, đe su mnoge glave okapale od 


ž w enn die IL. plur. des imperativs vorhergeht, kann bei einem 
folgenden impt. die personalendung fe abfallen. Hajde na Kokote 
gornje, nahiju mi od 'Furaka brani, geht und vertheidiget . te 
čardake vatrom sagorite, pa opali Babljak i Pana verbrennet 
und ziindet au. Vergl. gramm. 4, 794. Moj vrlo ugledni profesor 
g. GQeitler, spomiliući ovo Miklošićevo pravilo a naročito fe čardake 
Patrom sagorite, pa opali Bablak i Drijenak, ispoređuje ,ovakove 
slučajeve hrvatskomu historičkomu  infinitivu, kad pred ovim stoji 
verbum finitum, kojim se slušalac orientira“. Rad 25, 194. 

* Ta pojava, mislim, bole pristaje u nauku X. deni i tropinia 
a bilo bi joj mjesto među sinegdohama, nu kako se spomine i u 
sintaksnim radnama vala da je ako i sa svijem kratko spomenem 
i na ovome mjestu. 
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našijeh Srba vitezova, baš Nikola novi kapetane, osvojiše pa ih 
razvališe. A kad viđe Vuče kapetane i viteže Beša bulumbaša, 
jurišiše kule i osvoji“ kule i varoše. 5, 389; — tako jei ovo: Oh 
jeda bit" more, moj druže bogom dan, čekajte do zore, čiem pride 
bieli dan, ter se z dnem odpravi M. Vetranić 2. 246 —247. u rukop. 
n. a. Potreba kad je taj, a vi se spravite, ničesa ne gledaj, pođ, 
boga slavite. 249. u rukop. n. a. Potreba kad je taj, a vi se spra- 
vite, ničesa ne gledaj, neg boga slavite. M. Držić 465. 

Što se tiče primjera“: T što biho hotćlu kr vamn govoriti, ne 
mogu toga vesega ispisati, nv i toma, po čto će moj človak» go- 
voriti, vćruj ga. Bogr vi daj zdravije. Mon. serb. 52. može biti 
te bi se taj imperativni oblik jednine uz subjekat u množini mogao 
protumačiti kao što u ovakim primjerima: Skoči iz ne divli vepar 
pa nagne begati, a carev sin vikne na čobanske pse: ,Drži! ne 
daj!“ a psi skoče te za nim pa ga stignu i odmah ga rastrgnu, 
ali iz vepra skoči zec pa nagne preko pola, a carev sin pusti hrte: 
»Drži! ne daj!“ a hrti za zecom. Nar. prip. vuk. 49. Otvor, ca- 
revići, vrata! 186. -— s kojim vala da se isporede oni te se spominu 
u primjedbi 85. 86. 97. 98. 103. 107. 133. 135. i ovaj: Nu od, 
Turci, rodila vas kurva! Nu od, Turci, malo je hajduka! Nar. 
pjes. vuk. 4, 387. gdje je po konstrukciji prema smislu uz subjekat 


* Nih dvojica, kapetan Vuko i Beša, spominu se svaki put za- 
jedno 381. 382. 385. 389. ali uređujući Cerović Novica razmještaj 
vojske govori samo Vuku: A ti Vuko, čuj me kapetane! ti udari 
na bijele kule ispod grada. 386. 

5 "Laj primjer istavla g. Jagić u Primjerima 2, 143. dodajući u 
primjedbi da ,druga osoba jednine vala kadšto za sve osobe i broje“ 
a objašnuje ga u Kniževniku 2, 188. 189. Ako je naš imperativ 
podrijetlom svojim optativ, a to dokazuje i morfologija i sintaksa, 
ima li razloga s kojih bi valalo misliti, da je on razvio iznajprije 
oblik samo za 2. lice jednine? A prema tome bi li se mogla odr- 
žati tvrdra da nas istavlena pojava u spominanome primjeru sjeća 
na doba, kad no je naš imperativ(-optativ) imao samo jedan oblik, 
onaj za 2, lice jednine? Ja mislim, da su pojave u primjerima koji 
se gore navode ako i neobične, ipak sa svijem jasne tako te bi se 
Nima može biti mogla priličnije i prostije objasniti ona u neku 
ruku prijeporna pojava. U ruskom jeziku doista pristaje oblik za 
2. lice jednine uz subjekat bilo kojeg lica, Miklošić 3, 315. ali 
isporedi 4, 794. prema kojemu tumačenu mogao bi se protumačiti 
ovaj primjer u M. Držića: Ništor se ne bojte, o družbo, ži mi vi, 
veselo neg stojte. 440. Primjeri iz kašneg doba kao što je: A vi 
(Petar Keglević) na glas podaj kostajničkoj krajini. Acta croat. 
235. Ptarine 12, 21. ne spadaju ovamo. 
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u množini upotreblen distributivno predikat u jednini, što se može 
da potkrijepi i ovakim primjerima": Ako nekrto odr mojihr kemeti 
čine vi krivinu, da se pri pred: mnovs, i ja da ime sudu pravi 
sude. Mon. serb. 29. 33. I kupci, što nesu kuplu, ako rastovari 
u Brvskovć, da plati carinu. 52. Popovvsci synove, kto kvnigu 
izuči, da stoji s ocem» na svojem» ždrčbiju. 99. I vsaci vlasteli, 
koji te stojati po Dabiživć, da ne uzima carine tezi. 117. Oni ki 
prodajute, ne stvori velije skuposti. Starine 7, 115. Za to ki su u 
ioj mriži, djavle zamke jur obriži. M. Marulić 310; — s kojim vala 
da se isporede ovi primjeri, u kojima je mjesto u jednini predikat 
u množini: Ako ka od crikav obćinskih z Vinodola imaju se krstiti. 
Zak. vinod. 59. Ka koli stran bi pasli va dne ali v noći prek teli 
razvod, ona stran zapada pene marku 1... i ka koli stran bi pre- 
stavili ali odstavili te imenovane razvodi i kunfini, ona stran zapada 
pene marak 300. Aeta croat. 5. Iskusit iko želi moj paklen ne- 
pokoj, sliš* mene lenta ter ćete poznati, što je tužba priluta. M. 


' U Radu DB, 19%. bileži g. Geitler iz statuta krčkoga ustanovu: 
I toliko se odlučiše, da on, ki bi se s toga znimal i ne hotel dati 
svoje potrebne (roditelima), hote (građani) da ga imej stisnuti i 
vzeti mu soldini 20, — te misli da je mej osobit oblik za 3. lice 
množine. Isporedi niže u primjedbi 28. U izdaliu Mažuraničevu 
(Arkiv za jug. povj. 2) imade još i ovo: Ako bi ke ženi prčtile 
tvarmi, imej se vložit v berlinu. 285. Odlučaju, da bravari, ki su 
i ki budu, da imij potegnut intradu, dokli je v bravariji. 291. Ova 
dva pošledna primjera sa svijem su nalik na onaj iz Mon. srb. 52 
pa tako mislim, da bi jedva nužno bilo, da se ono imej u pri- 
mjeru, što ga pomine g. Geitler, tumači drukčije nego li u potona 
dva primjera, ako i nije jasno izrečen subjekat, koji bi imao da 
izvrši ono, što zakon hoće. Navešću suviše još i ove nekolike pri- 
mjere iz spomenika recensije srpske: Svadite popove, kto prihodite 
vb crvkovb, kto li ne prihodite v» ervkovb, i vrprašajte jego, da 
ašte bolezni radi budetr ne prišrle, to idi jemu vr» domu. Starine 
6, 147. I jegda ivorite pamet», ne vse gostemn dajite, no bolvšu 
čestb ubogym? dadite (ali u grigor. zborniku daždv) 148. Vam» 
že popovom+ zapovedaju, da smotrite ludi i ašte obrištete_ kogo 

čary dčjušta, to prbvoe nauči, jako jedin» jest: bog... I tako 
nakazujte i ašte ne poslušajutb vasv, to otluči i otn orukve i pro- 
klhni jego i poveždu vlasti jego, da ga bijute, 150. 

U ostalom primjer, kako se spomine u Radu 93, 192. biće kri; 
u Mažeranićevu izdanu na strani 294. čita se ovako: T tolikoje od- 
lučiše, da on ki bi se s toga znimal i ne otel dati svoje poredne, 
hote da ga imej stisnuti i vzeti mu soldini 20 i dati tomu oteu ili 
materi, ki potrebuje, swdac ki je sada i ki naprida bude vazda 
prez vsake pravdi i prez vsake sentencie. 
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Vetranić 1, 74. Jeda je gdi koga, molim te sa svu moć, od ple- 
mena moga, tec'te mi na pomoć i pozri nepravdu. 2, 361. 1 ako 
još koji ima meda dati Šivi, podajte slobodno. Starine 11, 128. 
Ko je konik, kone opremajte, sable paš'te, kolane pritež'te, ko je 
pješak, priteži opanke! Nar. pjes. vuk. 4. 347. Koja ćete mene 
poslušati? Nar. pjes. petr. 247. — uz koje mogu da se spomenu i 
ovi: Sve u ovoj ruci je tvojoj, župe, sela, gradi, pola ter livadi i 
stada živine, budi ta sva sadi kraleve svitline. M. Marulić 17. 
Odnim? se od mene sve tužbe na sviti. Đ. Držić 447. I sva dobra, 
ka su u kipu u človičkom igda bila, sva ti budi svršno cila. A 
Čubranović 163. — Isporedi: Ino vse, čto jest najprije pisano, držite 
ge. Starine 7, 92. Vse čislo psalmovi, čto est naprid! pokazano, 
držite se. 92. Vsaki, v kome dl'gu budete, pritacite, 108. 

4. Prvomu licu jednine nema potvrde*. U jednog hrvatskog 
pisca 16, vijeka ima*: Ja ti velu, ako obslužiš, kako € rekoh 
tvoja sužna, ne budijem viku ružna, veće nigdar ne potužiš. A. 
Čubranović 148—149. 

5. "Treće lice jednine zamjenuje se drugim jednine“. 

a) U hrvatskom jeziku današneg doba dolazi drugo lice jednine 
uz subjekte trećeg lica jednine u rečenicama, kojima se izriče samo 


% Miklošić 4, 790. 

" Tako se čita u prvome izdanu mletačkome od g. 1599. "Ko je 
izdane prilično pogrješno štampano te su gdjekoja mjesta sa svijem 
nerazumliva. Ne bi li se već 1 stoga razloga moglo pravom po- 
sumnati, eda li je. i na tome mjestu vjerno prikazan tekst kako 
je izašao iz pera Cubranovićeva? U primjerku tog izdana, na ko- 
jem je osnovano akad. izdane, imađe rukopisnih ispravaka: u versu 
ne budiem viku vužna ispravleno je samo ružna u tučna; nu imade 
i drugih očevidnih pogrješaka i nejasnih mjesta, koja nijesu isprav- 
lena. Nije bole ni sa tekstovima mlađijeh rukopisa akad, a) i b) jer 
su obadva, osobito pošledni, puni pogrješaka U Pelegrinovićevoj Je- 
đupci nema paralelna mjesta. Ja mislim da bi se mogla opravdati 
varijanta rukopisa akad. b: ne budi mi. U ostalom može biti te je 
tako kako je naštampano odista i htio A. Uubranović da napiše: 
istorija oblika jezika hrvatskog poznaje kojekakih oblika. O tom 
primjeru isporedi u akad. rječ. 1, 366. b). 

1% Miklošić 3, 67. 225. Altslov. formenlehre in paradig. 33. Im- 
perativ-optativ imao je, o tom ne može da bude razložite sumne, 
osobit oblik i za 3. lice jednine, koji se samo postanem svojim eti- 
mologijskim razlikovao od oblika za 2. lice jednine. S te ruke 
ne bi se moglo zabaviti mišlenu, da je u. pr. šadi u primjeru brdi 
vole tvojć mat. 26, 24 as. oblik 3. lica jednine; nu kako se 3. lice 
množine, a biče se jamačno razvio osobit oblik i za to lice, za- 
mjetuje 2. licem množine, sva je prilika da je tako i u jednini. 
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žela, ponajviše u pozdravu, proklinanu i zaklihanu, rjeđe u drugim 
prigodama: , Pomozi bog"!, bako!“ A ona mu prihvati boga: , Bog 
ti pomogao!“ Nar. prip. vuk. 23. Pomozi bog u Vuka Mrkonića! 
St. Lubiša prip. 80. Još ću ti ja, mili. pomoz bog! nazvati. Jačke 
34. ,Pomoz bog, dečko!“ ,,Bog pomagal, starče!“ Nar. prip. mikul. 
76. Bog pomozi, stražo carovleva! Nar. pjes. ist. 1, 8. — ,,Pomoz 
bog!“ ,Bog daj budi gospodinu!“ Nar. prip. vuk. 111. Bog ti se 
daj devet krat ženit. Jačke 90. Zdravle bog daj, dvi delije mlade. 


Nar. pjes. ist 1, 23. — Spasi bog! Nar. posl. vuk. 292. — Žali 
bog! 79. — Pop Zivko nikad ne zove selake drugojače nego: 


rita, gejaci, kalogaze i još bog ga sam vesi!* kako. M. D. Milićević 
zim. 248. Padne kiša, bog te vesi gde. a teško selu Vodoplavnu 
254. — Uteče paša Ibrahime a ni on mi uteći ne ćaše, no bog 
ubi jedno popče mlado, unese ga na pleći junačke. Nar. pjes. vuk. 
4, 683. — Bog te vidi, Kraleviću Marko. Nar. pjes. ist. 1. 9. 10. 
17. 51. 56. 98. —- Bog te sprimi, vilo vodarkino. 29. Bog te primi, 
mlajahna divojko. Nar. pjes. maž. 104. — Bog te prali, crni Bu- 
garine. 56. — Jesi | doma, premila? Zivi tebe bog! Jačke 46. 
— Nos' te đavo, Oblačiču Rade! Nar. pjes. vuk. 2, 501. — "To 
su bili djavli, potari ih križ sveti! Nar. prip. mikul. 52. A to je 
bil, potari ga sveti križ! 113. Potari te božja sila! Jačke 238. 
Umori te nagla kuga! 238. Ži'* mi moja glava. V. Vrčević sveč, 
234. — Mini ga sabla!*, mini ga puška! Nar. posl. vuk. 178. Mini 
te žela noćaske. M. Vodopić 109. 

1 "Tako može biti da je i ovo: Kapu skida, bog-pomoć naziva. 
Nar. pjes. vuk. 3, 230. 234. "Fome Vuk dodaje u govoru bi se 
kazalo: božju pomoć ali može biti, veli Daničić Osnove 47. akad. 
rječ. 1, 1, 471 b) da je tu bog pomoć rečeno tako, da bog stoji 
u nominativu a pomoć u akusativu a glagol da je izostavlen, ko- 
jemu je ćog subjekat a pomoć objekat: da bi dao. Ne bi li pomoć 
mogao biti imperativ: poimoz, pomode, pomođ, pomoć? Isporedi 
Nar. posl. vuk. XXX. Nije li tako tumačiti ono: No mi pomoć, 
mio gospodare, na nevjerno pleme Drekalovo. Nar. pjes. vuk. &, 
257? Vidi primjedbu o tom mjestu na strani 558. 

12 Biće to imperativ od osnove vćd načinen prema oblicima sa- 
dašreg vremena osi, vfsta, veste, prema kojim ima i infinitiv »ećsti, 
Daničić Istorija oblika 247. — Isporedi: Vo ti me niki duh, bog 
se znaj, ke vire, razpisa kot da bih uzrok puntarije. M. Kuha- 
čević 40), U današnem govoru obično se kaže neka log zna: Neka, 
bog zna, dobra biti ne će. Nar. pjes. vuk. 2, 110. 428. 440. 

'5 Daničić, Istorija oblika 342. 

1! Mini ga sablo! mini ga puško! Nar. prip. vrč. 13. 
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»Pomoz bog!“ ,Bog daj budi, nesretni sine!“ Nar. prip. vuk. 
227. Ne budi tur6ka! Nar. posl. vuk. 195. Ne budi od mene re- 
čeno! 195. Ne budi primijeneno! 195. Ne bud' po zapovijesti! 
195. Ne budi ti u zapovjed. M. Vodopić 132. Budi tako. 92. Budi 
ti dosta ova: Kršćanin sam. 101. Sram te budi! 159. Ne budi ti, 
Mare, žo! Nar. pjes. vuk. herc. 243. S bogom, seko, i bog budi 
s tobom! Nar. pjes. petr. 376. Budi bog s nama i anđeli božji! 
M. Đ. Milićević zim. 86. ,Falen bog, ludi!“ ,Vazda budi, mla- 
diću!“ Nar. prip. mikul. 144. Budi bogu fala! 144. Bud vam 
hvala. Jačke 219. 

Ša svijem je tako i u ovim primjerima: Šćeree! Bože ti daj 
dobru sreću! Nar. pjes. vuk. 1, Xf. V. Vrčević sveč. 190. Sačuvaj 
te bože kamkala, jer iskamka. Nar. posl. vuk. 275. Bože te ukloni 
od preznatna popa! St. Lubiša prič. 86. Bože te ukloni od Savine 
smrzlice. 154. Bože daruj među vama mirnoga anđela. V. Vrčević 
niz 417. Bože daj, da te do naše duboke starosti lubimo kao kruh i 
vino. sveč. 37; a biće tako i ovo: Pomozi bože?" a namjeri se ve- 
liki dobri čas! Nar. pjes. vuk. 1, XII. V. Vrčević sveč. 229. Žali 
bože! Nar. posl. vuk. 79. Bože sačuvaj! Nar. prip. vuk. 171. 
Bože mi daj mojoj roži zdravle. Jačke 25, Jezik je hrvatski u 
onim prvim primjerima jamačno a vala da i u ovim potonim za- 
mijenimo subjektu nominativ vokativom povedavši se u tome za 
primjerima, gdje no uz subjekat drugog lica, koji se može i pre- 
šutjeti, a uz predikat koji je glagol u imperativu, dolazi imenica 
kao aposicija u vokativu. Ovakih primjera imade i iz prijašneg 
doba'*: Bože re ti daj zdravije. Mon. serb. 25. Tako ti bože tvoju 
majku shrani, tako me bože oda zla obrani i još mi bože ćaća i 
braca shrani. Menčetić-Držić 505. 

'5 Rečenicama Pomozi bog i Pomozi bože vrijednost je sintaksna 
ista ali se, barem u današnem štokavskom dijalektu, različito 
upotrebluju; onom se kazuje žela redovno samo u pozdravu na 
sastanku i rastanku a ovom i u drugim prilikama: Kad dođe di- 
jete u jednu vodenicu, a to u noj sjedi ćoso. ,Pomoz' bog, ćoso!“ 
»Bog ti pomogao, sinko!“ Nar. prip. vuk. 199. A on se uplaši pa 
rekne: ,Pomozi bože“ i nategne pušku te ubije ovna. 65. 'Fako 
je i sa rečenicama Bog daj (u štokavskom dijalektu samo u od- 
zdravu) i Bože daj. 

"6 Tako je i ovo iz zbornika (14. vijeka) srpske recensije: Bla- 
goslovi te gospodi Is. Hriste, jako obrčtohom» muža proslavlajušta 
ime tvoje. Starine 8, 60. 
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b) Kako se upotrebluje drugo lice jednine uz subjekte trećeg 
lica u hrvatskom jeziku današneg doba samo u nekim dosta rijet- 
kim primjerima, gotovo tako bijaše u hrvatskom jeziku kako nam 
ga prikazuju najstarije cirilske listine (Mon. serb.) onamo od konca 
12. vijeka (1189) pa sve do početka 16. vijeka (1499). U tijem 
spomenicima "7 imadu samo ovi primjeri: 'Vako mi bogb pomagaj. 2. 
Boge vi daj zdravije. 7. 21. 42. 50. I što mi pisaste, bog» daj na 
milosti. D45. — I, šta bogr ne daj, i sluči se nčkoje vr&me i bude 
sijazi zemla u oblasti kralev»stva mi. 188. 215. 216. 345. 8506. 
360. 364. 372. 380. 384. 394. 395. 418. 422. 462. 4TL; 338. 394. 


454. 467. — Ako rat: bude, česa bogr uliši, među Bosnom» 
z Dubrovnikom: 102. — Ako bi Marčja tirala vola iskala gospo- 


"U Pucića (Spomenici srvbski od 1395. do 1423.) imadu ovi 
primjeri: I bogr vi umnoži. 8. I boge vi umnoži gospodesivo. 3. 
105. 116. I bogu vi umnoži gospodnstva. 6. 10. 26. 34. 30. 36. 
31. 57. 80. i na drugima mjestima vrlo često. I bog» vi umnoži 
kralevvstvo. 4; 82. Bogr ti je plati. 40; 47. Bogu vasn obeseli. 40. 
1 bogr vas> veseli. 127. 134. Daj bog da sej pisanije obrte vi 
zdravo. 86. Toga bogr ne daj. 9: 917. 137. 102. Na vasb n6su 
naasb iskali ni togaj bog» dopusti. 39; 122. "Voga bogr obari. 129. 
Ode česa bogr ukloni. 49. 83. 91. 136. 141. 145. Cesa bogr upasi. 
69. Viđe bogb i vaša lubovn za tozi. 10. — Daj vaša lubave nčki 
dobri red». 67. Na nasr vaša lubove upvaj. 19. Uznaj vaša lubavo. 
192. Vaša lubavn znaj. 54. 65. — Vaša velikost> znaj. TI. Vaša 
velikost» učini da se pr&ada.. 113. Veličestvo vi uznaj. 14. Velikosti, 
gospodpstva ti uznaj. 109. — Gospodrstvo ti uznaj. 94. 98. 102. 
Gospodestvo ti pravdom» pomozi. 40. Sebludi ih» gospodsstvo vi. 
43. O tome gospodrstvo ti upiši. 106. Ne viđu nami za zlo go- 
spodestvo ti. 114. — Vaša ih milostn svćtuj. 7. Ovoj mi tvoja 
milosth ne zazri. 56. Name tvoja milost» zapovćđn. 57. Vaša mi- 
lost zapovćđe. 109. Vaša milosti» uznaj. 70. Švčtuj ni tvoja milostr 
i nauči. 154. Vaša milost» naamr ne primi za zlo. 128. Vaša mi- 


losti» prosti i prezri. 161. — Ako čete što s nami govoriti, dođi 
jedna škaba k nam». 38. —- Mihoče i negova općina gospodvstvu 


ti budi prčporučenn. 73. Budi vašoj milosti Zore pršporučem». 16. 
Budi vi ovaj rabota oporučena. 129. Budi vi Milčin» prčporučenb 
180. [ one (bog) budi naamr svdditelb. 146. — Za to molimo, 
vaša milostv budi, zapov&đete carinikom, 1: 7. 8. 14. Tvoje milost» 
budi, povrati. 6; 35. Budi ti milosto tozi ogledatu. 13; 17. 22. 23. 
25. 26. 27. 28. 32. 33. 31. i na drugima mjestima vrlo često. Budi 
vi milost» upisati ni. 17; 37. 58. 09. 62. 82. 92. i na drugima _mje- 
stima. Budi ti hotčnije osloboditi je. 03: 66. 68. 69. 83. 121; biće 
tako i ovo: Ne kaši vaša milost name prčtvoriti što si namn obć- 
tovalb, 3. Vaša milost ne kaši togaj nasćme činiti. 1. 
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dina krala Štefana, šta boge upasi, tkda se občtuje... 211. — 
Ako bi joj se smret» zgodila, odr šta bog ukloni, občtujemo se 
201. 322. 359; 258. 259. — Zapisujemo se, ode česa bog» ukloni 
i ne dopusti toga, ako im» se prčluči vrčme i bude im» nevola.. 
258. 214. — | bog. vase veseli. 403; 483. -— I boge umnoži go- 
spocrtvo vi. 442. —- Naše care, bog+ mu gospoctvo uzdvigni, 
Vlatku hercegu veliku milostb učini. 518. — I bog» vi drži u 
dobrome počtenju. 517; 535. 536. 537. — I ove listb budi knezu 
i vlastelom za speditoriju. 492. — Budi ugodno gospoctvu va- 
šemu. 542. I u rečenicama koje slijede ima potvrde imperativu 
drugog lica jednine uz subjekat trećeg lica ali u tim istim rečeni- 
cama dolazi mjesto takoga imperativa i sadašne vrijeme sa konjuk- 
cijom da: (Sila čosthnago krsta da mrstitn jego i od» mene 
gr&švnago budi jemu anathema. 10. Ašte li kto voshoštet» razoriti 
čto otb priloženyhr, ote takovago da otnimet» milost» svoju Hri- 
stosb i prokletije jemu budi ote togo samogo gospoda i poražen da 
budet» ote sily čestbnago krbsta. 75—76. Ašte li kvto veshoštetr 
razoriti čvto ot» priloženyh», prokletije jemu budi ot» togo samogo 
gospoda i poraženv budetb!* otv sily životvoreštago krsta i da 
budetn pričrtenn ke ljud. 82. Kto li drvznete oteti, da razorite 
ego gospodt bogr i da porazitb ego sila čLstnago krista i čestb 
ego budi se Judoju i čjužd» da budete sepasnago tčla i da mu 
jest> suprbnica mati božija. 2683.) — I što se činilo pre i posl6, 
da sč pri i da ne izbma i da pridu u Dubrovnik», da na me ne 
ustane nikrtore, de ja smb u svoju zemlu seda, kvto hošte isvkati, 
išti, de ja smo rad» pravedu učine. 29; 38. — Ako neki krajaninb 
pakostilb ili ima pakostiti Dubrovvčanom», onvzi krajaninv da 
pride u Dubrovonike: ako isepade, da plati, ako ne ima, da se da 
sam po gerplu. 31. a tome dodaju Dubrovčani: A da neki kra- 
janinn ma što isekati na Dubrovečanina, pridi one krajanini u 
Dubrovvnike. 32. I po tomo daemo našu v&ru vsakomu odr va- 
šega grada, gredi vsaki sb trbgomb a na našu vćru taj carina da 
je prosta vsakomu vas. 177. 

e) Nije ta pojava mnogo češća ni u spomenicima jezika starog 
slovenskog, premda su se pisci koji su ih prevodili iz grčkoga 
inače i suviše tačno povodili za grčkim originalima. U asemanovu 
jevanđelistaru (izdao Ivan Črnčić, Rim 1878) imadu samo ovi pri- 
mjeri: čkože vćrova badi teb6. mat. 8, 13. po vćrć vaju badi vama, 
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9, 29. badi vol& tvo&. 26, 42, Isti se primjeri nalaze u zograflskom 
jevanđelu a k tomu još i ovi: badi že slovo vaše: ej, ej i ni, ni, 
mat. 9, 37. badi tebć ćkože hošteši. 15, 28. iže vas» bez grčha este 
prčžde vrzi kamenb na nja. jov. 8, 7; takojeiovo: ote tebe ve 
vk nik'ktože ploda srnćžde (927) mar. 11, 14. zogr. badi (yć- 
voro) m'nć po glagolu tvoemu. luk. 1, 38. U ostalijem prigodama 
stavlaju mjesto grčkoga imperativa sadašne vrijeme sa konjukcijom 
da: othče našb iže esi na nebesi da svetitb se (Zasto) ime 
tvoe, da pridetm (žldćro) crstvo tvoe, da badet (vevniro) vol6 
tvođ. mat. 6, 9. 10. as. Tako je: mat. 6, 3; 11, 15; 18, 48; 18, 
17; 19, 12; 24, 17. 18: 26, 39; 21, 22. 23. 42. 43; mar. 8, 34; 
15, 32; 19, 85; luk, 3, 11; 9, 23; 23, 35 (tako i u versima do- 
danijem luk. 8, 15; 12, 21; 19, 26; 24, 4); jov. 7, 87: 12, 26; 
14, 1. 27. U zogr.: 5, 6; 6, 83. 4. 9. 10; 11, 5; 13, 9. 43; 19, 
4; 16, 24; 18, 17; 20, 27; 24, 15. 17. 18; 26, 30; 27, 22. 28. 
47, 43; mar. 4, 283: 7, 10. 16; 8, 34; 10, 9; 138, 14, 15. 16; 15, 
32; luk. 38, 11; 8, 8; 9, 23; 14, 35; 17, 31; 22, 26. 36. 42; 25, 
35; jov. 7, 81; 12, 26; 14, 1. 21. Tako se prevode i ovaka mjesia: 
4 di uelov dučv čar bud dižzovoz a bolii ve vase da badetn 
vam sluga. mat. 23, 14. as-zogr. U zborniku suprasalskome imadu 
samo ovi primjeri: Ne badi to ježe otevrćšti se name nebegnskaago 
c&sar6. 43, 17. badi že vrsćme nam uslyšati blaženyj te glasn. 
93, 27; isporedi 126, 6; 284, 26; 337, D — sbžvžena badi noge. 
68, 2; oteta badi raka. 68, 3; badi vam ej, ej i ni, ni. 151, 1: 
ne badi (1% 'yžvowro) 222, 14; 223, 4; 256, 8; 395, 12; radosti 
izvćto badi vamo čedo vašihe bogočestije. 239, 10; ne badi k' 
semu plode ote tebe ve včky. 255, 19; 254, 22; 290, 22; 259, 
23; sbrebro tvoje sb toboja badi vo paguba. 268, 23. počtenije 
vaše i udrežanije duhoveno badi. 381, 18; ne badi niktože lihe 
pozbvanija. 235, 9; isporedi 314, 9. 10; 815, 4; 316, 5; nik'tože 
ne ostani. 46, 3. 17; bogre te proklrni. 77, 1; menej stojati bludi 
se da ne padete 306, 6; ne mozi niktože priti 314, 23; 315, 12; 
niktože veličaj se. 376, 7. a u Kločevu zborniku (1.) samo ova 
tri primjera: ne badi nikmtože ljuda. 407. niktože badi licemćru 
430. ne im6j niktože zely mysli. 452. 

d) Drukčije je u čakavštini starijeg doba, kako nam se sa- 
čuvala poglavito u statutima i listinama pa u djelima dalmatinskijeh 
i dubrovačkijeh pjesnika, koja ili više ili mane zanose na čakavsku, 
gdje no i uz subjekat trećeg lica jednine ponajviše zapovijed i zvoni 
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po velitelsku!*. "Vako n. pr. zakon vinodolski i statut krčki (mane 
statut polički) obiluju primjerima te ruke?" a u zakoniku cara Ste- 
fana Dušana (izdane Safafikovo) nema im ni traga; u hrvatskim 
listinama pisanim glagolicom (izdao 1. Kukulević) zapovijest nami- 
jenena trećemu licu zvoni po velitelsku veoma često a u onim što 
su pisane cirilieom (izdao Fr. Miklošić) veoma rijetko?'; isporedi 
gore pod c). 

e) Ako se u spomenutim pod a) primjerima i jesu sačuvali im- 
perativni oblici uz subjekte trećeg lica jednine, to se ipak mogu u 
istim primjerima i da zamijene budi kojim oblikom?* kojim se i u 
ostalim prigodama zamjenuje bilo koje lice imperativu, n. pr. ,Po- 
mozi bog, bako!“ A ona mu prihvati boga: ,Bog ti pomogao!“ 
Nar. prip. vuk. 23. ,Pomoz bog, dečko!“ ,Bog pomagal, starče!“ 
Nar. prip. mikul. 76. — ,Dobar veče!“ A domaćin mu prihvati: 
»Bog ti dobro dao!“ Nar. prip. vuk. 73. Bog da mu duši pokoj 
da! Nar. posl. vuk. 17. Eda bog da, odsjekla ti glavu! Nar. pjes. 

!* Kad nas je god volja povelčt i ukazat i besčda budi čto kraća. 
Nu u nas se povlači onaj nesretni glagolski krnjak neka ua veliku 
čletu i mlitavost jezika, nam inače tako hrabra. Opet mi je i tuj 
upućivat i navraćat rod svoj na starinu našu. Razkoš mi je bila 
u vsakoj žili čitajuću statut krčki i druge naše zakonike, kdč za- 
povčd i zvoni po veliteljsku, a ne ide kao prebijena. Fr. Kurelac, 
Recimo koju 116. 

*% Može biti te je ta pojava u svezi i sa individualisovanem koje 
je običajno u spomenutim zakonima. Jagić, Historija kniževnosti 133. 

?1 Kako je u tom poslu sa kajkavštinom starijeg doba, ne mogu 
da kažem, nemajući potrebnih tomu izvora. Iz Valavčevih se na- 
rodnih pripovijedaka razabire da se u kajkavskom govoru da- 
našneg doba upotrebluje imperativ uz subjekte trećeg lica jednine 
ali samo u rečenicama, koje su nalik na one te su istavlene gore 
pod a) n. pr.: ,Dobro jutro, gospon sudec!“ ,Bog daj, bog daj, 
ma devojka!“ 293. Hvalen budi Jezuš Kristuš! 221. Prav vam 
budi, 289. 275. itd. 

*? Spominuči g. Jagić u Kniževniku 2, 196. kako se pored Po- 
moz bog govori i Bog ti pomogao, veli da ,kod kajkavaca Hrvata 
pravilnije i redovitije dolazi u tih primjerih upravo zapovjedni na- 
čin“. Ja bih rekao da to vrijedi za one primjere što ih je g. Jagić 
izrijekom istavio i za gdje koje druge ali ni po što za sve; tako 
se n. pr. govori samo Bog te živi. Bog daj; obratno govori se 
samo Strela te vubila. Vrag te dal. Vrag te strelil. a govori se 
jednako obično Vrag te vzemi i Vrag te vzel. Može biti te je u 
pjesmama nešto drukčije n. p.: Ne daj ti bog dobra... pokaj ti 
se glava... suši ti se tćčlo. Nar. pjes. plohl. 3, 45 —46. 
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vuk. 2, 342. Nek da bog, da pristane selo. M. Đ. Milićević zim. 
17. Boga mi ta crkva nije naša. Vaša? "amo nima?... Može 
biti, ali naša? da ne da bog. 52. — Sačuvao te bog s rogatijem 
ge bosti! Nar. posl. vuk. 275. — Bog € ubio, moj zlatni prstene! 
Nar. pjes. vuk. 1, 338. — Vidite li? bog vas ne vidio! 2, 196! 
— O moj zete, bog mi s tobom bio! 267. — Da nije dr6ka! Nar, 
posl. vuk. 51. 

f) Prema primjerima: Kogođ prosi, neka doma nosi. Nar. pjes. 
vuk. here, 210. Ko zlo čini, nek se dobru ne nada. Nar. posl. 
vuk. 138, moglo bi se misliti?“ da mora drugo lice jednine uz su- 
bjekat trećeg lica jednine da bude i u ovakim primjerima: Ko je 
konik, kona siguraje?*, ko je pješac, siguraj opanke! Nar. pjes. 
vuk. 4, 112. Ko je pješak, priteži opanke. 347. Viče junak sa 
Novoga grada: ,Ko je vozar na novoj đemiji, ne voz' bolan ju- 
troske nikoga!“  Viče junak sa nove đemije: ,,Jutros sam ti pre- 
vez'o đevojku“. Nar. pjes. vuk. here. 114. Ko je moj, blizu rupe 
stoj. Nar. posl. vuk. 141. Tko je Hrvat, tko je vira, tko je pravi 
poštenak, ne biraj nikad za zastupnika nego Hrvata, narodiaka, 
pošteliaka, pa se ne boj! M. Pavlinović razg. 59. Ko je Paštrović, 
za krst časni pomagaj! V. Vrčević niz 70. U kniževnika starijeg 
i današneg doba ima potvrde i ovakim primjerima: Ako si tko 
žedan, hod* da se napiješ. Š. Menčetić 344. Ter tko tužiš, ako 
odveće kuneš tuge, ke grieh rodi, obazri se i na sreće, ke za so- 
bom zloća usplodi. I. Đorđić uzd. 68. Tiem tko lubiš, tvoj momi 
nikad se ne oblakomi, ako ne ćeš vazda krat dim s pogačom pri- 
smakat. pjes. razl. 197. Udri, tko si obrazan i slobodan čovjek, 
prsimice na mene. M. Pavlinović razl. sp. 355. Švak živ, svak 
pošten hiti na izbore, pa ne ćeš nitko plakati za izdaju, ne ćeš 
doživiti sramotu, ne češ vrat podvrči jarmu jezika, misli, zapovi- 
jedi, nepravde tuđe, 358. Ima i ovakih primjera, ali samo u pisaca 
starijega doba: Ako je tko godi, tko sliši sad mene uovilen ter 
hodi od žele luvene, hotij me poslušati, molu te ovo još, er mojom 
utišit nevolu tvoju mož. Š. Menčetić 318. Iskusit tko želi moj 
paklen nepokoj, sli mene leuta ter ćete poznati, što je tužba pri- 
luta. M. Vetranić 1, 74. 'Vko je izranen najbrže išti liek, da budeš 
sahranen u duši po vas viek. 271. Jeda je gdi koga, molim te sa 
25 Stojan Novaković, Srpska gramatika. Četvrti deo (Beograd 
1879) 72. 

4 I[sporedi Daničić, Istorija oblika 341, 345. 
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svu moć, od plemena moga, tete mi na pomoč i pozri nepravdu. 
2, 361. Ovi lis tko godi da onoj od gospoj, nemoj ti žao biti. N. 
Nalešković 2, 79. —— na koje je vrlo nalik ovo: ,Koga ćeš mi, mila, 
krivo potvoriti?“ Nikoga drugoga neg tebe miloga, ki je mene 
'zbavil venca zelenoga“. Jačke 54—55. Prema ovim poslednim 
primjerima ne bi valalo da se iz relativne rečenice ko je pješac, u 
kojoj pokazuje glagol oblik trećeg lica jednine, dovodi da i subjekat 
glavne rečenice siguraj opanke mora da bude istog lica. Kako može 
u tom pogledu da bude kongruencija među glavnom i relativnom 
rečenicom formalno nepotpuna, pokazuje i ovaj primjer: Da s va- 
tamo tanke slamke, da gledamo ko će s kime da se lubimo. Va- 
tajte se tanke slamke, da gledamo ko će kome u sreći pasti... 
Puštajte se, bele ruke, ne držite se, ko se s kime uvatio, da se 
lubimo. Nar. pjes. vuk. 1, 173. — na koje su nalik i ovi: Ko je 
konik, kone opremajte. Nar. pjes. vuk. 4, 229. Ko je konik, kone 
opremajte, sable paš'te, kolane pritež'te. 347; pa kako je u ovim 
primjerima, a ne može se reći, da je u nima drugo lice množine 
mjesto trećeg lica množine, čemu nema potvrde u hrvatskom jeziku 
današteg doba, tako vala da je i u glavnoj rečenici siguraj opanke 
doista subjekat drugog lica. 'Vako je drugo lice jednine i u ovim 
primjerima: Bogom braćo, mladi Crnogori! Nemoj koji pušku opa- 
liti. Nar. pjes. vuk. 4, 57. Nemoj koji pušku opaliti na bijesna 
Airović-Ibra, dok ja ne bi moju opalio; ako ne bi Ibra pogodio, 
udri koji, rodila ga?" majka! 386. Nemoj koji pušku izbaciti. 6, 
101. Nemoj koji tica gebeanu, dok vam ne bi od potrebe bilo, 
ko ne misli glavu izgubiti. 232. Zbori koji! V. Vrčević niz 98. 
— Nemoj niko puške izmetnuti. Nar. pjes. vuk. 3, 316. Ne daj 
nikav““ sa sebe oružja, jer bit ćete ko i ženske glave. Nar. pjes. 
maž. 46. — Svaki svoga dobra kona sakrij. Nar. pjes. vuk. 4, 
304. Pozovne li na izbor, spomeni se svak, da te zove, da biraš 
po voli. M. Pavlinović razg. 83. Ustani svak živ, da svojim glasom 


*8 Nešto viče s Kupića planine, baš je glavom Milane serdare, 
pak doziva stojnu manastiru mila brata Martinović-Sava, pa se 
: . RESA LE A S 
Sava jadan odzivaše: A ko zoveš? jadi ga dozvali! Nar. pjes. vuk. 
D, 122; isporedi: Pošto sam se našetao, taman da se kući vraćam 
a evo ti k meni čoveka, koji izgledaše kao mrtvo neodrto. ,Pomoz' 
bog!“ Dobra mu sreća!“ ,Jesi li ti Ivan-begov djetić ?“ , Jesam, 

ou? “ : n“ : S a n 
a ti?“ ,Ja Bokijel“. St. Lubiša, prič. 18. 

*“ Isporedi: Ne da nikav sa sebe oružja. 47. Da se nisam onđe 
dogodio, nikav glave od vas ne iznese. 07. 
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braniš narodnost, samostalnost, viru. 83. Uz istavlene primjere 
mogu da se napomenu i ovi: A nemojte u paše hoditi, ko ne misli 
glavu izgubiti. Nar. pjes. vuk. 5, 2831. Pak čujete, moja braćo 
draga, kada kome krsno ime dođe, nemojte se koji prevariti ni 
posjesti za punu trpezu, dok proslaviš svoje krsno ime, veće slavno 
slavi svetitela. Nar. pjes. petr. 106. Pogubite i mene i nega, pak 
carujte koji vama drago. 139. 144. — Veće braćo, stotina pješaka! 
svaki?" svoju pušku potprašite, pokrijte se po zelenoj travi, pa pu- 
šaka metati nemojte. Nar. pjes. vuk. 4, 296. Svaki svoje otvor'te 
vanđele. Nar. pjes. petr. 25. Svaki ajte doma po svoje. V. Vrčević 
niz. 146. 

6. Drugo lice jednine dolazi i uz subjekat prvoga lica jednine 
u ovim primjerima: Tako bog nih sile sve sasma pogubi a majke 
je mile skoro se nalubi?š. Đ. Držić 404. Umri ja, umri vas svijet. 
Poslov. danič. 147; moglo bi tako biti i ovo: Ja € praštam, ma 
čin da s' drugovja mudriji, ži € ja. M. Držić 249. Ži mi ja tebi, 
a ti meni 210. ali isporedi l)aničič, Istorija oblika 342, 

7. "Vrećemu licu množine nema u izvorima, koji su upotrebleni 
potvrde?" a zamjerluje se u starijim spomenicima narječja čakav- 


*7 Svaki pismo, dok se napojismo. Nar. pjes. petr. 60. Jur ga 
svaki znate. Nar. pjes. ist. 2, 99. 

?8 Nalubi mogao bi biti i particip prošloga vremena aktivni Il. 
Daničić, Istorija oblika 391; ali u Đ. Držića nema potvrde takim 
participima. — Ovdje bi se mogli napomenuti i ovaki primjeri: | 
tim" zakonom" dah' vim tu istu zemlu, da ih ne mozi (,nemzi“) 
bantovati ni ja ni moje ostalo po m'ni. Acta croat. 59. o kojim 
primjerima isporedi $ 2. Od kniževnika novijeg doba upotrebluje 
imperativ drugog lica jednine uz subjekat prvog lica jednine samo 
Fran Kurelac: Isuse gospode! kako reče i obreče, tako mi se 
sbudi, i te dobre srčče ja se domozi. Stope 292. 

** U luk. 12, 35. as. ima: bada (#57052) črčsla vaša prčpočsana, 
a g. Crnčić XXXIX. misli da bi to moglo biti tako zapisano i 
nepomnom piščevom te bi može biti valalo da stoji da badate; nu 
tako ima i u zogr. jevanđelu. To bi imao da bude osobit obl:k 
za treće lice množine. Podrijetlom, čini se, svojim da nije taj oblik 
sa svim jasan. Istina, g. Miklošić u Altsl. formenlehre in paradg. 
33 misli ,bada ist bad-e-i-nt, um at aus ćnt zu begreifen erinnere 
sich an bijate aus bij-e-i-te“; isporedi Vergl. granm. 1, 140. Može 
li se opravdati do sele poznatim glasovnim pojavama promjena glasa 
ć u a u obliku* bad-a-nt koje bi imalo postati od bad-e-i-nt * Jošte 
jedan taki osobiti oblik postyde se od postidi-i-ut spomine g. Mi- 
klošić u Altsl. formenlehre in paradig. 0 i Vergl, gramm. 3, 10. 
90. U povodu primjera iz statuta krčkoga, koji vidi u primjedbi 
2 
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skoga i u nekim listinama dubrovačkijem iz 14. i 15. vijeka dru- 
gim množine: I jošće vsi zavezi, ke bi knez od sebe položil ili 
prije učinil občinskim i navlašćim zakonom, budite nega i nemu 
da imaju priti. Zak. vinod. 75. Molimo, budite vi prčporučeni naši 
tregovci. Srb: spom. 1, 2. 8. 14. 15. 43. 44. 59. 60. 120. Budite 
ti negove rabote prčporučene. 130. Oni dobri ludije, ako dojdu, 
budite dobro došli. 168. Ki zaroke plaćenn ili ne plaćene, v'saka 
zgora rečena li prebudite tvrda i krip'ka. Aeta croat. 73. I davši 
kamo sam' ča rekal' ostalim" ob'služite moju dušu kako oni bole 
vide. 16. Vsi kapituli više pisani imite se opslužiti. 135. Ihže imena 
pisana budite v knigah životnih. 156. Najprije budite pitani svi- 
doci. 227. 229. Čtene budite likcije. Starine 7, 92. "Te kan'tike 
pojte se sb alčluju. 93. Budite že lekcije kratke. 93. Čto lubo da- 
laju bratić, brez' r"mnan'č tvorite. 102. Kako liple umiju i mogu, 
čtite. 110. Vinogradi i zeme veseo budite vr crk»vr svetoga Ivanna. 
18, 209—210. Tim bud'te žalosti, kih krivih ubiju, ne kim u na- 
glosti pravim smrt zadiju. M. Marulić 87. Bud'te ti ugodne pisni 
te, ke t pojemo. 240. A krstjane sve proklete star'te tvoje sile 
svete. P, Hektorović 85. — Tako je i ovo“: Ino vse čto est naj- 
prije pisano, držite se. Starine 7, 92. Vse čislo psalmovn držite 
se. 92. 

8. U jednom spomeniku“! dolazi tako i drugo lice dvojine: Va- 
šoj lubye naši trrgovci budita dobre prčporučeni. Šerb. spom. 1, 20. 
7. domišla se g. Geitler, da je treće lice množine glagolu nesti po 
svoj prilici glasilo nesi. Rad, 58, 192. Može li se iz* nes-e-i-nt (a 
prema ostalim oblicima vala da se taj oblik predmneva) razviti 
nesi? U akad. rječ. 1, 366b. imade iz 17. vijeka jedan primjer i 
za treće lice množine: Ta dan ima se poštovati na slavu boziju 
i negovih svetih, ki nam budiju pomočniki. Isporedi primjedbu 9. 

*" Qvamo spadaju i ovaki primjeri: Primisale veliko imijr opate 
da ot klučara ili ot inihn službenikov» nemoštnici ne budite pone- 
vr&dovani. Starine 7, 99. Učinismo milost fratrom, da oni mozite 
učiniti 1 pilu i da ju oni mozite držati i uživati je. Acta croat. 34; 
isporedi $ 2. i & 3. Prema primjerima navedenim gore pod f) ne 
može se reći da je u primjeru: Ko su braća Đinar- Bananina, 
hajte amo na tavnička vrata. Nar. pjes. vuk. 2, 523. upotrebleno 
drugo lice množine uz subjekat trećeg lica; isporedi o tom primjeru 
Zima, Figure 234. Od kniževnikah hrvatskih novijeg doba upo- 
trebluje drugo lice množine u istavlenoj službi samo Fran Kurelac: 
Ako je vojnikom žao tako krčpke besčde a oni pomislite da niu- 
kojoj vojsci nejma tolik& posluha... Recimo koju 116. 

*1 Sto ima na strani 16. 1 22. budita preporučeni nema sumne, 
ako je dobro zapisano, da je drugo lice dvojine upotrebleno za 
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$ 2. Hrvalski je imperativ kao što i imperitiv ostalih slovenskih 
jezika podrijetlom svojih oblika nalik na optativ srodnih jezika. 
Sto pokazuje analisa i poređivane oblika, to potvrđuje i sintaksa. 
A. Ludwig u djela Der infinitiv in Vada 137. a prije toga u Kroku 
g. 1864. ustvrdi, da se u jeziku starom slovenskom jošter nije bio 
sa svijem pomeo trag vrijednosti, koju je iznajprije morao imati 
slovenski imperativ, a to dokaza primjerima“? crpenim iz zbornika 
suprasalskog, u kojim vala da se imperativni oblici prevedu opta- 
tivom (ili konjunktivom) klasičnih jezika. Potvrde tomu imade (na 
jednome samo mjestu) i u asem. jevanđelistaru jov. 16, 4: nm si 
glagolalre vam, da egda pridet godina pominajte#* (pominaete. 
zogr.) sli, čko azp rčh vam. 202 roda JeX2knaa bušu dva, av 
gurdiv, Sre žvć glrov ouiv. sed hace locutus 


EM A pz uvnuovebnre 
sum vobis ut cum venerit hora corum reminiscamini quia ego dixi 
vobis. U regulama sv. Benedikta, Starine 7, 72—129. nači je vrlo 
često imperativnih oblika u takoj sintaksnoj službi, osobito u final: 
nim i konsekutivnim rečenicama: Svit lubvenago otca radostno 
primi i velično svrši, da k nemu se vrati poslušanjemo i truđdom', 
ot tiegože biše otbigal: Ičnim» neposluhomu. 72. admonitionem pii 
patris libenter excipe et efficaciter eomple. ut ad eum per obedien- 
tiao laborem redeas, a quo per inobedientine desidiam recessoras, 
Najprije v molstiri ta lakomosto v korenč is'sici se, da niedane 
brat» drugu svojemu brez opatove zapovidi ne smij» česa e'zdati 
ni pričti. 97. Druge drugu tako služite, da ot dlga kuhine ni 
edan+ prazdani, ne budi. 95. Malomoštnim vzdaji (vzdai) se družina, 
da dreselimp srdeemo toga ne ivorite. 98. Vgda opatr usilno oba- 
ruj, da potribu vsačasku imdjte. 99. Primisale veliko imijb opat» 
da ot klučara ili ot inihv službenikove nemoštnici ne budite po- 
nevrčdovani. 99. Opatn vijn to, da svite brati ne budite dlge ni 
zališ kratke. 113. Čti mu se na opet» taje regula, da viji» na ču 
vlize. 116. I stoje v crkvi prćd' oltaremv obeštaj brati stanje svoje 
i popravlenve dćl> svojih prćd' bogomn i prčd nega svetimi, da 
isto ili za treće lice množine a tako bi moglo biti i u spomenutom 
gore primjeru; isporedi Daničić Istorija oblika 346. gdje je po- 
grješno naštampano da su navedeni oblici dvojine iz svršetka XVI. 
vijeka: spomenici, u kojima dolaze, pisani su g. 1398, i 1399. 

52 () tim primjerima vidi u Miklošića Vergl. gramm. 4, X. XI. 

** Sa svim tako čita se u lIvalovu rukopisu: Na si glagolahr 
vamo, da egda pridetn godyna, pominajte sy, čko aze rčh> vam». 
Starine 3, 98. 
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jure po tome ako bi hotile inako stvoriti vij' se da e ot boga 
osujen». 116. Ako li sa vsima klanaje se prosi, prićte budi i vije 
to, da mu e vsaku zapovid» regule tvoriti ni mu se malo v nej 
polah'či, da budi ča pisano est: brate, na & si prišalb? 118. I 
ne smijo sčsti poli nega, dokle mu star'ji ne zapovi, da budi čto 
pisano est: počtenje drugu prčdajušte. 121. Dig mu je biti čistu i 
triznu i milostivu, da toje mozi od boga prićti. 122. Tako vse na- 
redi, da mošt'ni vešte želajte a nemoštni ne otbignite. 128. Su re- 
gulu hoštemo da bude često meiju bratiju čtena, da ne mozite rešti: 
nevidušte regule griho esmo učinili. 129. — Tako jeiovo: Bratji 
nemoštnoj ili raskoš'noj takovr alb ili d6lo zapovij se, da ne budutr 
prazdni ni se ustrašajušte velikoga dala pobignite. 109. Ne pravimo 
da bi spustili grihb (vitia) resti daš* mudro i s lubostiju božiju 
is'sćci je 123. — U istom spomeniku imadu i ovi primjeriš*: Sedma 
skalina umilenić este, ašte mnihr ot vsih» mani i huliji se vijb 
ne li svojim» čzikomr zovi se huliji, da ošte i vsrdci včruj se 
huliji. 89. Septimus humilitatis gradus est, si omnibus se inferiorem 
et viliorem non solum sua lingua pronunciet, sed etiam intimo cordis 
credat affeetu. Četvrta skalina umilenić est, ako v onom» posluhu 
zapovedi primi učenik». 87. I'gda prav'dno tvorimo, ako ot vsihe 
grihov» ostavivše se v' molitvć muku vzdajmo (,vzdajmo'). 109. 
— Uz ove primjere mogu da se napomenu i ovi: Deveta skalina 
umilenić est: koludar» ne pusti čzika na riči i ml'čanre drži, dokle 
ga ne uprose, ne odgovaraj. 89. Druga na deste skalina umilenić 
est: koludar ne li v srdci umilenje drži, da (verum#?) va vsem» 
tčli ki jego vide krotost> kaže (mjesto kaži?) 90. U ostalim upo- 
treblenim spomenicima imadu tek nekoliki primjeri koji bi mogli 
ovamo pristati**: I tim' zakonom" dah' rnim' tu istu v'su zem'lu 


** Može biti te se ta rečenica ima ovako razumjeti: Ne pravimo. 
da bi spustili grihn resti, da (verum) pravimo: i'ssćci je.. Nije sa 
svim jasan ni ovaj primjer: Vsagda rečena budi molitva, da pra- 
štajte drugs drugu dlgn, kako obeštavaete . .. čisti budite ot vaših 
grihovn, 95. Bi li valalo čitati: da praštaje (part. sad. vrem. akt.) 
čisti budite, što bi bilo više prema originalu ili pako da praštajte i 
da čisti budite? 

"5 Teško je reći je li tako i ovo: Peta skalina umilenič estu, 
ako koludar sve zlije misli ot opata ne potaji. 88; može biti te je 
tu glagol u obliku sadašneg vremena; isporedi: Deseta skalina umi- 
lenić est, ašte mnihb ni lagake i br'ze k' smihu. 89. 

** Biće tako i u ovom primjeru iz zbornika srpsko-slovenskog 
(iz 14. vijeka): Plačite vppijušte kr bogu, da proštenije grčhv pri- 
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više pisanu, da ih ne mozi (,nemzi“) bantovati ni ja ni moje ostalo 
po m'ni. Acta croat. 59. A_pake nije dostojno, da ni onr_ meu tim 
mozi nikomure nike sile ali novšćine učiniti u plemenšćini, po sebi 
ali po druzihb u ufanve sirotinkstva. Stat. pol. 291. Okrepi se 
krštenom vodom, da ti iz glave zla čest izidi(?). M. Držić 187. 
Šalite moga sužna na sridu, da poroke ne bantujmo. Starine 12, 
20. Može biti te imađe traga ovakom imperativu u govoru ugrskih 
Hrvata čakavaca; tako imade u jednoj knižici koja je pisana u 
onim krajevima ovaj primjer: Ovo sveto mčsto (pokopališće) mo- 
ramo u poštenju držati jur za to, ar vredno je da naših ovde po- 
čivajućih prahe poštujmo. Mali zemlopis za školarsku mladinu, 
Kisek 1872, 2. 


& 3. Imperativnim je oblicima, ne obazirući se više na fihovu 
veoma rijetku sintaksnu službu malo prije istavlenu, mjesto ponaj- 
više u samostalnim rečenicama, n. pr. Molimo, budite vi prčporu- 
čeni naši trvgovci. Srb. spom. 1, 2. 8. 14. 43. Budi ti milostr, 
zapovćđe povratiti i molimo, budi ti milosto opraviti kako ste naamr 
obćtovali. 102. Molimo gespodpvstvo, budimo ti priporučeni. 129. 
Rečenice molimo i budimo ti priporučeni formalno su jedna prema 
drugoj sa svijem samostalne; u parataksno složenoj rečenici molimo 
te, budimo ti priporučeni može se ova potona svezati i ipotaksno 
za onu prvu i to naj jednostavnije tako te se rečenica budimo ti 
priporučeni onako kako jest sveže za rečenicu molimo, koja će ti- 
jem prema privezanoj postati glavna, deklarativnom konjunkcijom 
da". Da tomu u istinu može tako biti, dokazuju nam ovaki pri- 
mjeri**: Odlučismo govoreći mu: ako ti hote tvoja bratja Strižići 
dopustiti, da morešv. Acta croat. 72. Martin' Vranić prisegši reče, 
da su im' v'se ono učinili, kako je v tudumani. Jošće reče, da 
znam da su im nepravedno I vzimali. Petr Kućanin reče, 
da sam' s'lišal VAR »sa nam!“ i slišal sam" da su erikv' osilili 
i znam da su im" vzimali. 184. "Ii ludi rekoše, da se vsi klanamo 


mite. Starine 6, 130 (varijante: prićmite, primćme). Jedva da bi 
mogao ovamo pristati ovaj primjer: Vinograde što ste drežali do 
umrstija gospodina mi oteca, da si drržite, a po tola što se naiđe 
posađeno, da se sudom» ispravi, da što sud» kaže kralevestvu 
mi, budi kralevpstvu mi, a što vam» pokaže, to vamp. Mon. 
serb. 46. 

57 Vidi u Radu 58, 193. 


%* Isporedi: A on je odgovoril, da se ne čem predati. Nar. prip. 
va]. 68. Pitali su ga, da gde si bil tak dugo. 93. 
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pismom? i listom" jedne i druge strane. 191. Jošće rekoše, po tu 
rotu po ku smo prisegli da smo dobro višći da je v Mohlićih" pet 
kolenščin' 191. Radiš“ z Liša (priseže), da sam" vazda čuP od oca 
moga. 196. I totu priseže Matij, da sam' dobro viš&'. 200. A on 
mu skaza ime, grad, roditele, a da je istno krsijanin, i da sam 
na to ovdi poslan, da Isukrsta pripovidam i idole potlaču VV, Jagić, 
Archiv 4, 430. Sa svijem tako vala da se tumače ove rečenice: 
Dajući svrhu te riči za veću tvrdost» i svidočastvo pristave, da 
više rečeni Netrmac vični mir imaj imiti a više rečeni Dujam" 
z bratju svoju vično mlčanje imaj imiti pod penu grivan 20, ke 
pene polovica gospodstvu da imaj biti. Aeta croat. 49. Učinismo 
milost fratrom, da oni mozite učiniti 1 pilu u crikveničkoj drazi 
i da ju oni mozite držati i uživati je, da tim bole budu mogli 
nadstojati božej službi. 54—955. Za to vam" zapovidamo, da se ne 
imajte ukladati u nega. 56. Za to zapovidamo vsim' oficičlom, da 
ih va tom imijte uzdržati i braniti i ne dajte bantuvati. 62, Za to 
zapovidamo vsim' našim oficialom, da ih imijte v tom udržati. 63. 
Poručismo našin' pristavom', da ako bi prišal rečenoga Jurja 
bližni i hotel' poseći k rečenoj zem'li, da imij dati rečenomu Jur'ju 
rečene prinezi i da ima (imij?) opraviti traćenje to ča Juraj pri- 
seg' pokaže. 75. Zapovidamo ukazujući vsako(mu) našemu oficićlu, 
da ih» braniti imijte i drugo ino ne učinite. 105. Načinismo, da 
so imi odstati Juraj za škode i krivice a z druge strane da se 
imajte odstati više rečeni Markovići Jurju za škode i krivice. 130. 
Iloću, da moj brat Marko i oni ki budu održali tu crikvu, imijte 
služiti v toj crikvi vsako leto mis 5 i vsako drugo leto na Petrovu 
imi se služiti misa od kuventa 132. Prosimo vsakoga, ki bi po 
nas' bili, da il' imijte v tom' uzdržati. 138. Tako jeiu ovim pri- 
mjerima: Zakliham, da mi vaša milost nemojte na put stajati. Sta- 
rine 11, 105. Jezerov putov zaklijam vašu milost, da mi ga ne- 
mojte braniti. 106. Nego vaša milost za tim budite, da naše sužne 
gore ušalite. 119. I molimo vaše gospodstvo, da ga tamo nemojte 
zadržati. 137. Primjere iz čakavskog narječja današnega dobas? 

3% Meni se čini, da su ovaki primjeri i oni što ih navodi moj 
vrlo poštovani profesor u Radu 58, 191. 192. Ne mogu nikako da 
uvidim da vala konstrukciju n. pr. u rečenici: Rekoh li ti sto i 
sto putih, da ga se čuvaj drugačije tumačiti, nego li onu n. pr. u 
rečenici: Ta čas će nam reć, da prodajte, pak mi dajte. Ja bih 
rekao da se i ona prva može a vala da i mora isto tako razglo- 
biti kao što i ova potona, to jest: Rekoh li ti, da ga se čuvaj isto 
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spomitie g. Geitler koji je prvi na nih upozorio u Radu 58, 193; 
uz nih pristaje i ovaj primjer“? iz knižice pisane čakavskim go- 
vorom ugrskih Hrvata: On je najprstavil, da se vsaki neka trsi 
samoga sebe dobro spoznati; da se za bole nekajmo držati neg 
jesmo; da vse naše falinge spoznajmo ter se pobolšajmo. Pripetenja 
Ugrov za školarsku mladinu, Kiseg 1872, 5. 


& 4. Imperativom se kazuje žela, a žela se pokazuje i u molbi, 
svjetovanu, nagovaranu, nuđenu, podraživatu, slobođenu i hrabrenu, 
u zahtijevanu i zapovijedanu, u opominanu, odvraćanu i zabrani- 
vatu, da ge izvrši ili izvršuje, ne izvrši ili ne izvršuje ono što 
glagol koji je u imperativu sam sobom znači, a vršene ili nevršene 
onoga što se glagolom kazuje ne stoji redovno ako se gdjekada 
doista i misli da stoji do onoga koji želu očituje, već do onoga 
komu se očituje ili se barem misli da do nega stoji. 
je što i: Rekoh li ti, čuvaj ga se. U svakom je od onih četrnaest 
primjera navedenih na strani 191. 192. značene konjukciji da de- 
klarativno kao što i u onim na strani 198. a ni u kojem finalno 
ili konsekutivno: treba dakle da se i ovi i oni primjeri jednako i 
tumače. 

** Ima toga i u Krčkom statutu (Arkiv za jug. pov. 2.) Hoćemo, 
da sudci, ki jesu i ki budu, imejte imiti poli sebe vazda do 4 muži 
od veća. 283. Hoćemo, da nijedan muž ne mozi vineti svoje ženi 
nijednu ligancu. 285. Zapovidamo, da učiniš klicati i navestiti vsćm 
tim luđem, da nigdor od nih ne budi toliko smin da bi smel prijat. 
287. Jošće hote, da mozi otdati komu bi škoda činena. 288. Jesu 
se dogovorili da vsaki mozi saditi a ne mozi vgraditi veče od tri 
bravi netežane zemle i da mozimo dat v zaroci vrt 291. U Miklo- 
šićevim i Pucićevim srpskim spomenicima nema potvrde ovakovu 
upotreblivaru imperativa izuzevši može biti ovaj primjer iz 14. 
vijeka: Znate kako smo govorili da se stanemo; da ako hoćete da 
este među nami žitvko pravi, da budite u ponedelenik» u Vobodi 
ti vlastele, ki hote s nami govoriti. Spom. srb. 2, 15. U jednoj 
listini iz: 15. vijeka. sačuvanoj u prijepisu iz 16. vijeka čita se: 
Slugam našim olmiškim sadanim i svim napreda budućim zapovi- 
damo, da jih imate pomagati i da jih nimate vsilovati. Mon. serb. 
280. . Nije li bilo u izvorniku imajte 1 nimajte ? Isporedi ovaj primjer 
s primjerima iz listina hrvatskih čakavskog govora. Ima takih pri- 
mjera i u hrvatskom govoru kajkavskog narječja: Preporučam ti, 
da se dobro okol gospodina Matačića drži i nemu se vulagaj. Sta- 
rine 8, 108. Ja sem tebi rekel, da kaj vidiš ne vidi, kaj čuješ ne 
čuj. Nar. prip. val. 9. 10. Negov kon rekel gospodaru, da ti prosi, 
kaj. mene pustiju za pomoč tebi. 11. On pak odgovori, da idi ti 
dimo i leži si i pak se stani i reci da si sejala. 184. 
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1. 1. U imperativu mogu da su glagoli svake vrste, imperfektivni 
i perfektivni; ovijem se kazuje žela da se radna (bivane), što se 
glagolom izriče, svrši (otpočne ili dovrši ili otpočne i dovrši u tre- 
nutak) n. pr. Uputi se k najbližemu selu. Nar. prip. vuk. 111. 
Spremi vina i rakije. 12. Sjedi na lopatu 5; a onijem se kazuje 
žela da se vrši radna (neprekinuto ili na mahove ili učestano) n. pr. 
Živi s otim blagom. Nar. pjes. vuk. 13. Spremaj se što brže. 26. 
Hajde od mjesta do mjesta te kupuj duše za blago. 96. 

2. Spominuči g. Miklošić 4, 790. kako redovno stoji imperativ 
perfektivnih glagola prema imperativu aorista u jeziku grčkom, a 
imperativ imperfektivnih glagola prema imperativu sadašneg vre- 
mena navodi po jedan primjer koji ne pristaje uz istavleno pra- 
vilo; tako je na primjer i ovo: 

a) ječlite. deoxnsvsve. mat. 10, 8. zogr. (cdlite. as; isećlajte. nik ; 
isejelujte. Vuk); poslušajte. Zzovsve, mat. 17, 5 as; mar. 7, 14; 
9, 7. zogr. (i Vuk); pomozi. Poida. mat. 15, 25. zogr; mar. 9, 
24. zogr. (i Vuk); pokajte se. uerzvositre. mar. 1, 15 zogr. (i Vuk ; 
kaite se. nik.); vesplešti. xpovet, cloz. 1. 879. 

b) molite se. Šeinre. mat. 9, 38. zogr; luk. 10, 2. zogr. as. 
(i Vuk); ećlujte. Zgraszsde. mat. 10, 12. zogr. (nazovite. Vuk); 
prosi. atrnsov. mar. 6, 22. as. (išti. Vuk); vedčte. orxyzyere. mar. 
14, 44. zogr. (vodite. Vuk); pojte. žozrs. oloz. 1. 347. 

Navešću još nekoliko primjera iz Vukova prijevoda: 

a) nahrani. d6uće. rim. 12, 20; napoj. roviće. rim. 12, 20. (na 
pa&j. Hval.); nadvladaj. vixz. rim. 12, 21; pogledajte. Sžemere. ] 
kor. 1, 26; Geopsire. jevr. 17, 14. (gledajte. djela ap. 13, 40; 
1 kor. 10, 26); okušajte. zepžćere 2. kor. 18, 5; ogledajte. Šoxe- 
patera. 2. kor. 18, 5; prođi se. repzwoš 1. tim. 5, 11: pokaraj. 
škevye. 1. tim. 5, 20 (pokaraj. šleyćov 2. tim. 4, 2.); ugotovi. čvol- 
vake. filim. 22; ugledajte se. vuueisge. jevr. 18, 1; nasitite se. 
yogračeste, jak. 2, 16; opomeni se. pvnuiveve, otkr. 2, 5. (pomeni. 
Hval, a 3, 3. opomini se. Vuk. pominaj. Hval); dođi. čoyov. otkr. 
6, 8. . 7; 22, 17. 20. (gredy. Hval.); 

b) kazujte. sizxre. mat. 10, 27. (rvcčte. zogr-as.); kol. 4, 17. 
(kažite. žčyere, gal. 4, 21.); bojte se. vošmođive. mat. 10, 28; luk, 
12, 5. (ubojte se. zogr.-as.); propovijedajte. xegućave. mat. 10, 
27. (propovčdite. zogr-as.); propovijedaj. xšpvćov. 2. tim. 4, 2. (a 
propovjedite. mar. 16, 15.); hodi. žAše. mat. 14, 29. (pridi. zogr- 
as.); pomagaj. sćisov. mat. 14, 29. (sbpasi. as-z0gr.), a pomozi. 
mar. 15, 30; idite. zopevdmere. mat. 21, 2; 22, 9. i zogavrije. mat. 
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9, 4. 41; idi. čfekđe. luk, 14, 21. (izidi. zogr.), iziđi. luk. 14, 23, 
a idi. mopesou. luk. 5, 24; djela ap. 9, 15; mopssdnru. djela ap. 9, 
11; 28, 26; držite. zgzvicare. mat. 26, 48. (imčte. as-zogr.); mar. 
14, 14; otkr. 2, 25. a drži. xpžra. otkr. 3, 11; gledaj. iBe. mar. 
2, 24. (viždo. zogr.); rim. 11, 12; a vidite. Were. mar. 6, 38; 
gledajte. čizade, djela ap. 18, 15. (vidite. Hval); radujte se i 
igrajte. y&pnre x2h owgriszre, luk. 6, 23; gledaj. čmusknonn. luk. 
10, 35. (prileži. as-zogr.); dajite. d6ve. luk. 11, 41; 12, 33. (da- 
dite. zogr.); dajite. rapasriszre. rim. 6, 13; prodajite. muliszre, 
luk. 12, 33. (prodadite. zogr.); nosite. žpzre. jov. 2, 16. (vrbzmčte, 
z0gr.); sudite. zdvare. djela ap. 4, 19; 1. kor. 10, 15; 11, 13; 
moli se. deziknri. djela ap. 8, 22; a pomoli se. 8, 24; traži. Cirnsov. 
djela ap. 9, 12; čudite se. Gxvuaaov. djela ap. 13, 41. (udyvite se. 
Hval.); vjeruj. zisrevsov. djela ap. 16, 31; slavite. žrmwviszss, rim. 
15, 11; muči se. čmazfog. 1. tim. 6. 12; plačite. zevitisnre, jak. 
4, 19; jaučite. zlzoszre. jak. 4, 9; nadajte se. čhmisxre, 1. petr. 
1, 13; poštujte. ruwfsars. 1. petr. 2, 17; svetite. žyižszce. 1. petr. 
3, 15; pazite. yenropiszre. 1. petr. 5, 8; starajte se. gmovdžszce, 
2. petr. 3, 14; čuvajte se. guižkare. 1. jov. 5, 21; opominite se. 
uwisšnre, jud. 2, 21; čini. zotnsov. otkr. 2, 5. (stvory. Hval); žni. 
Bepiaov, otkr. 14, 15. (požni. Hval.). 

3. Što se tiče primjera u kojim je Vuk upotrebio imperativ 
perfektivnih glagola a prema grčkomu imperativu sadašneg vre- 
mena, mislim, da im se u opće ne može da zabavi, jer sve kad 
bi i imali svi glagoli u navedenim primjerima i imperfektivnih 
oblika, kao što ga ima n. pr. glagol opomenuti se (okir. 2, 5; 8, 
3.), a svih ih odista nemaju, n. pr. proći se, vala imati na umu 
primjere*', ako i po nešto rjeđe, kao što su: Pokrij sirotu za svoju 
sramotu! St Lubiša, prip. 262. Za zlom đevojkom reci dobro, a za 
dobrom kako ti drago. Nar. posl. vuk. 83. Zlu daj a dobra poznaj. 
92. prema kojim je n. pr. pvnudveve ody zodev zenvoxac. isto tako 
dobro prevedeno: opomeni se otkuda si spao. otkr. 2, 5. kaoštoi 
ono povnudsveve ody moje elAnpze 22 fxovszc. opomini se dakle kako si 
primio i kako si čuo. otkr. 3, 3. Tako vala da se u opće tumače i 
sva ona mjesta, u kojim je Vuk imperativ aorista preveo imperati- 
vom iterativno-imperfektivnih glagola, n. p. Tolqszre TZ Ordgyovri 


** Na istavlene primjere sa svim su nalik ovi: Zlatan klučić 
carev grad otvori Nar. posl. vuk. 91. prema: Zlatan klučić gvoz- 
dena vrata otvara. 91; vidi u Miklošića 4, 716. 
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Gudiv zzi d6re žlemuosivnv. prodajite** što imate i dajite milostinu. 
luk. 12, 23. (prodadite imčnne vaše i dadite milostynja. zogr.-as.). 

4. Ni onim primjerima u kojim je Vuk upotrebio imperativ im- 
perfektivnih glagola a prema grčkom imperativu aorista ne može 
se u opće da prigovori, jer sve kad bi i imali svi glagoli u nave- 
denim primjerima i perfektivnih oblika kao što ga ima u. pr. glagol 
pomagati (mat. 14, 30, i mar. 15, 30.) a nekoji ih doista nemaju, 
n. pr. poštovati, vala da se imadu na umu primjeri.kao što su: Ja 
ću moć nosit, leh mi kladite lonac na hrbat i vežite mi ga za nogi. 
Nar. prip. mikul. 15. Neboj se ništa nego me nosi kuči mome ocu. 
Nar. prip. vuk. 11. Ustaj rano! Ustaj srce! Ustaj dušo! 17. 18, 
Ustaj na noge! 118. Idi s bogom! 22. Idi k vetru. 67. Idi duhov- 
niku. 151. Ti nu sutra odmah vodi od kuće. 133. Eto deli sam 
kako znaš. 172. Nego bježimo! 94. Ako želiš sina svoga živa vi- 
djeti, vri me na mjesto oklen si me doveo. 153. — prema kojim 
treba da se ocijeni n. pr. ono ččelje rzyšos si vie o miavke xat 
ćuvac vic z6dleoc. idi brzo na raskršća i ulice gradske. luk. 14, 21. 
a čtekte si; 72: Ododc xal goxyuode. iziđi na putove i među ograde. 
luk. 14, 23. — O primjerima u kojim dolazi imperativ iterativno- 
imperfektivnih glagola prema grčkomu imperativu aorista isporedi 
gore pod 3. 

Apsolutna radna, koja se kazuje imperfektivnim glagolima, nije 
u opće ograničena, kao što radna perfektivnih glagola, ni početkom 
ni svršetkom. Imperativom imperfektivnih glagola ište se, da se 
vrši radna što se glagolom kazuje; kako se taka radna redovno 
nije jošter ni počela da vrši, to se može u takim prigodama impera- 
tivom imperfektivnih glagola da izreče žela, da se radna otpočne 
vršiti i da se vrši, a prema tomu radna će biti glagolu u neku 
ruku ograničena početkom. Tako se može imperativom imperfek- 
tivnih glagola kazati žela ne samo da se vrši već da se i dovrši 
radna što se glagolom izriče, a prema tomu radna će biti u neku 
ruku ograničena svršetkom. Da što i ovo i ono značene sa svijem 
je sekundarno** imperfektivnim glagolima, koji se tijem u nekim 


** Po nauci g. Miklošića 4, 317. bio bi glagol prodavati dura- 
tivan, ali u spomenutome primjeru mislim, da se jamačno upotreb- 
lje : značenu što ga imaju iterativni glagoli; isporedi Miklošić 
, 280. 

** Analognih primjera u kojim bi isto značene imao drugi koji 
oblik imperfektivnih glagola biće ali vala da samo u pjesmama, 
n, pr.: AP kako će nega nahoditi, kad nikoga pitat ne umije? Nar. 
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te nekim prigodama približuju donekle perfektivnim glagolima, što 
bi se moglo suviše potkrijepiti i primjerima, u kojim bi se htjelo 
jamačno da budu perfektivni glagoli, a kako ih jezik nije razvio 
upotrebluju se samo imperfektivni glagoli n. pr. Hodi ovamo! Nar. 
prip. vuk. 11. Hodi, ženo, da ti kažem. 14. Oprduj! apage. Vuk, 
rj. s. v. oprdivati**. Prilaj! Vuk, rj. s. v. prtlati. 'Tornaj se! Vuk, 
rj. s. v. tornati se. A ti izdiri, pripravi mi ručak. M. Vodopić. 33. 
Izdirite obojica. 35. Uzmi to koplačine pa izmiči! 114. Bre, šikaj 
s ote stope. 170. Šikaj prije neg te smrvim. 154. 

II. Imperativom uz poricane kazuje se žela, da ne buđe ono što 
glagol sam sobom znači", a poriče se radna (bivane) glagola per- 
fektivnih i imperfektivnih. 

1. Perfektivnim se glagolima u takim prilikama izriče žela da 
se radija što je kazuju ne svrši, a radna se doista već vrši ili se 
smjera vršiti ili se misli da bi se do prigode mogla vršiti“, n. pr. : 


pjes. vuk. 2, 66. mjesto naći. Otklen ti je kniga dolazila? Nar. 
pjes. petr. 454. mjesto došla. Primjeri kao što je: Sad noj klade 
lonac na hrbat, veže noj ga za nogi i pošale ju ća. Nar. prip. 
mikul. 15. prema: Ja ću moč nosit, leh mi kladite lonac na hrbat 
i vežite mi ga za nogi. 15. ne pristaju ovamo. 

“* Sto se pored oprduj spomine i oprd' otale, moglo bi se mi- 
sliti da je oprd' imperativ perfektivnoga glagola oprdjeti, komu 
nema potvrde u Vukovu rječniku, a biće to prema oprduj kao što 
je i ček', dig', prema čekaj, digni: Cek' me, draga, godinicu dana. 
Nar. pjes. vuk. here. 48. Poček', poček', divojčica! Jačke 188. 
Dig" se, striko! Nar. pjes. vuk. 4, 86. 

*5 Isto je ali drukčije izrečeno u ovom primjeru: Pa sada ti 
vjeruj što ludi kažu. M. Vodopić 64. gdje se hoće da bude pro- 
tivno. onomu što se izriče; tako se i u ovakim primjerima: Pa ti 
sad ne reci da tu ima neke nečastive sile. M. Đ. Milićević let. 172. 
ište da bude protivno onomu te se izriče glagolom uz poricane. 

“6 Kada zabranjujemo pojedini čin, osobito koji se je već počeo 
činiti, da se nedovrši, uzimamo perfektivni glagolj“. A. Veber, Slov- 
nica hrvatska (Zagreb 1876) 115. Iz primjera, kojima se potkrep- 
luje pravilo, ne može da se razabere ono, što g. Veber osobito 
istavla u pravilu. U primjedbi objaštuje g. Veber još i ovako svoje 
pravilo: ,Nekradi = što mu drago; neukradi = ove pojedine stvari, 
koju je već njetko nakanio, dakle počeo krasii; neubijaj == što mu 
drago; neubij == ovoga čovjeka, kojega je već počeo tući“. Ako 
stoji tumačene g. Vebera, a to tumačene imade i u Miklošića 4, 
191. ne vala, da spomenem samo jedno, što se čita n. pr. u Da- 
ničićevu prijevodu 2 mojs. 22, 13; 2 mojs. 5, 17 (drukčije u Pri- 
povijetkama 59) i u Vukovu prijevodu mat. 5, 21. mar. 10, 19. 
luk. 18, 20. jak. 2, 11. ne ubij a mar. 10, 19. i luk. 18, 20. ne 
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Petar stoji va tankoj košuli ter pokaša metve i pavenke. K nemu 
došla rožica divojka: ,Ne pokosi metve i pavenke“. Jačke 53. — 
Ne uveri svoga života nemu. Starine 3, 258. A najmlaja govori: 
»Ne ubij*7 me, leh me zami za ženu. Nar. prip. mikul. 29. Lale 
šćahu biti Bugarina, al ne dade srpski car Stjepane: ,Ne udrite 
mlađano Bugarče, ne udrite već ga probudite“. Nar. pjes. 2, 140. 
Kad ovo ču carev sin, poleti s nožem u tamnicu, da zakole i ženu 
i štenad. A _kad diže ruku nad nom da je posiječe, razrika se ža- 
losna mu žena: ,Ah za boga! ne ubij me! ništa ti kriva nijesam. 
Nar. prip. vuk. 234. — Sinu moj Anadane, ne posrami druga 
svoego. V. Jagić pril. 16. Mudra človčka poslušaj a bezumuna ne- 
poslušaj. 76. Ne učini zlo za zlo. Starine 3, 273. Bezgrišna ne 
ubij, pravedna videći, smrti mu ne zadij. M. Marulić 90. Ni se 
sam pohvali ni se pokudi sam. 135. Cjeć zla susjeda ne razvrzi 
gnijezda. Poslov. danič. 11. [ ne počni što svršit ne mož. 20. Ni 
tuđega uzmi, ni svojega pusti. £0. Ni zlu ostavi“, ni dobru teci. 
81. Prve se ruke nigda ne odreci. 104. Vrijednu ne teci, a zlo- 
čestu ne ostavi. 151. Ni se u dobru ponesi, ni u zlu poništi. Nar. 
posl. vuk. 2283. Ni čestitu teci, ni zločestu ostavi. 225. Radi, ali 
ne ukradi!" 268. Svoje ne pušti, a tuđe ne prihiti. 283. Kada đođe 
vrijeme, da me uzmu od tebe, ne daj me nikome u ruke, nego 
ukradi (2 mojs. 20, 18. i 5 mojs. 9, 17. ne kradi). Istina uz po- 
ricane_vole stajati imperfektivni glagoli, Miklošić 4, 279. ali vala 
znati da imade i ovakih primjera: Zla žena zajma ne vrati. Nar. 
posl. vuk. 90. prema: Zla žena zajma ne vraća. 99. koji su nalik 
na one što su istavleni gore u primjedbi 41. pa tako vala da ih i 
jednako tumačimo. Ako je opravdano upotreblivane perfektivnih 
glagola u primjerima: Voda svašto opere do pogana jezika. Nar. 
posl. vuk. 37. 1: Zlu daj a dobra poznaj. 92. mislim da se ne može 
zabaviti ni primjerima kao što je: Ni se u dobru ponesi, ni u zlu 
poništi. 223. u kojim se u istinu upotrebluju uz poricane impera- 
tivi perfektivnih glagola, ako i ,zabranjujemo čin u obće, nepro- 
težući ga na pojedini slučaj“. 

*7 Kralev sin se razjadi, pa vu onem jadu nameri za divojkami. 
Kad su one to ovidele, reče mu najstareja: ,Ne ubijaj me, leh me 
zami za divicu“. Druga mu govori: ,Ne ubijaj me, leh me zami 
za kamarieru“. A najmlaja guvori: Ne ubij me, leh me zami za 
ženu“. 20. 

“8 Ni zlu teci, ni dobru ostavja'. 81. 

*" Radi a ne kradi, trguj pa plati. 268. 

5% Ali ne šali se, ne daji mu klučeva u ruke, nego kad novce 
primiš, udri klučevima o zemlu. 39. 
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udri mnome o zemlu. Nar. prip. vuk. 39. Ne učini dobra da te jadi 
ne nađu. St. Lubiša prič. 89. Niti se u dobru uznesi, ni u zlu po- 
nizi! 89. 

2. Imperativom imperfektivnih glagola kazuje se žela, da se ne 
vrši radna koja se glagolom izriče, a radna se 

a) doista već vrši“! te se prema tomu izriče žela, da se vršene 
radne ne nastavi, n. pr.: Stojte, ne bigajte. Starine 3, 273. Ko 
god si ne evijeli. I. Gundulić 128. Kad zamuko još nijesi, potrči, 
gubava žaba, u k'o, a ovdi ne kvrči. 139. Da čeka', ne bježi. 150. 
Već ga staše strelom strijelati. Besedi im rena Nenade: Ne 
strelajte, braćo, iz gorice! Nar. pjes. vuk. 2, 79. Ne govor'te o 
mom roditelu. 101. Ne kuni me, moja posestrimo. 394. Mara Jova 
vodom posipala. Jošt joj veli peika Jovane: ,Ništa mene ne po- 
levaj, Maro! Nar, pjes. vuk. here. 9. Devojka ga kunijaše: , Davor 
konu, pust ostao!“. ,Ne kun' mene, đevojčice!“ 2351. Ne držimo 
ove poklisare, nego da se brže otršaju. P. Petrović 43. Ne plač", 
majko, Dilber Fatimu. 73. Ne zbori nam, kneže, za te jade. 82. I 
sad počme plakat. ,Ma ne plači“, govori noj Žival. Nar. prip. 
mikul. 5. ,Ne govorite toga“, preseče nin on rič. 60. Kad se đak 
dohvati polane i vidi svu stoku pred sobom, vikne divlana: ,Ne 
traži me“, reče, ,ja sam već na polu“. Nar. prip. vuk. 149; 

b) ili se nije ni započela da vrši, a vala da se smjera vršiti ili 
se barem misli da bi se do prigode mogla vršiti te se prema tomu 
izriče žela da se vršene radne ni ne otpočne, n. pr. Ne kupuj roba 
gizdava ni kradliva, da ti imćn'nć ne rastoči. V. Jagić pril. 
Ako čije telo tuje na puti leži otkrvčno, ti ne pokrivaj ga; ako li 
je pokriveno, ne otkrivaj ga. 75. V noći prča oružč ne hodi. 15. 
Ne zabivaj pečalnih utišiti. 16. Ne uzimaj mita. 78. Ne zamirajte 
mi. Starine 3, 2508. Uhitite mi “Tomu i odrite mu kožu i ne izi- 
majte mi duše iz nega. 5, 108. Ča, ti je obitano, druzim ne obitaj. 
M. Marulić 128. Božastva visinu viruj, a ne išći. 193. 'Vvoga ne 
da", a tuđega ne uzima. | Gundulić 453. Ne ulagaj riječi, dje ti 
proć' ne može. Poslov. danič. 76. Ne varuj se psa ki laje, neg ki 
muče uijeda. 76. Vi lipo hote po beči i najprvo van dven kupite 


nAko zabranjujemo čin u obće, neprotežući ga na pojedini 
sluča osobito pako ako se nije počeo činiti, onda uzimamo impert. 
glagolj“. A. Veber 174; isporedi u Miklošića 4, 191; primjeri po- 
kazuju, da se imperativ imperfektivnih glagola uz poricane upo- 
trebluje i onda ,kada zabranjujemo pojedini čin. koji se je vo& 
počeo činiti“ 
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hali i još ča god lipoga, al prez toga ne dohajajte doma. Nar. 
prip. mikul. 1. Kad je došal do mora, zamahne z detetom, da će 
ga hitit. Ale mu neč z nutri govori: ,Ne hitaj ga va more, žal će 
ti bit“. 59%. Kad ju je otel nazad litit, sprogovori riba: ,Ne litaj 
me nazad“. 68. Kad povečeraš, dopelat će on nas seh devet sestar, 
da zibereš, ku ćeš za ženu, a ti ne zimli nidnu leh mane. 92, 
Kako gleda milo na te, ko € da b' htila umrit za te. Ne umiraj, 
mila, za me. Jačke. 69. Ne prodaji stare mile majke. Nar. pjes. 
vuk. 1,548. ,Dovedite lepotu devojku, u nene joj dare ne dirajte“, 
Dovedoše lepotu devojku, u dare joj ni dirnuli nisu. 2, 24. Kad 
ugleda mene ranen junak, on je mene bogom bratimio: , Bogom 
brate, neznana delijo! ne sjeci mi moje ruse glave“. 341. Zove 
majka svoju snahu dragu: ,Vrat se natrag, moja mila snašo!“ 
Jošt joj viče Omer ispod strane: ,Ne vraćaj se, moja lubi draga!“ 
Nar. pjes. vuk. herc. 225. Ne pripasuj svoje sable, sine, već pri- 
paši moju sablu britku. Nar. pjes. petr. 428. Bježi mico, posjeć' 
ću te! ,Ne sijeci me, pobjeći ću. Vuk rječ. s v. mica. On će tebi 
davati štagod zaišteš, ali ti ne uzimaj ništa. Nar. prip. vuk. 11. 
Idi s bogom, ali za glavu svoju nikom ne kazuj, jer ako kažeš 
komegod, odmah ćeš umreti, 12. U sve podrume možeš iči, ali u 
dvanaesti ne idi ni po što, niti ga otvoraj! 20. Ne osvrći se, dok 
našoj kući ne dođeš. 51. 52. Ugleda štap vas od suhoga zlata, ua 
kojemu piše krvavijem slovima: ,ne tiči me“. 116. Ne zovi druge 
babice, da dijete obabi, nego mene. 213. Ako to ne učiniš, što ti 
govorim, ne dolazi mi već na oči bez svoga nenadnoga čuda. 254. 
Ne vjeruj mu, koliko ni psu. Nar. posl. vuk. 196. Prema tome 
imperativom imperfektivnih glagola ne kazuje se žela da ono što 
glagol sam sobom znači ne bude neprekinuto ili na mahove ili 
učestano, već da ne bude ni na koji način tako te je u opće zna- 
čene imperativu imperfektivnih glagola bez poricala i imperativu 
imperfektivnih glagola sa poricanem jedno drugomu kontrarno su- 
protno. Nešto je drugojačije u primjerima kao što su: Ni u brata 
na stan ne hodi svaki dan. Poslov. danič. 80. Zete Pero, ne do- 
lazi često. Nar. pjes vuk. here. 3. u kojim je osobito značene 
imperativu imperfektivnih glagola uz poricane sa svijem sekundarno 
te proizilazi jedino iz adverbijalnih dodataka kojim se izbliže od- 
ređuje radna glagolima što su u imperativu. 

3. Prema onome što je gore spomenuto ne može da se prigo- 
vori ovakim i sličnim mjestima u Vukovu prijevođu: Nikom ne 
kazujte (strave. povčdite. as.) što ste vidjeli. mat. 17, 9. Ako vam 
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reku: evo ga u pustini, ne izlazite (žfć29nre, idćte. zogr-as; izydčte. 
nik.) mat. 24, 46. I posla ga kući negovoj govoreći: ni ulazi 
(sk&9ms. vbnidi. zogr.) u selo, niti kazuj (sine. povožd». zogr.) 
kome u selu. mar. S, 26. Nikoga ne pozdravlajte (žsnžonada, c6- 
lujte. zogr.) na putu. luk. 10, 4. Kad te ko pozove na svadbu, 
ne sjedaj (zxraxldže. sedi. zogr-as.) u začele. luk. 14, 8. A kad 
se probudi tamničar i vidje otvorena vrata tamnička, izvadi nož i 
šćaše da se ubije, misleći da su pobjegli sužni. A Pavle povika 
zdravo govoreći: ne čini (rp4fn:) sebi zla nikakva. djela ap. 16, 28. 
Po duhu hodite i žela tjelesnijeh ne izvršujte (veXtanre). gal. 5, 16. 
Starca ne karaj (čmranine), nego mu govori kao ocu. 1. tim. 5, 1. 
Ne odbacujte (žrogžlnre) slobode svoje. jevr. 10. 35. Ne zapeča- 
ćavaj (spezylsne) riječi proroštva knige ove, otkr. 22, 10. — u 
kojim imađe prema grčkom konjuktivu aorista uz 14 imperativ 
imperfektivnih glagola ako i stoji u opće pravilo da imperativ im- 
perfektivnih glagola sa poricanem stoji prema grčkomu imperativu 
sadašneg vremena uz 1752, a imperativ perfektivnih glagola prema 
grčkomu konjunktivu aorista uz u. Miklošić 4, 191. 7983. Primjera, 
u kojem bi bio prema grčkomu imperativu sadašneg vremena sa 
#4 imperativ perfektivnog glagola, nema u Vukovu prijevodu ni 
jednoga. 

8 5. U složenim rečenicama, koje su po obliku jedna prema 
drugoj samostalne, onim, što se u jednoj glagolom u imperativu 
kazuje da bude, kazuje se (a ovo znatno prčtčžć u primjerima koji 
slijede) i do čega može da stoji ili do čega doista stoji da bude ono 
što se izriče u drugoj, koja može da bude uz prvu i privezana kopu- 
lativnom konjunkcijom, n. pr. Daj mudru zabavu, mudriji bude. 
Starine 8, 243. Nauči luda i vznenavidi te. 243. Od svieta digni čas 
i platu vriednosti, od dobra uzrok vas dvigo si mladosti. M. Vetranić 
2, 422. Uzmi mi dukate, uzmi mi čast i život. M. Držić 247. Budi 
prav, ti si lav; budi kriv, nijesi živ. Poslov. danič. 10. Digni uzrok, 
dignut" ćeš i grijeh, 16. Dubrovnik je kako i bačio: cukni, to vas i zuči. 
20. Dvigni komarcu nogu, sva su mu crijeva na dvoru. 21. Iskubi#? 
komaru nogu, crijeva su mu na dvoru. 33. Igri sagriješi jednom, 
a ona će tebi sto krat. 32. Ne drži miloga, ne ćeš na& dragoga. 


ga Primjera, koji se ne bi sudarali sa navedenim pravilom, biće 
u spomenicima jezika starog slovenskog malo: ničbtože ne vbzvmćte 
(Žizere) na pat. luk. 9, 3. as-zogr.; ne monite (vouisrse) čko pride 
položiti mira na zemi. mat. 10, BA. zogr. 

"8 Ako iskubeš komaru nožicu, iziće mu i crijeva. ?. 
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71. Umri ja, umri vas svijet. 147. Dok mu greš po voli, miran u 
govoru; badni ga, od toga fortuna u moru. Služi mu sve leto, 
jedan dan ne rabi, svu tvoju prvanu udi] službu zabi. M. Kuha- 
čević 36. Udri muhu po trbuhu, muha će ti posbabnuti. Jačke 239. 
Izguli komaru nogu, i crijeva su mu na dvoru. Nar. posl. vuk. 98. 
I rešeto srce ima: stani mu na jedan kraj, ono će ti drugijem po 
golijeni. 104. Oženi se, staće ti volak na nogu. 237. Otkini ko- 
marcu jednu nogu, on sakat do vijeka. 253. Prst mu samo pruži, 
uhvatiće te za cijelu šaku. 265. Pusti koku na policu, ona će i na 
stolicu. 266. Pušti muhu na dlan, a ona u brke. 268. Učini čoeku 
sto puta dobro, a jedan put ne učini, sve je zaboravleno. 338. Daj 
mi znane, dat ću ti imate. M. Pavlinović razg. 12. Dotari narod- 
nost, potrao si temele na kojem najtvrđe sidi samostalnost. 80. Pitaj 
Livnana: kako govoriš? kazat će ti: hrvatski. 153. Oduzmi pravo 
pojedincem, oduzeo si skladnost cjeline. razl. sp. 37. Sad posijecite 
Furlana, kao da operete magarcu rep, nego što čete bole priteći 
uzdu. St. Lubiša prip. 16. Stani na nu nogom i reci: ,ovo je moja 
zemla“, dajem ti riječ pred ovoliko poštenih obraza, pokloniću ti 
je. V. Vrčević niz 180. Budi, neve, sobom dobra, biće tebi svakog 
dobra. sveč. 269. — Može biti te je tako i u ovom primjeru5*: 
Pođi za stara, pođi za cara; pođi za mlada, pođi za vraga. Nar. 
posl. vuk. 253. 

Š 6. Uz ovo pristaju i rečenice. u kojim do onoga što se impe- 
ralivom izriče u istinu ne stoji več se može biti samo misli da 
može stajati ili da stoji što je protivno onomu te se izriče drugom 
rečenicom, a prema tome što se izriče ovom potonom stoji bezu- 
vjetno i tako jamačno te se u potvrdu tomu dopušta da se vrši 
ono što se kazuje glagolom koji je u imperativu, n. pr. Svi okri- 
vite me, kriv vam se ne čujem. M. Marulić 1883. Ali me smili ti, 
ali me cvili ti, li ja sam sa svim tvoj. 5. Menčetić 122. Što će 
rit božice, kad vide mene roniti suzice cić žele luvene? I Dove 
s bogovi govor što im drago, a ja ću lugovi slidit moe blago. M. 
Držić 37. Govi kako kokošica, budi pura kako golubica, lubi draga 
svoga kako grličica, poj kako slavić, sve za ludu. 146. Plači i 

5" Ako je odista tako to se je po svoj prilici oblik glagola pre- 
dikata u rečenici pođi za cara prilagodio obliku glagola predikata 
u rečenici, kojom se izriče pogodba, pođi za cara, te bi tako ovaj 
primjer bio u neku ruku nalik na one, u kojima se oblik glagolu 
podređene rečenice prilagođuje obliku glagola u glavnoj rečenici; 
isporedi $ 9. 9. a) z. 
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umri vas sviet, meni 'e dobro. 258. Dobro živi i zlo živi, mre se. 
282. Bježi kud znaš, što hoč čini; zapad i istok vas obhodi i 
bezkrajnoj po pučini svijet kružeći Indije brodi; kri se u jame 
gorskijeh hridi: smrt svuda te slidom slidi... U pokoju sred ras- 
koše stoj bez misli i bez truda; bran se oružjem, zlato trati, ne ćeš 
joj se odrvati. 1. Gundulić 233. Ali jedna zatočnica što da može 
prot tisuči, budi** zmija krilatica i ogneni zmaj gorući? 410. Drži 
jim naprvo sunčene razloge, pri fiih su neg" riči gole i uboge. Peri 
se kak' hoćeš, zaman jezik trudiš. M. Kuhačević 53. Prosi, moli, 
vapi, muči ali plači, pri tem u tom kot pri gluhoj kači. 112. Čin 
dobro i meći ga u more, ne će tonut. Poslov. danič. 13. Osla kupi, 
osla proda', sve oso ter oso. 91. Osijeci psu uši, pas kao i pas; 


55 Kako se je iz ovake sintaksne službe razvilo te se impera- 
tivni oblik budi upotrebluje u nekim prigodama i kao konjukcija, 
o tom vidi u akad. rječ. 1, 367. 368. U jednoj knjižici pisanoj 
među ugrskim Hrvatima čakavcima imade bud, po svoj prilici im- 
perativni oblik, značene (nonne? “A yY2e;) kakovu nema potvrde u 
akad. rječniku: Bud, kako je krasno, što bog daje drvle rasti? 
Prva čitanka za kat. školsku mladost (Budapešta 1874) 61. Ja 
toga ne ću činiti, ne ću drvla kvariti, nego ću je zasađivati i od- 
gojivati. Bud, otče, to je i dobroga boga vola? 62. Ako ste kada 
s kakovoga visokoga mčsta razgledali okolinu oko sebe, što ste 
vidili ? Bud, brižiće i brdine, ravnice i doline i visoke gore. 75. — 
Ovdje vala da zabiležim i ono par primjera što sam ih našao na 
nekoliko prvih strana Pergošićeva Dekreta (štampana u Nedelišću 
1514), gdje se prema latinskome (icet, quamvis, scilicet, videlicet 
upotreblaje imperativ drugog lica jednine glagolu moći sa glagolom 
biti: Mozi biti muž žene i žena mužu nie brat ni ruod poleg krv- 
noga narođenja, da jedinostjum se tiela više štima biti nego i 
brat i rod. XVII. a. Nam licet vir mulieri et mulier viro non sit 
neque censeatur esse frater sanguinis propagatione, carnis tamen 
unione et copulatione plus quam frater esse reputatur. Mozi biti 
se delenje međ ocem i međ sinmi vsegdar ne dopušča: da mozi 
biti je vnogo zrokov vu koterih, ako bi i ne štel sin, njegov otec 
more njega na delenje primorati... Quamvis inter _patrem et fillum 
divisio bonorum non semper admiitatur, sunt tamen multi casus 
in quibus, si etiam filius nollet, pater... Mozi biti (quamvis) se 
po razdelenju imienja oslobađaju sinove od očine oblasti, ništar 
menje zato jesu i drugi neki zroki, po koterih se očina oblast od 
sinov vzimle. XIX. b. Odanje imienja v treh zrokieh stoji. mozi 
biti (seilicet) prez zroka, z očivestoga zroka i z zvunje potriebščine. 
XXL a Ioni se pravi plemeniti govore biti, kotere gdo za sini 
priemle, mozi biti (viđelicet) kada koj gospodin ili plemenit čovek 
neplemenita čoveka za sina prime. III. a. 
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osijeci rep, pas kao i pas. Nar. posl. vuk. 241. Tari se, ne tari, 
upini oči, slabo pomaže. M. Pavlinović razg. 39. , Talijanac, piši 
mu kako te vola, on će mjesto duša izgovaravati uvjek dussa... 
A piši sto put čep, uvjek će ti izgovarati Omišanim cep. 189. — 
Sa svijem je tako dopuštale i u ovakim primjerima: Da je istom 
diete sito i odjeveno, a budi oslasto kako mu drago; da mu sta- 
riji ostave hrane, a budi lud i bes pameti. M. Držić 142. Večeras 
signora ne će moć znati ove stvari, a sjutra znaj kako joj drago. 
351. Pusti me, kumim te bogom, pusti me da kažem, pa onda 
viči koliko te vola. M. Pavlinović razg. 101. Ništa mi ne dajte, 
ali mi obraza čuvajte. V. Vrčević niz 17. Sve što imam, pa i sami 
život uzmite mi, a obraz mi čuvajte. 33. Kad hoćeš da vrat lomiš, 
a ti ga lomi. M. Vodopić 118. 

S 7. 1. U pripovijedanu se kazuje drugim licem jednine a uz 
subjekte prvog i trećeg lica i jednine i množine (da li i uz subjekte 
drugog lica jednine i množine, o tom isporedi primjedbu 78), da 
je bilo ono što glagol koji je u imperativu sam sobom znači; im- 
perativ sa poricanem upotrebluje se u toj službi veoma rijetko5". 

a) U primjerima koji će doći stoji imperativ u toj službi prema 
sadašnem vremenu istoričkom ili prema kojem prošlom kojim se 
može da zamijeni sadašne istoričko, 


5 U neku su ruku neobični ovaki primjeri: Pramasuni laži, 
urkicaj, nagovaraj Talijance, pa oni, ne bud ludi, provali silom u 
Rim. M. Pavlinović, razg. 66. Ali oni, ne bud ludi, šilahu za nim 
poklisare. razl. sp. 434. Kada me sprtlaše u lađu, taman kod mene 
napipah punu torbu a ja ne budi lijen pokrih je s gunem. M Vo- 
dopić 120. Onda ja, ne budi lijen, otparah mu čerek zadni. 134. 
Kčer ne budi gluha, posluša mater. Nar. prip. mikul. 8. A ona 
ne budi lena, ponudi mu z zakuta ogna. 25. Pored istavlenih pri- 
mjera mogao bi se spomenuti i ovaj: I čime se ja uputih za it 
tužna ne znaj (u rukop od. b. ne znam) kamo, vidjeh on čas iz 
slipoga z groba duh gdje izide silna Akila. M. Vetranić 2, 402—403. 
Primjerima kao što je ovaj potoši imade potvrde i u jeziku sloven- 
skom n. pr.: hodil sem, sam ne vidi k6d; govoriš ne vedi kaj. Mi- 
klošić 8, 162; neki hoće da je vidi, vćdi particip sadašnega vremena 
Aktivni a g. Miklošić misli da će vidi, vćdi biti imperativni oblici. 
“ Primjer iz M. Vetranića, isporedivši ga s onim primjerima iz jezika 

slovenskog, mogao bi pristati i među one što se spominu gore u 8 6. a 
prema tome valalo bi ga odvojiti od onih: Kćer ne budi gluha, posluša 
mater, u kojim bi se također poradi asindetske sveze, kaka se re- 
dovno nalazi u rečenicama koje se među sobom vežu u jednu cjelinu 
tim što je u jednoj glagol u participu, na prvi pogled moglo pomi- 
sliti da je bud particip sadašnega vremena aktivni (b4dy), ali tomu 
se protivi istorija oblika, Daničić, 347. 348. Miklošić 1, 300; 3, 95. 
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2) u glavnim rečenicama 

&%) uz subjekat prvog lica jednine: Uzmem nož, pa sve dlaku 
po dlaku odrezuj pa navezuj. Nar. prip. vuk. 162. U jedan put 
padne mi na um da imam u zubunu jednu šivaću iglu, pa je iz- 
vadim te iscijepam, pa navali vatru i sit se ogrijem. 162. Otidem 
u kuću. U kući sjedi, sjedi, čekaj, nema ništa! 308. Kako ste čuli, 
ja privezi zimus nešto trgovine u Mletke i napunim brod, kao oko, 
ulem, vinom, lojem i čapragom. St. Lubiša. prip. 10. Dovati ja 
ono zlo pismo te me povedu š nim u jednu veliku kuću i reku, 
da čekam. Čekaj, čekaj tri debela sata, dok mi se od jada savi 
tuga. 11. Ter ti ja zli i gori _pobijegni i šlezi u primorje, da se 
prevezem pod Budvu. prič. 6. Cek, ček tri debeli sata. 17. Pripni 
se ja uz jedne uske stube na petar pod same tigle, pak se pritaji 
i ušaj, hoću li što čuti. 146; — B$) uz subjekat trećega lica jed- 
nine: Dijete spopadne, pa povuci tamo, povuci amo, ali ne može 
da je iščupa. Nar. prip. vuk. 1. Kad zmaj ruča, onda sedne na 
kona pa teraj za mima i za tili čas ih stigne. 21. Kad to zmaj 
čuje, odmah sedne na koria pa poteraj. 26. Od trgovine stvori se 
golub, a od Turčina stvori se kobac pa poteraj goluba! 39. Uzme 
kamen i rim probije led pa onda poteci za svetijem Aranđelom! 
92. Ona počne najprije obukovati gaće, a on podviruj, ne će li joj 
bilegu viđeti đegođ na nogama. 102. Za đevojkom niko više ne 
pristajaše do samoga careva sina, te on plij na konu te za nom. 
104. Upita ga: Otkuda si? A on muči. 123. Uzme mješinu od 
zaklanoga brava te je napuše pa udri po noj palicom i viči: Jaoh 
za boga! 168. Odbaci balotu a ona poteci onamo što je najbrže 
mogla. 231. Kako dođe kući, odmah jarca zakole, odere ga, osoli, 
natakne na ražani i pripeče ga k vatri, a moj ti jarac skoči s ražna, 
pa bježi! bježi! te u lisičiju jamu. 245. Uzme kuplaču te od ora- 
nije do kazana, od kazana do oranije, ondale kusni, ondale srkni, 
dok sve ostavi prazno. 273. Počne da joj tanča mlijeko; linaj da- 
nas, linaj sutra, dok joj se grudi presuše. St. Lubiša prič. 102. 
Ne prođi po sata, eto ti nekijeh niskijeh ostrva, a lađa mal da se 
ne nasadi na nih. M. Vodopić 183. Zame svoju palicu pa udri po 
glavi fin, udri, dokle god je bilo po čen tući. Nar. prip. mikul. 83; 
— YY) uz subjekat prvoga lica množine: I tako onđe pogodivši 
se, ona skine s ruke svoju pletivaču a mi s k6n& svoje vreće, pa 
puni i mjeri dok napunimo vreće za sve trideset kona. Nar. prip. 
vuk. 6. Kad pade tama na zemlu, digni mi jedra. St. Lubiša prič. 
9. Sklonim Bogdana na moju ter pođi u popa da glavimo vjen- 
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čane. 86. U tomu izađi mi na most i upitaj curu, što je našla? 106. 
Kad nas četiri čusmo priču, podvij uši i pođi s kraj proigumna, 
kao opareni, da tražimo po manastiru igumna, no koliko se vrčeli 
i premetali, ne nađi ga nikud. 146; — 33) uz subjekat trećega lica 
minožine: U toj ti svi ovi napadi vrhu nas, kako no vukovi na 
stado, gdie nie pas, ter udri tko može, toj da nam dadu strah, 
noseći tej množe na tezieh palicah. N. Nalešković 1, 231. Stojša ga 
dočeka te se uhvate u koštac pa se ponesi. Nar. prip. vuk. 30. 82. 
38. 85. Onda ona dvojica brže vuci slamu, pa taraj u onu jazbinu, 
pa onda zapale i tako sva tri zmaja propadnu. 35. Kako aždaja 
iziđe, uhvati se s tim popojaske, pa se ponesi letni dan do podne. 
46. 47. 49. Kako svlak stane goreti, odmah nega stane vrućina 
obuzimati, a one ga sve vodom polivaj i tako ostane živ. 54. Onda 
oni beži gorom što bole mogu. 94. A oni obodi kone i opet je sti- 
goše. 104. Onda deca beži iz kuće i bežeći dođu na jednu vodu. 
139. Psi stanu lajati, onda lovci potrči onamo. 224. On počne pa 
udri, a oni on put biž z brodom. Nar. prip. mikul. 79; 

b) u podređenim rečenicama*? 

4%) uz subjekat prvoga lica jednine: Kada dođi pri Đinovu brdu, 
al u brdu nigđe ništa nema. 1. Petrović 109. Kad dođi tamo, viknu 
straža: ne suđe danas. St. Lubiša prip. 11. Kad dođi po dno pola, 
al eto ti četa Brđana, gdje idu da se sude. prič. 25; — 92) uz 
subjekat trećega lica jednine: U jednu se kuću sakuplahu, po što 
mrkni. P. Petrović 60. Kako pođi malo uza stube, nablijedi kao 
rubetina. 66. Stavi svako od nih po dukat na ok5, pa na čij pani 
muha, pokupi i odnese sve kolo. St. Lubiša prič. 8; — Yy) uz su- 
bjekat prvoga lica množine: Prva ulica kroz koju prolazasmo, kad 
iz kuće izađi, bijaše puna pećarskijeh dućana. St. Lubiša prič. 14; 
— 08) uz subjekat trećega lica množine: Ja sam čuo od jednoga 
đeda, u Boku su jedni dohodili, na naš pazar izlazili, pa viknuli 
cijelu narodu: ,Pogledajte onoga kokota!“ Kad pogledaj onoga 
kokota, ali šleme za nogu poteže. P. Petrović 62. Pozatvaraju 
mahom vrata i evo ih na čopore za mnom, a s nima se udruži 
koga sreti putom. St. Lubiša prič. 15. A sto je najčudesnije, go- 
spodo moja! što se i svi psi od nega bijahu uplašili i kad ga opazi, 
rep poda se pa bjež! V. Vrčevič niz 51. 


5" Ovakih primjera ne odobrava g. Veber, Slovnica 166; Rad 
59, 199; drukčije g. S. Castrapelli u Slovincu (1882) 341: biće 
takih primjera i u jeziku slovenskom, Miklošić, 4, 795. 
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b) Rjeđe stoji imperativ u toj službi prema kondicionalu isto- 
ričkom: Vazda su se đeca milovala; kad bi nima bijel danak 
doš'o, uzmi mi se za bijele ruke, pak izidi caru na livadu. Nar. 
pjes. petr. 490. Svako jutro kad bi dan svanuo, izlazilo b' dvoje 
đece ludo na livadu pod Đurovu kulu, pak bi sjeli na zelenu travu 
te suzama travicu zalevaj. 491. Ivan-beg bi se u mimogred često 
zaustavlao i obazirao na one slatkarije da ih lepše razgleda, a ja 
se u to sitan nasrkaj onijem mirisom. St. ILubiša prič. 19. 

2. U primjerima koji slijede stoji imperativ prema sadašnemu 
vremenu*š: No je mene na oćaku zima kod mojega neradosna 
vojna: ja s' primakni, a on se odmakni, ja ga lubim, a on me 
oturi. Nar. pjes. vuk. 1, 528. Od deset kupaca polovina ih plate 
što sami hoće, a ostali digni ikonu u priček do ula, do vune... 
Kad prispije zli rok, mjesti para evo ih gdje nose prilike na po- 
vratak. Jedan reče, da mu je sjenovila: drugi da pred nom stijen 
preka; treći da mu za jednu noć posrka oku ula... Ja im se 
kuni, da je to do ula, ili što im je kuća na vjetru, česa? ne dadu 
ni okusit, nego mi ostave ikonu, a pobjegnu bez obzira. St. Lu- 
biša prič. 40. Ja sam viđao i kone u planini: Kad će na me vuk, 
oni ti ga svi u kolutar, glavu uz glavu, a stražne noge upni u 
ledinu, pak udri svi na dušmana. M. Pavlinović razg. 63. Vele, 
da krtiči, miševi, gušćeri, zmije izlaze iz svojih rupica pa bježi 
amo bježi amo u velikom strahu. razl. sp. 472. — Biće imperativ 
prema sadašiem vremenu i u ovim primjerima: "Tako ja neboga i 
zabudi, zanesi trtaru u Šile crevjara. Šile me gleda: tko je poslao ? 
Olapade je poslala. Svrati se u Đan Fiđina i kupi glavičatich 
igala, donesi ja velicieh igala, vraćam ge doma. M. Držić 132 —138, 
Nose naše gospođe brjeme svite na sebi: primetak, koret vethi... 
pak suknu, koja je dvaesti i osan lakata široka, koliko € uteza, 
ja ti najbole znam, koja ju u jutro i po objed vadim iz kofana, 
a metlicom se, kad se ide na dvor, četa, četa; a kad se je sve 
učinilo, gospodar vika: Kad se će na komardu poć? Dođi ja s ko- 
marde na brieme od objeda, pristavi; gospođa se s mise vraća; 
odpni gospođu, a ne imaj kad spjenit; svuci gospođu, a lonac 
kipi; da** gospođi košulu, da se promieni, a lonac iskipje. 184. 


#* Ovamo bi pristao može biti i ovaj primjer: Kad nestani no- 
vac, nastani bojac. St. Lubiša prič. 9. 

** Kako je imperativom u primjeru: — Ali još treba udesiti 
upravo u podne da je čovjek onamo, jer u to doba carica svagda 
spava i ništa ne zna za sebe. Onda treba raditi što se brže može, 
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3. U jednoga pisca ima imperativ i prema kondicionalu: Ža 
tim podmeće potvoru, ne bil tako biskupi na vrijeme zaokupili te 
crne vranetine pa udri palicom po glavi, da tako bijedno Tutilo 
odahne. M. Pavlinović razl. sp. 11. 

4. Ovamo pristaje i ovaj primjer: I Grci, i Niemci, i Talijanci, 
svi su nas se dojali. Najprvo pomoću svojih oblastnika daj da nam 
upliću vladike nevište našemu jeziku, a tuđi biskupi daj da na- 
bavlaju i dozivlu popove i kaluđere svoga roda i plemena. M. 
Pavlinović razg. 5. a treba da se tumači prema $ 8. 1. b. 


5. U službi spomenutoj gore pod 1. a. upotrebluju se i uzvici: 
Onda se Brko zaleti pa hop!*" preko vode na drugu stranu pa 
poćeraj za Međedovićem. Nar. prip. vuk. 5. Sjutra dan glas kroz 
narod: ,umr'o kral! koga čemo za krala?“ 'Te amo te tamo, te 
više te niže, te ura te fura, bogme brata mu, mega te nega. 110, 
Po što car viđe đe obrani čoeka, pritrči k nemu s golom sablom 
a on fuk te u jezero onako raven. 153. Kad ovaj dole iziđe iz 


pa beži! Nar. prip. vuk. 239. — kazuje stilski neobičnim načinom 
što treba da se vrši, a u primjerima: — Ne smis š nom (sa stra- 
žom) bendit, al reć budi mirna, još mane naklonit jedan žmulić 
vina, neg' lezi, ter slušaj, žderi žuč, ter muči, trpi, bog je trpil, 
ter jaram svoj vuci. M. Kuhačević 52. Državnici nisu tim zado- 
vojni; oni su na poslu, pa je nima do zgode, do časa; daj dakle 
brže bole tiskaj list po list i otpremaj ga, ako je moguće, svaki 
dan. M. Pavlinović, razl. sp. 269. — što je trebalo ili što treba 
da se vrši tako te se je doista i vršilo ili se vrši, čini mi se, da 
bi se gdje koji imperativ u spomenutom primjeru iz M. Držića a 
vala da i u kojem drugom primjeru mogao i drukčije tumačiti 
nego što sam ga tumačio. Tako ne mogu da tačno i pouzdano 
odredim značene i službu imperativu u ovim primjerima: — Svak 
zna da su Tutilu tanke uši, dakle slušaj i osluhivaj, obilazi sela i 
gradove, pitaj i propituj za onu zlosretnu šestoricu vrabaca: šta 
te nesreće čine?... pa netom začuješ, trči bola i osvađaj opako 
djelo. M. Pavlinović razl. sp. 11—12. Već kada se vraćasmo, daj 
da prihvatimo i onoga kod busine, a lega nema. Gledaj po sni- 
jegu, ostavi li trag; tamo on, kao zec kad iđe na logu, izumetao 
trag i sjemo i tamo. He, nema druge, hajde za tragom, hajde, 
hajde, dok u gemu naidosmo na neku liticu... M. Vodopić 87. 
Sad jih sreti kosa, pa izvij lopatice, dok se lađa izveze mimo tu. 
Ne prođi po sata, eto ti nekojih niskijeh ostrva, a lađa mal da se 
ne nasadi na nih: e vozi — e pripiri da jih izbjegnu. 183. Vidi 
primjedbu 82. 

** Isporedi: Rekel je škornam: hop, naj budem v Carigradu. 
Nar. prip. va]. 438. 
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vreće i po jami tuce tamo tuc amo ne nađe ništa do žita, pomisli 
u sebi. 169. Čip! kad se kazuje kako je koga n. p. pseto ujelo*i, 
Vuk rječ. s. v. ćip. Kliie! klile! kad se kazuje kako je ko što 
sjekao rđavo. s. v. kli. Mic pš mie, kad se kazuje kako se ko 
pomalo pomicao n. p. pužući uz drvo. s v. mie pš mie. Šlis, kad 
se kazuje da je ko koga udario. s. v. šlis. Baba u onaj mah držaše 
jedan kamen u ruci te svetoga Petra puć u prsi. Nar. prip. vrč. 
43. Čuk-ćuk po selu, ova se tajna od uha do uha raznese. V. 
Vrčević niz 170. A _ Miloš sa obornih vrata iz velike puške: daan, 
pa iz male: taam! 73. Onda Vujadin prifati s čukla veliku pušku 
pa s kutneg praga ta-a-m*? u znak da se pripeklo pecivo. sveč. 29. 
50. — Tako je i ovo: Kad bude pred noć, carev sin usedne na 
kobilu pa hajde#* u pole, a ždrebe trči uz kobilu. Nar. prip. vuk. 
24. Sjednu oboje na onoga koma pa hajde s bogom putovati. 26. 
Onda put one gore, kad u noj nađe rijeku, on pokraj ne hajde, 
hajde, dok dođe na izvor. 123. Smotri na daleko vatru pa onda 
hajd k onoj strani. 142. Te ja iz nega hajde na nebo. 161. A ja 
polagano hajde, hajde te se privučem bliže. 161. Žena mu speče 
pogaču, klade va torbu a on š num na se pa hajd". Nar. prip. 
mikul. 116. -— Tako je uzvik i u ovim primjerima: U jedan put 
brčak udari iz jezera, aždaha sa dvije glave pa juriš" da ih sva 
tri prožđere. Nar. prip. vuk. 188. Odseče joj jednu glavu, a ala 
juriš na nega. 266. U to nasrne na nega jedan međed, a on juriš 
na međeda. Nar. prip. vrč. 120. Upaze vuka te oba poteci ko će 
prije i jedan od nih nađe se brži te juriš na vuka. 157. — Ovamo 
pristaju i ovaki primjeri“*: Cistac kolovođa! (Bježi! uteče!) Nar. 
posl. vuk. 348. A oni onda grabus! t. j. pograbiše, razgrabiše“", 


*1 Igporedi: Sedi na graničicu i zapopevaj, a ja ću lisicu čap. 
Nar. prip. val. 273. 

*2 Ovamo bi pristali i ovi uzvici (iz Vukova rječnika, bez pri- 
mjera): cika, ddpe, fis, ffs, plčs, zle, a može biti i ovi: tre vte, 
tit mit, tuce mic, šić mic. 

*5 Isporedi niže u $S 8, 6. d. ' 

%! Neobičan je taj uzvik u ovom primjeru: Jutro, kad je zora 
počela svitat, zame on kajde kosu, grabli i vili, pa hajd na sino- 
košu. 89. 

#5 Igporedi: AP eto se pomoli aždaha sa tri glave, pa na braću 
juriši,_da ih sva tri proždere. 189. 

#* Govori se i bjegac/ i makac/ ali im u izvorima koje upotrebih 
nema potvrde. 

#7 Ovaj primjer i ostali koji slijede izvađeni su iz Vukova 
rječnika. 
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Kako to reče a on nega zvizgac po ušima. Čutkac! obmutuit, ob- 
mutuere. Hajdac! davon, abiit. Micac! in der Erzahlung statt miči, 
vuci. Cuškac! kad ko ćuši koga. Fiskac! (isto što) fis! Krkac! 
Loskac! kad ko pane. Pleskac! (isto što) ples! Pluskac n. p. vo- 
dom kad ko koga polije. Pučka (isto što) puč! Šutkac! Navešću 
još i ove: Kad on to ču, a on izdiral4 t. j. pobježe. Vuk. rječ. 
s. v. izdirala. Ididi! avolat. Izmicauz! auf und davon! fugam! s. v. 

6. U primjerima koji će doći izostavlen je ili glagol u impera- 
rativu ili uzvik: Kad bude u veče, usedne on na kobilu pa u pole"? 
a ždrebe trči uz kobilu. Nar. prip. vuk. 23. 24. Onda je on za 
ulari i uzjaše pa kući a ždrebe uz kobilu. 24. Kad voda to čuje 
a ona se razlije preko obale, pa za nim, a on beži te jedva uteče. 
17. Te on plij na konu te za nom. 104. 

7. Neki između ovih uzvika a i drugi, koji su nalik na nih, 
upotrebluju se i drukčije budi mjesto glagola u imperativu"! kojim 
se kazuje žela ili zapovijed, budi mjesto glagola u kojem drugom 
vremenu?" osim prošloga (o čem vidi gore pod 5.) n. pr.: Voštac. 
Vuk rječ. s. v. voštac gdje se tumači udri ga! schlage! percute! 
Frk"? para, pazar te našao! Nar. posl. vuk. 339. Ala na šibi! Nar. 
prip. mikul. 50. Ala i vi nutar! 138. Stare babe, mlade snahe, 
halo“ friško na kore. Jačke 259. Što kue"5, to mue. Nar: posl. 
vuk. 357. Ti je (muhu) dlanom tjeraš s obraza, a ona preleti na 
drugi, ti je opet goniš, a ona &ip na čelo. St. Lubiša prip. 82. 
Isporedi primjedbu 61. i 62. 


*% Isporedi Vuk rječ. s. v. mie pd mie. 

%% Isporedi: Baba u onaj mah držaše jedan kamen u ruci, te 
svetoga letra puć u prsi. Nar. prip. vrč. 43. 

"% Isporedi: Kad bude pred noč, carev sin usedne na kobilu pa 
hajde u pole, a ždrebe trči uz kobilu. 24. 
. " Biće takog značena oni mnogobrojni uzvici, što ih upotreblu- 
jemo tjerajući ili nameći živinu, n. pr.: ais, lis, ćuk, ćiiše, gic. 
gis, is, isa, iš, jac jaco, kit lač, Išk, lške, lulu, m& ma, misj, 
misjo, nini nini, 8š, dša, pis, šibe, šik, šike, tir, tiri, tita, tds, t0z, 
dt) tij, UŠ, tiše, vdč, vočke; tako je i vdštac, koje vidi u Vukovu 
rječniku. 

7? Vidi u Miklošića 4, 182—784. 

"* Vuk u rječ. s. v. /'k tumači: sogleich, illico, odmah. Nije li 
u ovoj rečenici fr& u svezi sa glagolom frknuti, vrknuti ? 

"* Isporedi: Stupi v barku, a Jožef krene ladju i alo doma. 
Nar. prip. val. 176. 

7" [sporedi Vuk rječ. s. v. miic. 
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8. O imperativu u istavlenoj sintaksnoj službi veli g. Miklošić: 
Die II. sing. bezeichnet in rasch fortschreitender erzihlung eine 
schnelle7* vorubergehende, meist7" vergangene handlung, sie kann 
mit jeder"* person aller numeri verbunden werden, es muss jedoch 
ein die ganze situation in die vergangenheit versetzendes verbum 
vorhergehen??. Vergl. gramm. 4, 794; — g. Veber: Imperativ histo- 
rički znači, da je čin prošao, kano imperfekt i perfekt hist., ali se 
meće samo, kada se u kratkih?" izrekah navode takovi čini, koji 
bivaju i s jedne i s druge strane*!, pak jedan za drugim brzo sliede; 
ali pripoviest se mora početi kojim prošlim vremenom. Slovnica 
hrvatska (1873) 163; — g. Novaković: Način zapovedni upo- 
trebluje se i u pripovedanu onako kao sadašne ili buduće istoričko, 
kad se među prošastim radnama, o kojima se pripoveda, želi raz- 
likovati predna i potona. U takom slučaju se potona kazuje načinom 
zapovednim. Srpska gramatika. Četvrti deo (Beograd 1819) 72—13. 

9. Kako se izloženo upotreblivane imperativa razvilo iz osnovnog 
mu značena, o tom izjavluje g. Miklošić: Die erklirung dieser 


7€ Tako i g. Veber, 163. Može li se ovo primijeniti i onim pri- 
mjerima, a takih imade dosta, u kojih su imperativi imperfektivnih, 
osobito durativnih glagola? 

"7 Među primjerima, što ih navodi g. Miklošić, nema ni jednog, 
u kom bi se imperativ mogao zamijeniti drugim kojim vremenom 
osim prošlim (ili sadašnim istoričkim). 

"8 Yako i g. Veber, 173. i Daničić, Oblici (Zagreb 1872) 65. 
Da imperativ u ovoj službi pristaje i uz subjekat drugog lica jed- 
nine, ne mogu da potvrdim primjerima crpenim iz izvora, koji su 
mi pri ruci, a nijesam našao potvrde ni u Miklošića, ni u Vebera, 
ni u Daničića. U jednom jeditom primjeru našao sam imperativ u 
spominanoj službi uz subjekat drugog lica množine: Dosta ste mi 
strica izvarali i fegova potrošili blaga, sve šarali tamo i ovamo, 
laži nemu, a laži Turcima. Nar. pjes. vuk. 5, 251—2838; ni u je- 
ziku latinskom ne upotrebluje se infinitiv istorički uz subjekte 
drugog lica jednine ili drugog lica množine. Kiihner, Ausf. lat. 
gramm. II. 108. 

%% Iz Slovnice 166. i Rada 09, 199. razabire se, da g. Veber 
u takim prigodama osobito istavla kračinu rečenica, ne razloživši 
ipak nigdje, koje su mu rečenice kratke, koje li duge. 

*1 Koliko se može suditi po primjerima što ih navodi g. Veber 
u potkrepu svog pravila, ne bih rekao, da se imperativom u reče- 
nicama, kao što je: Nađe travu pa poteci na konu put one gore 
»navode takovi čini, koji bivaju i s jedne i s druge strane“. Da što 
i ovdje vala mi priznati, da mi nije sa svim jasno, što hoće da 
kaže g. Veber onim: ,čini, koji bivaju i s jedne i s druge strane“. 
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bedeutuvg des imperativs; die zuriickfiihrung derselben auf die 
ursprtingliche function dieser verbalform ist mir nicht gelungen, 
ćnlich ist wol die gleiche function des conditionalis, der sonst regel- 
missig dem optativ gegeniibersteht: pak bi sjeli na zelenu travu, 
te suzama travicu zalevaj. petr. 491. Vergl. gramm. 4, 794. 795; 
814; g. Geitler uspoređuje ovu pojavu istoričkomu infinitivu u je- 
ziku latinskom, te dokazuje da to ,nisu imperativi druge osobe 
singularis, nego dosada nepoznati slavenski infinitivi na #, koji su 
se samo u značenu historičkih infinitiva sačuvali“. Rad 58, 194; 
g. .Zima misli, da u spominanim prigodama ,govornik progovara 
na: onu osobu, o kojoj pripovieda, izazivajući je na onu radnju 
koju ona osoba istom vrši“. Figure 235; Daničić je izrekao svoju 
u Oblićima?*: ,Kako je ovaj oblik upravo samo uzvikivane, do- 
lazi mu i za treće lice jed. ono što mu je drugo... Tako uzviki- 
vane dolazi i u pripovijedanu, i tada stoji ono što mu je drugo 
lice_ jed. za svako lice i jed. i mn. 60—61. U povodu jezične 
građe što je imađemo i kako je imađemo mislim, da se ova ne- 
obična sintaksna pojava ponajbole objaštuje tumačetem Daničiće- 
vim: uzvici ćap! fuk! kluc! mic! tuce! i drugi, bili oni inače pod- 
rijetlom svojim ili glagolske osnove, kako misli g. Miklošić 4, 782. 
183. ili preostali nekadašni imperativi, kako se spomine u Miklo- 
šića 4, 783., ili infinitivi na am, kako to misli g. Geitler u Radu 
58, 195. isto su tako uzvici kao što su uzvici hajde! hajdac! gra- 
bus! čistac! micac! i drugi o kojima se doista ne može reći da su 
n. pr. infinitivi, a prema tome može da se upotrebi i drugo lice 
jednine imperativa, koje se i onako upotrebluje u nekim prigodama 
kao puki uzvik. 

$ 8. Glagolima u imperativu pristupaju 

8% U složenim imenicama, kojim je prva pola glagolski oblik i 
to sadašne vrijeme, zamjenuje se, veli Daničić, Osnove 45., sadašne 
vrijeme imperativom isto onako kako se zamjenuje u pripovijedanu. 
Kako imperativ u tom poslu objašnuje g. Miklošić, 2, 367. 363. i 
g. V. Jagić, Archiv 5, 3., tako, čini se, tumači g. Zima sintaksne 
pojave navedene gore pod 1. a. i b., a teško da će biti tomu tako 
izuzevši može biti primjere spomenute u primjedbi 59. 

55 Čini se da upotreblivate ovakih uzvika ne podnosi epski stil 
kakav je u hrvatskim narodnim pjesmama pa s toga primjera koji 
bi bili nalik na ovaj: Dokle dvije jedna iza druge cik! cik! opet 
izduši ne daše. P. Petrović 18. jedva da će biti u pravim narod- 
nim pjesmama a teško da će biti u nima i imperativa (za pjesme 
u kojimi dolaze primjeri što se spominu gore pod 1. b. i onaj što 
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1. imperativni oblici glagolske osnove d4%*, koji glase daj, dajmo, 
dajte, a upotrebluje se ponajviše, kad se imperativom glagola uz 
koji stoje, ponukuje, hrabri, badri; pristupaju pako 

a) uz imperativ drugog lica jednine i množine n. pr. %) Daj, 
sele, hod' sjemo, stan' odi za grane. N. Nalešković 1, 207. Daj 
prosi, pitaj već, od mene sve češ steć. 1. Gundulić 119. Daj, 
trgovče, iznesi mi platna. Nar. pjes. vuk. 2, 640. Daj mi nađi od 
tamnice kluče. 3, 362. Daj pokupi vojske nekoliko. 4, 418. Daj 
zapjevaj te me razgovaraj. Nar. pjes. petr. 245. Ter mi daj po- 
zdravi moga Matu. Jačke 21. Daj pogledaj v ono sunce žarko. 
Nar. pjes. ist. 1, 34. Daj učini jedan sevap. Nar. prip. vuk. 195. 
Daj povej mi. Nar. prip. mikul. 9. Daj nam reci oče naš. 148; 
6) Dajte vi pomozite meni. M. Đ. Milićević, let. 27. Dajte primite 
me na konak. Nar. prip. mikul. 88. Dajte popelite me do negova 
groba. 115. U jednome primjeru ima uz glagol u drugom licu 
množine daj*: Sveci božji, daj sad i vi boga za nas molite. 
Jačke 281; 

b) Mjesto glagola u imperativu dolazi kao što i u drugim prigo- 
dama, koje vidi niži u $ 9. 2., sadašne vrijeme sa konjukcijom 
da, a ovako sadašne vrijeme stoji mjesto imperativa prvog lica 
jednine i množine, rjeđe mjesto imperativa drugog lica jednine i 
množine, n. pr. %) Daj da idem, što je da ja vidim. Nar. pjes. 
juk. 439. Daj da se š nime malo porugam. Nar. prip. vrč. 60. Daj 
da onu tikvu otvorim. 99. Daj da ja ove sto groša razdijelim fu- 
kari. 107. Daj da bježim! M. Vodopić 167. 2) Daj da se skrijemo. 
N. Nalešković 1, 207. Da da razbijemo vrata. M. Držić 359. 


ge navodi u primjedbi 79. ne može se reći da su prave narodne 
pjesme). Pjesnik Gorskoga vijenca upotrebluje imperativ u tom 
poslu veoma često: 6. 13. 16. 32. 57. 59. 60. 62. 63. 69. 66. 82. 
90. 105. 111. 114. 

%4 Tako g. V. Jagić, Das Leben der Wurzel dć. 42. 43. 46; 
drukčije g. Miklošić 4, 798. Onome, što navodi u potkrepu svog 
mišlena g. Jagić, dodao bih još i ovo: glagol dčti glasi u čakav- 
štini današlega doba i dati, što se razabire iz ovih primjera: Tu- 
robna rožica kamo ću se dati? Jačke 94. Jur već ne znam tužna, 
kamo ću se dati. 95. Ki bi radi znati, kamo ću se dati. 288. Bi 
li nas dva skupa sdali. 48. Na prvoga (kona) dala sve srebra i 
zlata, na drugoga dala kneza Matijaša. Nar. pjes. ist. 2, 60; biće 
tako i u ovom primjeru: Kadi ste sad, sad se k meni dajte. Nar. 
pjes. mažur. 32. 

85 Igporedi & 1, 8. b. 
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Kučivrate, daj da se retiramo. Retiramo se i ako € para, da da 
ručamo. 377. Daj ovako da se razdvojimo. Nar. pjes. vuk. 4, 41, 
Ah brate za boga, daj da se pobratimo i da izbavimo one lude. 
Nar. prip. vuk. 119. — Dajte, braćo, da se rastajemo. Nar. pjes. 
juk. 591. Dajte da zovemo koga iz onoga sela. Nar. prip. vrč. 49. 
Dajte da posijemo. 149. Dajte da među se razdijelimo nihov grijeh. 
V. Vrčević niz 63. U primjerima koji će doći ima daj mjesto 
dajtež*; Daj da ih čekamo. N. Nalešković 2, 235. Pastijeri, daj 
da molimo. I. Gundulić 81. Daj da ovdi česmu načinimo. Nar. 
pjes. juk. 589. Daj da zovemo i Mićunovu ženu. V. Vrčević niz 
14. — y) Ne daj da mi budeš semu rodu tuga. Nar. pjes. ist. 2, 
155; 8) Dajte, ludi, da svaki*" pravo kaže, ko bi što najvolio. 
Nar. prip. vrč. 104. — Sva je prilika da je tako prema imperativu 
kojim se redovno kazuje da je bilo ono što glagol koji je u impe- 
rativu sam sobom znači ($ T. 1.) i u ovom primjeru: I Grci, i 
Niemci, i Talijanci, svi su nas se dojali. Najprvo pomoću svojih 
oblasinika daj da nam upliću vladike nevište našemu jeziku, a 
tuđi biskupi daj da nabavlaju i dozivlu popove i kaluđere svoga 
roda i plemena. M. Pavlinović razg. Đ. 

c) Mjesto imperativa ili sadašnega vremena sa konjunkcijom đa 
dolazi i infinitiv*%: Da'mo malo poigrati dva viteza dobra kora, 
da moj sestričiću! Nar. pjes. bogiš. 52. Ako meni ni tomu ne vje- 
ruješ, a mi da'mo postaviti vjeru boga velikoga. 52. 'U'rećom da'mo 
metati krunu u jajeru vedra neba. 86. Jur se pogodite, meče po- 
ložite, dajte se vi smilovati. Jačke 135. 


56 Isporedi $ 1, 3. b. 

57 Prema primjerima: Svaki svoju pušku potprašite. Nar. pjes. 
vuk, 4, 256. Svaki svoje otvorte vanđele. Nar. pjes. petr. 25. 
htjelo bi se da bude glagol u množini a to bi moglo i biti po pri- 
mjedbi 27. 

% "Fo bi bilo u neku ruku nalik na one primjere u ruskom i 
maloruskom jeziku, Miklošić 4, 796., u kojima se nalazi davaj sa 
infinitivom mjesto imperativa onog glagola koji je u infinitivu. U 
povodu pototiih_ primjera tvrdi g. Geitler da ,rabi i obični slavenski 
infinitiv na ći kao historički mjesto verba finita“. Sto dodaje g. 
Geitler da se ,ovakovu infinitivu obično pridodaje adhorativna če- 
stica ,nute“, ,davaj“, kao što dolikuje živahnom pripovijedanju, u 
kojem u obče historički infinitiv dolazi“ Rad 58, 196. opaziti mi 
je ponajprije da u slovenskim jezicima nema potvrde upotreblivanu 
samog infinitiva u značenu što ga ima koje istoričko vrijeme a za 
tim sve kad bi tomu i bilo tako ne uviđam čemu bi bile uz takav 
infinitiv adhortativne riječce. 
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d) Glagol se izostavla: Ovi dva nisu ugonili, daj morda ti ugo- 
niš. Nar. prip_mikul. 98. Može biti te je tako i u ovom primjeru: 
Daj de** more, od Budima kralu! Baci, kume, od zlata jabuku. 
Nar. pjes. vuk. 2, 618. Biće tako i u ovakim primjerima*": Daj 
da odahne i počine ukopanijeh pepeo kosti Đurđa despota i Jerine. 
I. Gundulić 420. Dajte da i ja moju ludu rečem. V. Vrčević niz 45. 


e) U ovome primjeru kao da stoji sa uzvikom: Daj naj. Vuk 
rječ. s. v. naj 1). 

2. Istog je značena i postana de"! koje se u nekim krajevima 
govori i deh*?: Pomagaj deh. M. Pavlinović razl. sp. 434; e je 
postalo od # a po tom glasilo je i dii dje ali samo složeno: Misli 
dir u tebi. P. Hektorović 38. Reci djer. N. Nalešković 1, 192; u 
jednoga pisca, ako je dobro naštampano, ima i da?%: Nuda nožić, 
da odporimo. M. Držić 143; dolazi ili ispred glagola ili iza gla- 
gola ili između osnove i ličnog nastavka; kako se upotrebluje i 
samo kao uzvik" prima i lični nastavak za drugo lice množine: 
Dete, braćo, da se ne izdamo. Nar. pjes. vuk. 4, 252. — Sastav- 
leno ozad sa #e, starije že, koje se i krni, glasi dire (samo sastav- 
leno: Nudire počni ti. P. Hektorović 6), dere, dir, djer, der, dera: 
Dođi dere. Nar. pjes. vuk. 1, 612. Misli dir. P. Hektorović 80. 
Stani djer. N. Nalešković 1, 227. Der se prođi hoda i belaja. Nar. 

8% Biće priličnije tumačiti ovako: Daj de baci, a po tom valalo 
bi ga isporediti s ovim primjerom: Daj da mrjavči. Nar. prip. 
val. 222. ' 

%% Isporedi: Nemoj da te prevare. Nar. prip. vuk, 123. Nemojte 
da mu to izgine. Starine 11, 137. 

*1 Miklošić, 4, 195. 197; Jagić 43. 

* Drukčije to objašnuje g. Jagić 43. : 

"8 Isporedi: Dajdar nam povej. Prva čitanka 117. Giledete dar 
čuda velikoga. Nar. prip. val. 802; pored hajde 219. 273. i ajde 
286. ima i hajda 3. 148. 181. i ajda 18. 64. 67. 

** Upotrebluje se i u drugim prilikama kao riječea kojom se 
samo utvrđuje govor: , Nemoj sjutra“. E, dobro de, ano dođi proš- 
jutra. Nar. prip. vrč. 61. Al šta ćeš de! M. Vodopić 18. Ho'li de? 
22. Ima li de tamo što godi gotova? 39. Je li de? 82. 98. 162. 
194. (Je 1 da, da ćemo ih osvetiti? M. Pavlinović razl. sp. 68). 
Ko si de? 100; — biće tako i ovo: Tako I osuditi tuj izraelsku 
hćer, o puče smahniti, na smrt hotiste der? M. Marulić 89. To ti 
je! De za vilam hodit! To € tebi! M. Držić 195; — drukčije 
biće u ovom primjeru: Ustade tada četvrti i reče: Iđem der i 


ja. J. Filipović, Pripovidaše nauka krstjanskoga (u Mletci 1750) 
1, 470. 
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pjes. juk. 53. Dera kaži. 124; dolazi ili ispred glagola ili iza gla- 
gola ili između osnove i ličnog nastavka; prima i lični nastavak 
za drugo lice množine: Derte vi dvojica drž'te toga vlaha. Nar. 


prip. vrč. 18. — Sastavleno ozad sa /a glasi dela" a stavla se 
pred glagol koji je u imperativu. — Sastavleno ozad sa nu glasi 
denu a stavla se ispred glagola koji je u imperativu. — Ima i 


udvojeno dede, ded: Dede reci. Nar. pjes. vuk. 3, 380. Ded' ustani. 
4, 250. a tako udvojeno dolazi i sastavleno ozad sa re: Dederi ti 
sivče! Nar. posl. vuk. 283; stavla se pred glagol koji je u imperativu. 

a) Uz imperative drugog lica jednine i množine. #) De, puče, 
promisli i gledaj. M. Marulić 242. De rec mi. 275. De mi skupi 
kićene svatove. Nar. pjes. vuk. 2, 25. De, Ivane, moj brate rođeni, 
kako znadeš, onako i radi. Nar. pjes. juk. 406. De ne luduj, moja 
vjerna lubo! Nar. pjes. petr. 45. De kaži. Nar. prip. vrč. 123. 
De ti, čiča Života, samo meni pokaži kako treba. M. Đ. Milićević 
zim. 85. — Deh prospi me kosti. Đ. Držić 439. Deh pravo mi 
baš reci. M. Pavlinović razg. 50. — Dete gledajte, je li sve zdravo 
na ovoj gvozdenoj košuli. M. Vodopić. 34. Prema potonem primjeru 
ima đe mjesto dete?" u ovim primjerima. De pripomoz'te, da se po- 
vezu ova dva hrta. M. Vodopić 77. De, ludi, dajte meni, kad go- 
spodar ne će. 111. — Der pripeni vrana kona svoga. Nar. pjes. 
ist. 1, 67. Hasnika der' isprav', ne zavrći. Nar. pjes. vuk. 5, 488. 
Der ne mori svog dobra đogata. Nar. pjes. juk. 430. Dera kaži 
svatim kićenijem. 124. Derte vi dvojica drž'te toga vlaha. Nar. 
prip. vrč. 78. — Ranko, oči moje, dela se obuci. M. Đ. Milićević 
let. 262. Kako to, čovječe, dela kazuj! M. Pavlinović razg. 111. 
— Denu reci mi. Slovinac (1882) 517. — Dede reci svojoj vjer- 
noj lubi. Nar. pjes. vuk. 3, 380. Dede, komšijo, učini i meni jedan 
put oo! Nar. posl. vuk. 58. Ded' ustani i golaće kreni. Nar. pjes. 
vuk. 4, 250. Ded sad ti kazuj, cigo! Nar. prip. vrč. 129. — De- 
der pruži mi jednoga, da ga se samo dotaknem. M. Vodopić 87. 
— Prema primjerima gore navedenim iz M. Vodopića 34. i Nar. 
Prip. vrč. 78. stoji deder"* mjesto deđerte (kojemu nema potvrde u 


* Daničić, Korijeni 174; g. Jagić misli da bi i drukčije moglo 
biti. 45. 

** Za prvo lice množine našao sam potvrde u jednog pisca: 
Dete zbila govorimo. M. Pavlinović, razl. sp. 212. 

*7 Isporedi & 1, 3. b. Prema primjerima spomenutim u $ 1, 5. f. 
biće i ovo: E, de pričekajte koji. M. Đ. Milićević, zim. 211. 

** Isporedi $ 1, 3. b. 
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izvorima što sam ih upotrebio) u primjerima: Deder kažite mi. M. 
Pavlinović razg. 100. Deder, braćo, vozite naprijeda. M. Vodopić 
177. A nu, đeco, deder ispjevajte onu starinsku. V. Vrčević sveč. 
71. — 8) Odsedni de od koma viteza. Nar. pjes. vuk. 2, 156. 
Daj de, ortače, da vidim, vala li. Nar. prip. vuk. 277. Drž' je, 
Jovo de! Nar. pjes. vuk. here. 280. Kaži pravo de, što bi od 
onoga, kog ostavih na snijegu? M. Vodopić 86. —- Pomagaj deh, 
da osvojim Carigrad. M. Pavlinović razl. sp. 434. — Dođi dere, 
sestro moja draga. Nar. pjes. vuk. 1, 612. Stani dere, Bećir pašo. 
3, 666. Stani dere, dragi gospodine. Nar. pjes. mažur. 20. Prikloni 
dir glavu. P. Hektorović 108. Najdite dir vaše škule. 159. Reci djer. 
N. Nalešković 1, 192. Stani djer. 227. Sjedi der sudče. 217. Dovat' 
der mi vode u maštrafi. Nar. pjes. vuk. 2, 590. Ne kup' svata, ne 
troši der blaga. 3, 198. Daj mi je der. Nar. pjes. vuk. herc. 292. 
— Y) Dajdete, đeco, one moje zubne čačkalice. Nar. prip. vuk. 5. 
More, Turci, sed'te, pijte vino, darujdete vašu kravajnošu. Nar. 
pjes. vuk. 2, 437. — Nađiderte sirotu đevojku. 589. 

b) Mjesto imperativa ima kao što i u drugim prilikama ali veoma 
rijetko sadašne vrijeme sa konjunkeijom da (isporedi gore pod 1. 
b), a ovako sadašne vrijeme stoji u primjerima koji će doči mjesto 
imperativa prvog lica množine: De da ronimo. Nar. prip. vuk. 84. 
Dete, braćo i moja družino, da mi ovđe vatru naložimo. Nar. pjes. 
vuk. 3, 420. — Deder, brate, da ga oženimo. Nar. pjes. juk. 292. 
— Dela, duhovniče, da kupimo onoga đavolka. Vuk. rječ. s. v. 
đavolak. — Može biti te je tako i u ovome primjeru: Ako bog 
da i bogorodica, te se sjutra s Turcim' udarimo, dete, braćo, da 
se ne izdamo. Nar. pjes. vuk. 4, 252. 

e) Glagol se izostavlja: Ne dam, nego de šta mi vidiš u dlanu? 
M. Đ. Milićević, zim. 122. Tvoja je starija, Useine, de ti prvi. M. 
Vodopić 20. ,Jer ne znaš, kero, da druge ne vodim dok Milici 
krst ne slomijem?“ ,Pa de!“ 31. , Vala nek zatrpa (snijeg) ako 
će i do kolena, mi ćemo jednako zdravo na konak“. ,Dete, dete“, 
odjavi hladno stari 71-72. — Der polako! čisto zlato moje, da se 
dobar ne ukine doro. Nar. pjes. juk. 410. — Dela, sreće ti! M. 
Đ. Milićević zim. 178. — Dera, nek čujem tvoju, ako se suda- 
rimo. M. Vodopić 20. — E, dede Kolakoviću! M. Đ. Milićević 
zim. 218. Dede, moja Cecilija, kako ti znadeš bole. M. Vodopić 
38. Dede Turci! i ja nešto mislim, nek vidimo toga novog knaza. 
Nar. pjes. vuk. 5, 519. — Svi se koni zaigraše, deder i ti sivče! 
Nar. posl. vuk. 282. Deder, ludi, što smo učutali! Nar. pjes. vuk. 
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5, 480. Biće tako i u ovom primjeru (isporedi gore pod 1. d): 
Deder, sinko, da te ujak ženi! Nar. pjes. juk. 292. 

d) Stavla se i uz uzvike i riječi koje se upotrebluju kao uz- 
vici": Polako de, pobratime Luka! Nar. pjes. vuk. 4, 91. Na de 
tebi, dragi gospodine, na de tebi četiri cvancike. Nar. pj. mažur. 
19; isporedi u 8. 1. 8. a) primjer iz Vuk. rječ. i Nar. pjes. vuk. 
5, 5607. Ovdje može da se napomene i ovo: Dajde, brate, da se 
oženimo. Nar. pjes. ist. 1, 50. Ovamo spadaju i uzvici haj i nu 
(vidi niže pod 6. i 9.), koji se ozad: sastavlaju sa de. 

3. Istog je značena a može biti i postana!" da, kojim se i u 
drugim prigodama utvrđuje govor!" a upotrebluje se i u uzviki- 
vanu!'??; dolazi ponajviše sastavleno sa nu, rjeđe sa nudjer i nuve ; 
stavla se 

a) pred imperativ svakoga lica: Da mi se svi pomolimo ter na 
kolina padimo. V. Jagić Archiv 5, 268. Da čeka, ne bježi. I. 
Gundulić 150. Ondar Mujo govori Alilu: Da (ako nije pogrješno 
naštampano mjesto de ili mjesto daj) se popni jeli na kičicu. Nar. 
pjes. vuk. 3, 158. — Gdi si ti, kamo si? Da nu me uprosi, što 
sam ja vesel sad. Š. Menčetić 229. Da nu uzmite sa _ mnom 
sami vi razbirat. 1. Gundulić 450. "Tako mi ve ne ubio, kaluđeri, 
bog veliki, a da nu mi otvorite Vjepu bjelu raku. Nar. pjes. bo- 
giš. 67. Da nu prebroj. Nar. prip. vrč. 93. Da nu mi, majko, od- 
gonetaj. St, Lubiša prip 25. Danu ga viđi uz oni hrapavac gdje 
se grije. 193. — Da nudjer ti skaži. N. Nalešković 1, 215. Da 
nudjer viđ trbuh. 269. — Ia nu ve uzmi daj, moj sinko, što godi. 
M. Držić 468. 

b) Glagol je izostavlen u ovome primjeru: A da nu, neka ču- 
jem! Nar. prip. vrč. 119. 

4. Istog je značena ali se rjeđe upotrebluje imperativ glagolske 
osnove id, a dolazi 

a) pred imperativom drugog lica jednine i množine: Lasno je 
riečju riet, ma stvora pođ gledaj. Š. Menčetić 52. Vola pođ' uprosi 
Sansona ter ćeš čut, šta žena zla nosi. 331. Ovid'ja pođ legaj. M. 


*% Može biti da bi ovamo pristalo i ovo: Da ko u Srbiji ili u 
Srijemu reče kome: Bog s vama! pomislilo bi se na: Bog s nama 
de! Nar. posl. vuk. 18. koje se govori ,kad se čemu čudi, kao 
ludu i đavolskom poslu“. 19. 

19% Jagić 48. 

"9" Da kako. Da bogme. Vuk rječ. s. v. da. 2. 

195 Da lijepa ti je, jadi je ubili. Vuk rječ. s. v. da. 9. 
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Vetranić 1, 112. Pođ išti Apela. 113. Pođ nađi grlicu. 113. Pođ 
Danta privrati. 114. Plutona pođ pitaj. 114. Poj vazmi gostaru 
tere joj svrući dno pak grlić postaviv u vidro vodeno, u nebo dno 
upraviv, vidit ćeš da vodu podviže iz suda onoga. P. Hektorović 
14. Pođ mi moli za zdravle boga velikoga. Nar. pjes. bogiš. 27. 
Može biti da je tako i u ovim primjerima: Pođ!" izberite vi knižna 
pilusopa a mi ćemo drugoga. V. Jagić, pril. 55. Idi pošli Pavla u 
tazbinu. Nar. pjes. vuk. 1, 541. 1di jaši ždrala velikoga. 2, 207. 
Idite kažite zmaju, neka mi iziđe na mejdan. Nar, prip. vuk. 35. 
Biće tako i u ovom primjeru: Daj de, brate, da se oženimo, već 
je naša ostarela majka, ne more nam obeda skuhati, neg idemo!" 
da se oženimo. Nar. pjes. ist. 1, 60. 

b) Imperativ sc zamijenio sadanim vremenom sa konjunkcijom 
da u ovim primjerima, ali nije pouzdano: Pođ da je tko uzdan u 
ženu, koja je kako kon obuzdan: tko prispi, toga je. Š. Menčetić 
339. A tvoja razbludnica pođ da ti gače okrpi, jes, nada se. M. 
Držice 213. 

e) Mjesto imperativa ili sadašneg vremena sa konjunkcijom da 
ima infinitiv: Pođ mu dat sudit vlas, pođ mu dat vladat moć! Š. 
Menčetić 37. Ali će, pođmo rit, od dobrih života čista krv uzrok 
bit i vela dobrota. M. Vetranić 2, 444. Sreća ako nas nanese na 
koju gizdavu divojku, pođ se jedan tad od nas, mili brate, oženiti. 
Nar. pjes. bogiš. 114. Falel san, kad san ti to šal obečivat, ale 
poj znat, da ćeš ti to zapitat. Nar. prip. mikul. 121. 

d) Upotrebluje se i sam imperativ u odvraćanu i zabavlanu: Idi 
Rela jedna strašivice! Nar. pjes. petr. 243. 246. Idi, dužde, izgu- 
bio glavu! Nar. pjes. vuk. 2, 335. 

5. "Tako se upotrebluje i imperativ glagola 4odit:!?? 

a) uz imperativ svakoga lica: Sada me svak žali, sad sa mnom 
svak tuži, veliki ter mali hod plač moj sadruži. S. Menčetić 105. 
Neka skratimo put, hodi, kad je vitar u skut, recimo što godi. P. 
Hektorović 6. Hod" sa mnom začina. [. Gundulić 139. Hodi sa- 
krij se. Nar. prip. vuk. 29. 81. 33. Hodi dođi u Stambola grada. 
Nar. pjes. vuk. 3, 58. Hodite!"" vi sad bogati plačite i ridajte. 
Vuk, jak. 5, 1. Sad hote zamite zlatno vreteno. Nar. prip. mikul. 


1% Isporedi S 1, 3. b. 
194 Vidi niže u $ 10, ]. 
1% Igporedi Miklošić lex. s. v. hoditi; Vuk rječ. s. v. hodi. 
100 "Ag vivo ol mlobetot klabsare 'oholiKovrer 
(€ V9v ot mdgustot xAxusare ohodolovrez. 
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64. Prema potonima primjerima ima kodi mjesto hoditet"": Svi koji 
žednite, molim vas, rad boga, hodi se napite stuđenca živoga. M. 
Držić 437. 

b) Imperativ se zamjenuje sadašnjim vremenom sa konjunkcijom 
da: Ho'te bogu da se obrnemo. Nar. pjes. vuk. 2, 6. Hodi, brate, 
da se oženimo. 43. Eto nama Lutice Bogdana, sva tri ćemo izgu- 
biti glave, već hodite da mi pobjegnemo. 220. A vi hod'te da ih 
dijelimo. 221. 

e) Nije pouzdano je li iste vrijednosti i u ovim primjerima: 
Ho'mo, brate, jezditi kona dobra naprijeda. Nar. pjes. bogiš. 112. 
Odimo se vraćat' na tragove. Nar. pjes. vuk. 4, 386. 

d) Upotrebluje se i sam imperativ u odvračanu (isporedi gore 
pod 4. b.): Pa se za to žalostite? Hote, hote! To je lahko ugonit. 
Nar. prip. mikul. 144. 

6. U tom se poslu upotrebljuje i žaj, koje se govori i aj!" a 
može biti i ha; prima lične nastavke za prvo i drugo lice mno- 
žine; ponajviše dolazi sastavlevo ozad sa de, hajde!" koje se go- 
vori i hajdi: Sad hajdi da iz loze dojdemo. Prva čitanka 571., a 
tako sastavljeno''* prima i lično nastavke za prvo i drugo lice 
množine. 

a) Uz imperativ drugog lica jednine i prvog i drugog lica mno- 
žine: Haj pomagaj, dragi gospodare! Nar. pjes. vuk. 4, 4838. 435. 
436. IJaj se pomirimo. M. Pavlinović razg. 29. — Kad je tako, 
moja majko, aj uzmi ga ti. Nar. pjes. vuk. here. 267. — Ha udrite, 
ubila ve muna! Nar. pjes. vuk. 4, 124. — Hajte kažite nam, da 
imi znamo. V. Vrčević niz 5. Ajte, braćo, mene poslušajte. Nar. 
pjes. vuk. 5, 380. — Hajde uzmi trideset delija, vod' ih kuli Va- 
trice Stjepana, bijelu mu kulu oborite. Nar. pjes. vuk. 3, 89. Ilajd' 
izvadi barjak iz kalufa. Nar. pjes. juk. 259. Hajd' ne luduj, buluk- 
baša Mujo! 174. Delibaša, ajde meći strele! Nar. pjes. vuk. 2, 
360. Be ajde more ne luđuj. Nar. prip. vuk. 304. 


"7 Isporedi S 1, 3. b; drukčije je u ovim primjerima značerie 
imperativu glagola hoditt: Ilod', viđte čudesa. 5. Menčetić 342. 
Hod' da ga vidite. N. Nalešković 1, 194. 

0% Nešto drukčije u akad. rječ. 1, 4la. 

1% Drukčije g. Jagić: Hodi und hodite werden zusammengezo- 
gen zu haj-hajte oder hoj-hojte; plur. hodimo zu hajmo oder homo. 
44. Ako se i podudaraju kote i hajte značenem, ne podudaraju se 
ni po što, o tom ne može da bude razložite sumre, i postanem. 


1 Drukčije g. Jagić 44. 
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b) Mjesto imperativa ima sadašne vrijeme sa konjunkcijom da: 
Haj, sekula, doma da idemo! Nar. pjes. vuk. 3, 222. — Ali doma 
hajte da idemo. P. Petrović 16. Hajte da me barem sad poslušate! 
St. Lubiša prip. 184. Ajte, braćo, da se okrenete. Nar. pjes. vuk. 
5, 380. — Hajde sad da ogledam, da li mogu žmureći preko ne 
proći. Nar. prip. vuk, 310. Hajde, sinko, da umijesimo kolače. 
160. Ajde, brato, da se dijelimo. Nar. pjes. vuk. 2, 629. More 
društvo! ajd! da putujemo. 436. — No hajdete da se povrnemo. 
2, B41. 

o) Mjesto imperativa ili sadašneg vremena sa konjunkcijom da 
ima infinitiv: Hajmo dići zemlu Arbaniju! Nar. pjes. vuk. 4, 69. 
Hajd'mo i te dvore poharati. 3, 434. 

d) Može biti te u potonim primjerima a i u gdje kojem prije 
navedenom pripada uzviku hajde značene koje i u ovim primje- 
rima''!: Ako ćeš lipe ribe, haj u Imotski. M. Pavlinović razg. 61. 
— Hajmo na počinak. 60. Hajte od mene bule i divojke. Nar. 
pjes. ist. 1. 36. — No ne idi bijelu Budimu, već ti hajde na me- 
zevo ravno. Nar. pjes. vuk. 2, 597. Hajde od mjesta do mjesta te 
kupuj duše za blago. Nar. prip. vuk. 96. Hajdi Ante lipu Pragu 
gradu. Nar. pjes. ist. 1, 44. — Babo! hajdemo na vašar. Nar. 
prip. vuk. 88. Mi ajdemo kuli Đorđijevoj. Nar. pjes. vuk. 5, 26. 
Vi hajdete, kako vi možete, a ja odo kako đogat hoće. 4, 230. 
Ajdete mi do biloga Sina. 3, 650. Tako je i ovo: Hajde de na 
vrata pa gledaj odkuda ide polaznik. M. Vodopić 43; isporedi gore 
pod 2. d). 

e) Drukčije ima značene hajde de u primjerima koji će doći, 
gdje se upotrebluje u pristajanu, kao da bi se reklo neka bude: 
»Hajde, sinko. da umijesimo kolač“. ,Hajde de“. Nar. prip. vuk. 
106. ,Daćeš mi dvanaest perpera“. ,Ajde de“. 204. ,De da ro- 
nimo“. ,Hajde de“. Nar. pjes. vuk. 2, 84. Zamoli gospodara da 
mu dopusti, da je on ubije. Knez Danilo reče mu: Hajde do da 
vidimo. Nar. prip. vrč. 9; u ovome primjeru kao da znači neka bi 
bilo: Da nisi dete dao, hajde de, a ovako je ružno omesti čoveka. 
M. Milićević let. 25. Tako se u pristajanu upotrebluje i samo 
hajde: Hajd* vladiko, i to obidimo! P. Petrović 26; tako jeiovo: 
Hajde neka bude tako kako ti veliš. Vuk rječ. s. v. hajde. 


1/1 Isporedi: zaožovde 101, hajde za mnom. mat, $, 22; po mene 
“1 s. A NES e . 
idi. as; gredi po mn&. zogr; dešre drico uv. hajdete za mnom. 
mat. 4, 19. gredćta po menć. as; gredčita ve sl&de mene. zogr. 


* 
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7. Istog je od prilike značena uzvik a, koji vidi u akad. rječ, 
1, 2%, sastavlen ozad sa /4'!?, koje ima i u dela, a tako sastav- 
len dolazi uz glagol u imperativu i bez nega!!3; 

a) Ala još jednu kaži mi. M. Pavlinović razg. 10. Tako jei 
ovo: Ala dajte primite me na konak. Nar. prip. mikul 88., uz 
koje pristaje i ovaj primjer: Ala de, ti koplem a ja ću tolagom. 
M. Vodopić 155. 

b) Ala na šibi! Nar. prip. mikul. 80. Ala i vi nutar! 138. 

8. U istom se poslu upotrebluje sastavleni uzvik e/a, koji glasi 
i dlaj; prima lične nastavke: elamo, elajmo, elate'!*, a dolazi uz 
glagol u imperativu i bez nega?!" 

2) Ako li ti izgiboše TVurci, ela javi ovce uz planinu. Nar. pjes. 
vuk. 4, 425. Kla, pope, popa ti nebesnoga! kaži nam. V. Vrčević 
gveč. 44. Elaj mati božja za slavu tvoga sina ne pusti me jadnu. 
St. Lubiša prič. 66. 

b) Sin joj na to odgovori da joj zahvaluje na svima đevojkama 
od svijeta, jer je već našao đevojku, i da će je na sramotu mate- 
rinu vjenčati. Pošto carica ovo ču, ražluti se i zaprijeti mu govo- 
reči: ,Ela, ako ti basta!“ Nar. prip. vuk. 215. — Biće tako i u 
ovim primjerima: ,A mi hajdemo u srijedu“. — Ne u srijedu. — 
»A mi elajmo u četvrtak“. — Kamo u četvrtak? — ,Ajdemo 
dakle u petak“. Nar. prip. vuk. 283—284. Ako vi, braćo, velite, 
da ucijenimo Perišinu sramotu taman dvije muške mrtve glave, 
elajmo. V. Vrčević niz 87. 


52 Daničić, Korijeni 107. 174; drukčije, čini se, u akad. rječ. 
1, 60 a. 

"7% Neobično mi je što se u akademijskom rječniku ne spominu 
primjeri iz nar. prip. mikul. 80. 88., a taj je izvor upotreblen, ili 
barem takovi koji bi bili sa svim nalik na nih, jer nema sumne, 
da se u primjerima: Ala dajte primite me na konak. Ala na šibi! 
uzvik ala upotrebluje u poslu, koji se ne podudara sa svim s onim 
tumačenem u akad. rječ. 1. 60. b. pod c. u kojem se kaže da nam 
služi uzvik ala ,čudeći se kako tko čini i tijem čuđenem dražeći ga 
da još čini, dai bole čini“, a u onim primjerima iz nar. prip. mikul. 
80. 88 (tako i M. Vodopić 155) ne traži se da se još čini ili da se 
i bole čini, već naprosto se samo traži da se čini a u tom poslu 
ne spomine tog uzvika akad. rječnik. 

HĆ Vuk rječ. s. v. ela; prema dajmo biće da se govori i elajte 
ali u izvorima, koji su mi pri ruci, nijesam našao potvrde. 

"Po Navešću i ovaj primjer ako mi i nije sa svim razgovijetan : 
Fla da ti bude. M. Držić 414. 
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9. Tako se upotrebluje i xu, koje se govori i nuh (isporedi niže 
primjere iz Nar. pjes. juk. 307. 445); sastavla se ozad sa riječcom 
ti (tako je može biti u primjeru pod b. iz Nar. pjes. bogiš. 228), 
koja se i krhi te glasi nut, ili sa riječeom to te glasi nulo!!"; tako 
se sastavla i sa de, dere te glasi nude, nudire, nudir, nudjer, nuder; 
stavla so 

a) redovno pred glagol, rjeđe za glagol, koji je u imperativu: 
Ako toj pravo ni, nu izviđ, sunačce, ter moje a meni povrati sr- 
dačce. Š. Menčetić 46. Bože krilati, pod! i veće ne krzmaj ter 
meni satvori prislavnu jednu stvar i na toj nu brzo poleti kako 
zmaj. Đ. Držić 444. Nu se zagledaj u moju viru pravu. H. Lucić 
214. Nie li stvar bogata, nu sama prosudi, od srebra i zlata što 
mišlu zli Judi. M. Vetranić 1, 117. Dao vam bog dobar dan, nu 
zdravo pođite. M. Držić 464. Nego meni ti nu daj!" testijera i 
blagoslova. Nar. pjes. bogiš. 106. Molim ui se kao starijemu, nu 
otidi na bijelu kula. Nar. pjes. vuk. 2, 255. — Nuh pogledaj, 
mila kćerce moja! Nar. pjes. juk. 307. Nuh pogledaj ka našem 
kotaru. 445. — A nu umuknite đeco! V. Vrčević sveč. 88. -- 
Da nu, Vuče, nemoj prekidati. 1. Petrović 69. —- Višni bog daj 
mir nu sad tebe. Đ. Držić 441. A tako te ne ubio bog veliki, ti 
to meni ustegni nu mojega kona dobra. Nar. pjes. bogiš. 111. — 
Nut' ne luduj, Jelina devojko! Nar. pjes. vuk. 1, 241. Nut ustajte, 
da vam nešto kažem. Nar. pjes. juk. 415. Nuto s noga ti sazuj 
žute čizme i papuče. Nar. pjes bogiš. 102. -- Nudćen razpgledaj 
i razvberi. Srb. spom. 1, 167. Nudire počni ti. P. Hektorović 6. 
Nudir ree nam. 118. Nudier misli sada. TI. Nu se dir spomeni. 
H. Lucić 214. Nudjer mu kruha vrz'. N. Nalešković 1, 188. Nu- 
djer_ se odpravi. 2, 62. Nude razaberimo im temelni razlog. M. 
Pavlinović razl. sp. 499. Nudđer, seko, ti obuci sve moje aline. 
Nar. pies. vuk. 1, 594. — A nudir_procini. H. Tucić 241. Da 
nudjer ti skaži. N. Nalešković 1, 215. Tako jeiovo: Nude hajmo 
k izgledima. M. Pavlinović razl. sp. 518. 

b) Mjesto imperativa ima sadašne vrijeme sa konjunkcijom da 
u ovomu primjeru: Ja sam čuo da imadeš dosta janičara, a ja 
imam tri sta oklopnika; nu ti, Mujo, da se podignemo. Nar. pjes. 
bogiš. 288. Ovdje se mogu spomenuti i ovaki primjeri: Nudjer 
da sad popjevamo. N. Nalešković 1, 198. Nudjer boga da slavimo. 
M. Držić 479. 480. 


16 U M. Držića ima i nuta 127. 151. ali u drugoj službi. 
117 Stampano je žudaj a to se obrazlaže na strani 379. 
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10. U pisaca starijeg doba, čini se, da se značene imperativu 
osnažuje i riječeoin #e11%, n. pr.: Sa mnom ti plači, moj slavju 
gizdavi, ter ve mi tomači, što leut moj pravi. M. Vetranić 1, 14. 
Nemoj ve, Stano, dobar će biti. M. Držić 190. — ,Nu ju daj 
ovamo“. Nu ve ju, sele, daj da ju razgledamo. Nalešković 1, 209. 
Nut ve se ne bojte. 211. 

11. Riječca ke, od osnove &s, pristaje uz imperativ glagola bo- 
jati se, koji se tako sastavlen govori bojske, a upotrebluje se u 
značenu adverba. Miklošić 4, 153. Riječea ke biće pristala uz boj 
se, koje se takođe upotrebluje u službi adverba, jer pristaje i uz 
druge adverbe a po tome ne će biti ni u kojoj svezi sintaksnoj, 
ako i jest istog etimologijskog podrijetla sa riječeom ka, koja se do- 
daje n. pr. u ruskom jeziku glagolima u imperativu, koje vidi u 
Miklošića 4, 121. 798. 

$ 9. Imperativ se zamjenuje 

1. sadašnim vremenom. U spomenicima jezika starog slovenskog 
imade potvrde takoj sintaksnoj službi sadašneg vremena, Miklošić 
4, X; tako je i ovo u Hvalovu rukopisu: i raduem» se i veselimp 
ge i dadimr emu slavu. yeipouev xx gyahluonsta za Šašev TEN 
dotav adr6j. otkriv. 19, 7; tako će biti i ovo: Daj de, brate, da 
se oženimo, već je naša ostarela majka, ne more nam obeda sku- 
hati, neg idemo da se oženimo. Nar. pjes. ist. 1, 50. Može biti te 
je prema primjerima kao što su: Zdrav mi budi, moj Vuče, ovu 
kupu hladna vina. Nar. pjes. bogiš. 39. Zdrav mi budi i zdravicu 
popij. Nar. pjes. vuk. 2, 311. u kojima se kazuje imperativom 
žela, zamijenen imperativ sadašnim vremenom u ovim primjerima"!?:; 
Zdrava si divice! M. Marulić 212. Zdrava si, božice, kruno svih 
liposti. M. Držić 35. Zdrava mi si, divojko, ovu kupu hladna vina. 
Nar. pjes. bogiš. 39. Zdrav si! reče se mjesto: Spasuj se! Nar. 
posl. vuk. 89. Zdrav si mi i fala ti na čas i na lubav i s bogom! 
Nar. pjes. vuk. here. 856. Zdrav si, bane, naše desno krilo! Nar. 
pjes. petr. 232, Zdravi ste mi, moja braćo draga! Nar. pjes. vuk. 
1, 289. Zdrav" ste, age, redom na okolo! Nar. pjes. juk. 445. 
Zdravi ste đeco! V. Vrčović sveč. 11. 31. Tako bi prema primje- 
rima gdje se imperativom kazuje žela u opominanu koje se u ne- 
kim prilikama upotrebluje samo da se uzbudi ili podigne pažna 
n. pr.: Viđi kučke Kojadinovice! Nar. pjes. vuk. 2, 116. Gledaj 


U% Vidi u Daničića, Korijeni 188. 


'!* Ispoređi u Buslaeva 2, 145—144. 
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kurve, jednog čobanina! 3, 93. Čuj, brajaue, odoh za drugoga! 
1, 315. I gle, dojde kralev sin. Nar. prip. mikul. 16. Gle, gle, 
braćo, onoga zeca. Nar. prip. vrč. 175. moglo biti te je i u ovim 
primjerima sadašne vrijeme mjesto imperativa: »Čuješ, brate Sto- 
vane! Ude! što god za boga!“ A besedi Stevane: ,Čujte, braćo 
božjaci! Nigdi ništa ne imam!“ Nar. pjes. vuk. 1, 180. Čuješ 
mene, Niko patrijare! Piši ktigu caru čestitome. 3, 62. Čuješ, čo- 
vječe, ja ove tvoje đece više ne mogu gledati. Nar. prip. vuk. 181. 
Čuješ! čuvaj mi kapu. 300. Viš, viš onu tičicu na poneštre! Nar. 
prip. mikul. 38. Zbudi se i viš čuda! 90. Zbudi se 1 viš!?? vesela! 
91. — Po smislu bi se htjelo da bude i u ovim primjerima impe- 
rativ mjesto sadašneg vremena: ,Babo! hajdemo na vašar“. ,A 
čim čemo, sinko, kad nemamo nigde ništa?“ ,'Ti za to nemaš 
brige“. Nar. prip. vuk. 38. A mi, braćo, kavge ne imamo: jedan 
da je đuveglija nezin, a dvojica da su dva đevera. Nar. pjes. vuk. 
2, 285. — Tako je može biti i u ovom primjeru: Zaglavlujem 
po tom, eto vam svitlosti! cić mene nimate "zroka od žalosti. M. 
Kuhačević 45. — Navešću i ovaj primjer: Za toj ako mene za 
prijatela drvžite, š imi se samirite; ako li moj savćte ne primite, 
vii znate, kada opete dođu gospodinu caru govoriti, mi ih> ustaviti 
ne ćemo. Mon. serb. 246. 

2. Mjesto imperativa ima sadašne vrijeme sa konjunkcijom da. 
U primjerima koji slijede izricala bi se imperativom 

a) ) žela u pozdravlanu, blagosilanu, zaklinanu, proklinanu i 
u drugim prigodama: Šije vse kako hoćemo shraniti, tako da ni ne 
ubije bogr. Mon. serb. 48. Gospodin: bogr da uzmnoži gospoctvo 
vi. 042. V&čna mu pametn. Bogr da prosti i pomene. 967. Ne ću 
te ostavit, bog da mi svidoči, neg te ću lubit, kako no me oči. Š. 
Menčetić 185. Bog da te pomaga i dao ti što želiš. M. Veiranič 
2, 2509. A od naše lipe družbe, tako da smo vazda zdravi, biti 
vam će verne službe. 1, 247. Al tako da sam živ, nači češ, da 
nigdar nijesam ti bio kriv. N. Nalešković 2, 121. Kralu! da ti je 
sreća u ruci. 1. Gundulić 447. Da si zdravo! M. Držić 175. Zdrav 


1" Viš skraćeno od vidiš: Da viš, brate, čuda golemoga! Naw. 


pjes. vuk. 3, 189. Al da vidiš muke i nevole! 302; tako može 
biti da je i u ovim primjerimu: Viste Ive! pod vincem divojku. 
Nar pjes. ist. 2, 17. Viste onoga bedaka bedastoga, viste, nima 
ni koli ni voli. Nar. prip. mikul. 44; isporedi Miklošić 3, D41. 
Tako bi moglo biti i #š skračeno od ideš: Iš otoke, pust ostala! 
Nar. pjes. vuk. herc. 233. Iš otole, košutice. 247. 
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mi budi, moj Vuče, ovu kupu hladna vina! | da mene ti uzmeš za 
tvoju dragu luboveu! Nar. pjes. bogiš. 39. Da nije uroka! Nar. 
posl. vuk. 53. Zdrav da si mi, vojvoda Milošu. Nar. pjes. vuk. 2, 
200. "Ta strašan je, da ga bog ubije! 346. Ah! kakva je, da je 


bor ubije! Nar. pjes. juk. 220. — Eda bog da, odsjekla ti glavu! 
Nar. pjes. vuk. 2, 342. Eda bog da te ne dođe. Eda bog da voda 
ga odnijela. Vuk rječ. s. v. eda; — 3) žela u odobravanu, nago- 


varahu i odvraćanu: Ako me stigneš, da me skubneš. Loslov 
danič. 2. Komu kruna i sreća dopade na rusu glavu, da mu se 
broji negova u Budimu kralevina. Nar. pjes. bogiš. 82—83. Dobro 
znaj, car i muktija u boj ne idu, dobro da znaš, paše i bezi i ka- 
dije svaki kona jaše. Starine 10, 195. Vjerna slugo, 'Podore vezire! 
Da sjašemo kone od wmejdana, da se hladne vode napijemo. Nar. 
pjes. petr. 147. Da s vatamo tanke slamke, da gledamo ko će 
s kime da se lubimo. Nar. pjes. vuk. 1, 173. Da bježimo, sinko, 
po svijetu! 2, 27. Hazur da ste, kićeni svatovi! 57. Neka pođe 
za koga joj drago: jedan da je hitar đuveglija, a dvojica da su 
dva đerera. #27. Da dušmana živa ne pustimo, da mi našeg agu 
osvetimo! 3, 899. Braćo moja, tri stotine druga! da crkvenu za- 
tvorim? avliju, da busije sebe pogradimo pa da ovđe dočekamo 
Turke! 4, 170. Da mi, braćo, Zeke ne slušamo, već da prije udrimo 
na Turke! 282. Al da vidiš'*! muke i nevole! 302; tako je i u 
primjerima spomenutim gore u $ 8. 1. b; 2. b; 4. b; 5. b; 6. b; 
9. b; — VW žela u zapovijedanu i zabranivanu: Ako kuto odb 
manastirpskihe Judi bčži ili lah» pode velijega župana ili pod inoga 
koga, da se vračaju opet. Mon. serb. 6. Popovvsci synove kto 
kvuigu izuči, da stoji s oseme na svojemo ždrčbiju. 99. 'Tuj po- 
stavu vsu kupno pridajte knezu Maroju Rastiću i negovu sinu Mi- 
hoču, a kada ima toj pridaste, svrbht togaj da taj zapisb razadrete. 
426. Sve se zbudi, reče, i dug da se plati. P. Hektorović 9. Čuješ 
li, čobane! Stado da mi dadeš, ja sam te nadjačala. Nar. pjes. vuk. 
1, 171. Slugo moja, 'Vodore vezire! Da mi ideš bijelu Leđanu. 2, 
1352. Moja slugo, od Dobuja Mujo! Da obiđeš noćas u Kotare te 
mi kaži Jauković-Stojanu, neka trči noćas u Udbinu. 3, 139. Niko 
puške prije da ne baca, dok ne pukne puška Bjelićeva. 4, 282. 
— Tako je i ovo: I jošće vsi zavezi, ke bi knez od sebe položil 
ili prije učinil občinskim i navlašćnim zakonom, budite nega i nemu 
da imaju priti. Zak. vinod. 75. | da imaše toj vrse predat» knezu. 


Spom. srb. 1, 100. 


' Prema: 'Tade viđi Nikolin! Ivana! 4, 127. 
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b) Prema primjerima: — Sadružit združenje meu ovim' ti bud: 
i moje želenje ispuni sve od svudi. Đ. Držić 441. U tomu činenju 
nemoj ti krzmati, nere tvoj stril uz luka tvojega budi im poslati. 
445. Sve ti budi rikom pliti. A. Čubranović 168. M. Delegrinović 
178. Budite me mladu poslušati, ujitite zmiju šarovitu. Nar. pjes. 
juk. 110. — pristaje ovamo i ovo: Ma ako u čem ja mogu te 
poslužit, na službi moć moja sva da ti bude bit. M. Vetranić 2, 
4T1. Da bude bog biti svudi s tobome! 1. Lukarević 293. — Tako 
je i u ovim primjerima!ž?: Za č malo po malo, da vam je sad 
znati, što vas je ostalo, toj će car pobrati. M. Vetranić 1, 58. Ver 
gdi je tabor taj, da vam je sviem znati, ne može vas svit saj ljepšu 
stvar sazdati. 60. Za č Milas još po tom, da vam je toj znati, čini 
me životom prije roka rastati. M. Držić 484. — prema: O pakleni 
dusi, za toj vam budi znal, er ćemo u tuzi sader š nim ostat. M. 
Vetranić 2, 200. 

e) Može biti te je glagol izostavlen u ovom primjeru: Bog da 
s tobom! Nar. pjes. juk. 69. 

3. Gotovo tako upotrebluje se 

a) sadašlic vrijeme sa riječju neka (u M. Muwuliča 268. neh), 
koja glasi i nekaj, nea, naj!2%, mjesto imperativa kojim se kazuje 
4) žela ponajviše u blagosilanu, proklinanu, opominanu, odobra- 
valu, zapovijedanu, i zabranivanu n. pr.: Neka se znaa. Mon. 
serb. 442. Neka hode slobodno. 485. Za obrublenie obraza tolikoe 
neka e libar 100. Stat. pol. 255. Amo li bi mu se smrt primirila, 
naj ju imamo dati gospodinu zgor imenovanomu. Acta eroat. 244. 
Nekaj mi plemić to posvedoči. 336. Nekaj mi pokaže Jure pravice. 
3817. Neka trpiš u sem misti. M. Marulić 33%. Priti će, neka viš, 
ob dan ali ob noć. 113. Kad govoriš, neka znaš, sve moje satvoriš 
u želah srdačce. Š. Menčetić 17. Starac poče mi baretu skidavat, 
a ja: nea bareta stoji. M. Držić 290. Ah, vlastite ti države od 
turskijeh sila bludi, a neka ja sred krvave rati tjeram narod hudi. 
I. Gundulić 339. Nekaj nosi to što nam vi pošalete. Starine 11, 91. 
Neka dođeš, hurjatine, ka Pjepu Budimu gradu. Nar. pjes. bogiš. 
19. Ko zlo čini, nek se dobru ne nada. Nar. posl. vuk. 138. Ako 


122 [sporedi: Er mnogi govore, kako je svim znati (mjesto: 
Kako svi znadu), da tovar ne more uz kona trčati. M. Vetranić 
1, 223. Lumbardu mi, pušku mi, Milica, da mi ga se je strielit 
ribaoda. M. Držić 380. 

125 Q postanu te riječi Miklošić 4, 159. 197; drukčije Daničić, 
Korijeni 116. 
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bude s puta zalutala, da bog dade da me skoro nađe! Ako | su 
je lovci uvatili, bog neka im moju sreću dade! Nar. pjes. vuk. 
1, 274. Neka bog zna, dobra biti ne će. 2, 110. 428. 440. Gdi 
devojka ima za udaju, neka traži sebi gospodara, nek s' udaje, 
dok je za mladosti; a gdi junak ima za ženidbu, nek se ženi, 
neka lubu traži. 429. Ko gođ dođe Urvinom planinom, neka znade, 
da je mrtav Marko. 442. Ako! mi ga dobaviti ne ćeš, neka zna- 
deš, osjeć ću ti glavu. 455. Kog je majka rodila junaka, uek sad 
sa mnom ka Udbine pođe. 3, 175. Od izdaje Vuka Brankovića, 
nek mu bude vazda vječna muka! 4, 72. Ako li nam sad uteče 
Đorđe, neka znate, dobra biti ne će. 134. Ko je Turčin i turskog 
plemena, nek se diže tuči đaurina. 240. Koji bi što u bogu dobio, 
da dobije vezirovo blago, neka drugu ne dade iseta. 252. Tade 
poče gazi Smail-aga: Nek Novica na Pošćene dođe. 493. Nek mu 
bog da i sreću i zdravle! 029. Ko gođ prosi, neka doma nosi. 
Nar. pjes. vuk. bere. 210. A međa neka je gdje kažu Daštrovići 
a Spičani da se prođu sjeke i paše tuđega pod globom. St. Lubiša 
prip. 164. Nek da bog, da pristane selo. M. Đ. Milićević zim. 17. 
Ali nek što god založimo i nek se promijenim pak ćemo oditi. V. 
Vrčević niz 1. Ako je od boga, neka bude s bogom. Jačke 14. Ni 
li dosta, vrli, neka svaki sudi. 29. Ka ju najprvo ulovi, neji neka 
bude. Nar. prip. mikul. 29; — £) tako stoji sadašne vrijeme sa 
neka prema imperativu u poslu što se spomine gore u & 5. ali, 
čini se, veoma rijetko: Neka ti, brate, on klobuk natakne na glavu, 
o! nek ti se uvre u rastriženu dolamu, odmah ništo nuši po grad- 
skim nuglima. M. Pavlinović razg. 41. Nek inostranac dođe u naj- 
bole naše jato, mi sve razmaknemo okolo nega i posadimo ga na 
sred srijede. razl. sp. 310. Tko god i potpuno razumio inostrane 
jezike, nek se namjeri na kakav dobar prevod u svom jeziku, na- 
sladit će mu svojačno i na domaću. 497. i — Y) prema imperativu u 
službi koja se spomine gore u 8 6: ,Da da se, gosparu, gdje godi 
skrijemo, jeda možemo znat što viećaju“. , Neka viećaju: doviećaše 
za mene a bogme i za tebe“. M. Držić 327. Hitaj se srebarca, 
neka je i vedho. Poslov. danič. 26. Nek? človik uzdiše, nel" evili, 
nek" huka, nek' grebe, nek" dere negva lice ruka, nek z glavom 
zid mlati, nek s' baci u more, žalost niš ne prudi, pomoć se ne 
more. M. Kuhačević 27. Neka zovu i lonecm, samo nek ne raz- 
biju Nar. posl. vuk. 200. Muč', ne luduj, draga Jele moja! Nek 
je Manda i lipša i viša, i bijelim ruvom bogatija, kada nije momu 
srcu mila. Nar. pjes. vuk. 1, 242. Vi nemojte raji gorki biti, veće 
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raji vrlo dobri bud'te; nek je harač petnaes dinari, nek je harač 
i tridest dinari, ne iznoste globa ni poreza. 4, 134. Nek je Turak' 
sto hilada vojske, nas u gradu dvadeset stotina, neka znate, razbi- 
ćemo Turke. 243. ,Moja draga, mene ženi majka“. ,Nek te ženi, 
želela te majka!“ Nar. pjes. here. 228. Ne bojim se od vražjega 
kota, neka ga je ka' na gori lista. P. Petrović 20. Nek je Nijemac 
viđeniji, ko do krala blizi, ali ne će moj glas pristati na to, da 
Nijemac širi svoju vlast na narode nenemačke. M. Pavlinović razl. 
sp. 360. Bježimo iz ovoga pakla dok smo jošt živi, pak nek nas 
nazivaju prostacima i divlacima. St. Lubiša prič. 91. ,Obrui se, 
mlada Mare, majka te zove“. ,Neka zove i prizivle, sad nemam 
kole“. V. Vrčević sveč. 235. 

b) Prema primjerima šte se spominu gore pod 2. b) biće i ovo: 
Neka se priđe strt budu ja kako prah, neka se ov hip samohoć 
udavlu ner opet da nalip luveni pojavlu. Š. Menčetić 829. Nije 
zdravo mjesto ovo, neka € je, Vule, znat. M. Držić 42. Neka ti 
je znati, kade se Milan povrati od tabora careva i k nama dođe, 
Miloš će ga susresti i naučiće ga, kako će govoriti. Starine 10, 190. 


e) Uz neka ima suviše i konjunkcija da'?**: Družino pridraga, 
velika vi hvala na pjesni i lubavi, neka da znate, što je gora i 
što je pastjerina, ja u vieke takove pjesni ni začuh ni očutih. M. 
Držić 414. Može biti da je tako i u ovim primjerima: Neka da 
znaš, moj čestiti care! da sam junak juriš učinio i da sam ti Ko- 
stur osvojio. Nar. pjes. bogiš. 242. Odreza joj ruke i crne joj oči 
izvadio: Neka da znaš, jedna nevjernice! Kad nevjeru učini Mom- 
čilu i meni je hoćeš učiniti. 268. 

d) U jednome primjeru ima uz zeka imperativ, ali nije sa svim 
pouzdano: Šalite meda pak nek pišite virni list. Starine 11, 101. 

e) Glagol u sadašnem vremenu sa riječju neka može da se izo- 
stavi, ako se iz onoga što je naprijed rečeno razumije što je izo- 
stavleno; tako se samo neka upotrebluje'?* ponajviše pristajući na 


12, Tako i u drugim prigodama, n. pr. Ako se oni listovi po 
tom» naiđu, budi vi miloste poslati je, neka da se vriši što no je 
s prilike. Spom. srb. 1, 102; isporedi 138. 

"25, [sporedi: Neka što ne stukoše kamenem, što pobiše og- 
hem iz pušaka, no viđe li našeg Arap-pašu, bez rane mu oči iz- 
kočiše. Nar. pjes. vuk. 5, 509. Pa neka što čekasmo i danu i noću 
sjekiru za vrat, no nam bijahu ostale u nadluškom polu jalove 
zemle. St. Lubiša prip. 166. Pak neka što je ukletva 1 izrod, no 
je zlosrećko mimo druga, prič. 105. — Drukčije je ovo: Ja se 


60 1V. BROZ, 


ono, rjeđe odobravajući ono, te je naprijed izrečeno: Šcieni bje- 
stija, da ga ne čujem. Nea, usaznaču, kud ideš. M. Držić 178. 
Povede ga u kuću. Rekoh: nea, došao vam je meštar u kuću. 315. 
»Jelen ti u dvor ušeta, bosilak bel ti popase“. ,Neka ga, druge, 
neka ga!?" za lega sam ga sejala“. Nar. pjes. vuk. 1, 12. ,Iz- 
gorje ti majku ogan živi“. ,A neka te prokleta ti duša!“ 2, 38. 
Divlan zatvori oko i zaspi a đak . . . domisli se te oni šilak za- 
vrti divlanu u oko i oslijepi ga. IDivlan slijep skoči kao mahnit i 
đaku reče: ,Neka, da je Bogu hvala! izvadi ti mene ovo jedno 
oko, kad ne ainjeh ja tebe obadva, ali mi uteći ne ćeš“, Nar. prip. 
vuk. 148—149. ,'Vo je iz srpskoga pesmara . . .“ ,Neka, i Srmi 
su Hrvati“. M. Pavlinović razl. sp. 140. 

4. Od navedenih primjera vala da se odvoje oni u kojima se 
upotrebluje izričući želu u odvraćalu i zabrativanu 

a) infinitiv glagola sa riječi neka; u takim prilikama prima neka 
i lične nastavke za prvo i drugo lice množine: nekajmo, nekate, 
nekajte!?", n. pr.: "Toj usloni sreu i ćuhu, ter neh' vole dat trbuhu. 
M. Marulić 268. Neka me dat, majko, oholu junaku. Jačke 102. 
Nekaj, stara mati, va žalost upasti. 199. Nekajmo si seda mi klin- 
čacov zibrat. 16. Zato se nekate sada žalostiti. 125. "Vo vas jedno 
prosim, moje rožice zabit se nekajte. 133. 

b) glagol u infinitivu može da se izostavi, ako se iz onoga što 
je naprijed rečeno razumije što je izostavleno, n. pr.: Neka, sinu, 
neka'?%; bole ti e danas umriti, nego posla Aleksandrova u domu 
mom ubiti. Starine 8, 810. Nekate me za volu božju, da ludi već 


bojim, da je to prijevara i da ćemo utopiti dušu, a neka što mi 
ne bi već bilo zakopa u Crnoj gori. St. Lubiša prip. 139. Zaslu- 
žio je da mu krv popijem, a neka što sam tijem spasio sebe. 226. 
Da ga dovedem pak da mu po đavolu što ružno bude, reći će svi- 
jet, da sam izdao pričasnoga pobratima, a neka što bi me sveti 
Jovan razgubao. 232. Dok ja tisnem, po tvojemu nagovoru, babu 
Cvijetu u jamu, ovo je treća u koju. mene živa zabijaju, a neka 
ona što me čeka kad ispijehnem. 234. — Nijesu mi sa svim jasni 
ovi primjeri: Moje sele, devet sokolica! neka malo, kolo sastavite! 
Nar. pjes. petr. 246. Al ne dade Kraleviću Marko, već na Vuka isko- 
lači: Neka malo, Zmaj-Ogneni Vuče! da vidimo ko je junak boli! 
534. — Nevestica se pak onako sakaćena uhiti nekako vrbi i ši- 
karja, leh da se ni mogla utopit. Sad ju neka va vode, mi ćemo 
jur po fu doć. Nar. Prip: mikul. 61. 

125 Drukčije Daničić, Srbska sintaksa 117. 

17 TU Hrvata kajkavaca najte. Nar. prip. val. 136. 187. 

7% [U aleks. novak. 122: Nemoj synu moj. 
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toga ne znaju. Kukulevič, arkiv 2, 318 (listina iz g. 1613.). Neka, 
Stanko, mlogo ga ne karaj. Nar. pjes. vuk. b, D317. Nekate svi, 
mnogo vas je. Nar. prip. vrč. 66. Hoće da odavije ruku. Neka! 
neka! veli kapetan, gledali smo mi to. M. ĐD. Milićević zim. 105. 
Nekaj, Đurđe, nekaj! Ja te hoću falit po vsoj "Furskoj međi. Jačke 
171. — Biće tako i u ovom primjeru: A kad na te napadu gu- 
sari, nemoj to se prid nimi pripadnuti, da iz glasa poklikni bra- 
jana Andrijaša. Kada mi te začuju moje ime klikujući, taj čas će 
se razbignuti, a neka'?? da te vidi tvoja lubima družina, koji me 
si tvoga brata brez krivine zagubio! P. Hektorović 19. 

5. Gotovo tako upotrebluje se 

a) infinitiv uz imperativ glagola moći u poricanu, koji glasi se- 
moj'*", nemo'*!, nemojmo, nemomo, nemojte, nemote: I molu vase, 
nemojte inoga učiniti. Mon. serb. 185. Nemoj! namr zapisanije 
pretvoriti. Spom. srb. 1, 8. Nemojte se strašiti. Starine 1, 221. 
Nemoj se bojati. 4, 112. Za život, čuj nemoj veće rič govorit, za 
Život u sebi ne drž" tuj misal već. S. Menčetić 287. Nemojte za- 
zviti. 216. Tiem ako € sviet dobit i blago sve steći, nemoj ti trudno 
bit svieta se odreći. M. Vetranić 1, 139. Nemoj te biti sram. 2, 
208. I tako ne bjesni i nemoj tač jadat'. 208. Zatajat istine za 

12% Igporedi: Nemoj za me da prav pati. M. Vetranić 2, 400. 

180 TJ nekim starijim spomenicima jezika hrvatskoga upotrebluju 
se i potpuni imperativni oblici glagola moći: Nu ako koga čujete 
kriva, a vi mu uzvmiše podajte ili sole ili zlato i ne mozite inu 
nikakore svmesti, nb mu predajte ili solr ili zlato. Mon. serb. 50, 
On ne mozi biti veće svedok odsele napred. Zak. vinod. 78. Ako 
se kriv naide, ostani v peni više rečenoj ni mozi biti veće pristav. 
18; tako i kad nije poricane: Ako li bismo mi toga ne izpunili, 
tako knez Petar nas i vsakoga od nas mozi i volan budi uhititi. 
Acta croat. 244. — Sto se u Vukovu rječ. s. v. moj 2. spomine, 
ne spada ovamo 
. **! Tako prema: Ne može drven pas lajat'. Poslov. danič. 73. 
ima i za treće lice jednine sadašneg vremena ne mo: Drven pas 
ne mo“ lajat'. 20; isporedi oli mjesto hoćeš li. Nar. prip. vuk. 296; 
nej mjesto ne ćeš. Nar. pjes. bogiš. 257. Hoj mi dozvat Rudešu 
ali nej? M. Vodopić 48. 

152 Isporedi: Ne kaši vaša milostb name prčtvoriti što si nam» 
občtoval» i zapisala. 8. — Cini se, da je ista sintaksna služba gla- 
golu, koji po mišletu Daničićevu glasi u infinitivu kašiti, rječ. srp. 
star. s. v. kašiti. Ne kašite mnć ećne činiti kako vlahu. Mon. serb. 
247. Molimo gospodvstvo vi mnogo sredčno vaša nilostr ne kaši 
iogaj našćmr čiiti, pače vaša milosib budi sphranite je. Spom. 


srb. 1, 7; isporedi 15. 20. 23. 35. 94. 118. 129. 133. 


b2 iV. BROZ, 


mito, čuj, nemoj od nijedne cine. H. Lucić 189. Nemoj tako ginut. 
M. Držić 76. Nemo me Perom zvat. 266. Nemomo se oglušit. 283. 
Nemoj se, gospo, tim uzdati, ni po lišcu sud" človika. M. Pelegri- 
nović 182. Nemoj kleti, mlada Izabela, ti ne kuni mlade Pera- 
štane, nego kuni nevjerna Don Karla. Nar. pjes. bogiš. 156. Vi 
nemo'te mećati busiju da se ne bi Turci domislili. 193. Nemoj ga 
slati gorama, ni mi ga šali vodama. Nar. pjes. vuk. !, 24. Ne- 
mojte me u jamu bačivat, no me bačte na drum u planinu. 2, 
34. Nemoj davat" pomoć Brđanima, niti primaj robla od Brđana, 
ue primaj ga maloj gori Crnoj. 4, 70. Nemoj tužit', ne plaši Sr- 
bova! 246. Uzmi barjak, nemo' počasiti. 5, 3135. Nemoj se srditi 
na me. Nar. prip. vuk. 196. Nemo' ga tući. M. Đ. Milićević zim. 
98. Nemoj tugovati. Nar. pjes. ist. 2, 143. Pa se nemojte za to, 
ćaće, žalostit. Nar. prip. mikul. 119. 

b) Mjesto infinitiva ima sadašne vrijeme sa konjunkcijom da: 
Stekši cvil tko ne će da služi, nikako nemoj vil neharnu da služi. 
Š. Menčetić 144. Nemoj da zabudeš. 177. Za život ino, čuj, ne- 
moj da učiniš. 251. "Vim nemoj da tko mni, ja da se ne starah. 
Đ. Držić 483. "Piem ako vidi tko tuj našu luvezan, nemoj da za- 
vidi ni ima boljezan. N. Nalešković 2, 70. Nemoj da zabudeš. 112. 
Nemoj takom zled'ju da se obličiš, da prilomi srea volu. A Ču- 
branović 160. Nemoj da se plašiš. Nar. prip. vuk. 61. Nemoj da 
učiniš kao što su naša braća učinila. 388. Nemoj da ideš ni po što. 
196. Nemoj mene 'Vurkom da prokažeš. Nar pjes. vuk. 8, 180. 
Nemoj da koji pisne riječ. Nar. prip. vrč. 146. Cuješ! nem6 da to 
zaboraviš. M. Đ. Milićević let. 265. Nemoj sade da o tome zborimo. 
M. Vodopić 21. Knaz pogibe a mi ostadosmo pak nemojte da se 
prepadnemo. Nar. pjes. vuk. 5, 472; biće tako i u ovome primjeru : 
Nemojte dane dođete. Vuk rječ. s. v. krsno ime. Mjesto množine 
ima jednina'** u ovom primjeru: Nem6 da se osramotite! M. Đ. 
Miličević zim. 34. 

e) Glagol je izostavlen: ,Magano jedna, ja te ću... 1!“ , Nemoj 
ve, Stano, dobar će biti“. M. Držić 150. Dobre, ti se ćeš ištetit, 
docna ležeš a od veće sutra ustaneš, nemo. 213. Nemo, gosparu, 
isjeće te. 365. ,Ja sam naumio, da se podelimo“. ,Nemoj, brate, 
ta dobro nam je obojici“. Nar. prip. vuk. 71. Nemojmo više kroz 
raspuća; udarimo dušmanu na jadikov klanac. M. Pavlinović razl. 
Sp. 309. Ma nemo'te u Kostanicu ravnu. Nar. pjes. bogiš. 198. 


155 Isporedi $ 1, 3. b). 
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Nemojt, vuci, za boga! Nar. pjes. vuk. 1, 195. Kad dođete ka 
Kosturu gradu, vama će se Turci radovati: ,Blago nama, evo nam 
argata: jeftino će radit vinograde“. Vi nemojte, braćo moja draga, 
već padnite pod Kosturom gradom. 2, 370. Nemojte, ludi, stran- 
puticom, da do kraja ne poginemo. St. Lubiša prič. 92. Može biti 
da je tako izostavlen glagol!** i u ovim primjerima (isporedi $. 8, 
1. d): Prav nemoj da ginu. Š. Menčetić 145. Nemoj da se bolim, 
nemoj da se tužim, nemoj da smrt želim. 185. Nemoj za me da 
prav pati. M. Vetranić 2, 400. Nemoj da sam karan. N. Naleš- 
ković 1, 213. Molim te, čuj, nemoj da kuda pođe sam. M. Držić 
464. Gospodo, nemojte prije roka da sgine množ mnoga. M. Bu- 
nić 58. Nemo', slavni care, u pogubi tvoje glave da otmanska kuća 
trepti. 1. Gundulić 303. Molim vas, nemojte da mu to izgine. Sta- 
rine 11, 137. Nemoj da ti oblubi sabla moja rusu glavu! Nar. 
pjes. bogiš. 69. Nemoj da te prevare. Nar. prip. vuk. 123. Uzmi 
ovi zapis i stavi ga tvojoj ženi da ga nosi o grlu, ma nemoj da 
š nime izađe. 212. U dobru je lako dobrovati, na muki se gledaju 
junaci pak nemojte da ni srca klonu. Nar. pjes. vuk. 5, 472. 
Mjesto množine ima jednina!" u ovome primjeru: Nemoj, braćo, 
da vam reku ludi... M. Pavlinović razg. 39. 

6. "Vako se upotrebluje mjesto imperativa kojeg glagola infinitiv 
istog glagola sa imperativom glagola žotjeti, ali samo u pisaca sta- 
rijega doba: Nitko zgubit ne htij čelai i stan i sam sebe ubit. M. 
Marulić 32. Svaki nas nu htijmo slidit, jur počnimo pobožno ži- 
viti. GI. Ne htij strah imiti tih, ki moć imiju samo put zgubiti, da 
hotij nositi onomu strah i čast, ki more zgubiti put z dušom u pro- 
past. 86. Hoti me pogledat. Š. Menčetić 10. Htjej malo strpjeti. 
10. Ne htij zamirat, ni mi htij zabavit. D. Držić 349. Ne hotijmo 
već krsmati. P. Hektorović 81. Čovječe, ktjej iti. M. Držić 17. 
Lipu vil našu hotjejte nam vratit. 117. Ne htijte!* bižati. Starine 
3, 272. Ne htij"*" se bojati. 4, 111. 114. Tako se upotrebluje i 
imperativ glagola račiti: Rači mi reć. Š. Menčetić 6. 28. Rači se 


184 Nije mi sa svim jasno neobično značene riječi nemoj u ovoj 
rečenici: Te baš čobani u Trebavi planini (nemoj da s velika sni- 
jega spuste se gdjegoda sa životinom na done fezine uvale i obronke, 
pa nalete na kojekakvu nenadnu zasjedu) ne boje se ni lupeža ni 
vuka. M. Vodopić 1283. 

1#5 Isporedi $ 1, 3. b. 

135 U rukop. m. nemojte begati. Aleks. novak. 70. 

187 Isporedi: Nemoj se bojati. 112. 
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čudit ter mi rec: kako mož odolit tolik gniv? 154. Rač nam ti 
pomoći 'z nevole 'zgaziti. Jačke 178. 'Vako je po mišlenu g. Mi- 
klošića 4, 867. i ovo: Radi mene osvetiti Pjepo. Nar. pjes. juk. 
173. — na koji su vrlo nalik ovaki primjeri iz starijeg doba: Cin' 
da ne zaimaš veće, ner mož požat. M. Marulić 189. O sinci luveni, 
molim vas boga rad, čin' da ste vi meni na posluh spravni sad. 
M. Vetranić 2, 238. Čin' po mene da poručiš. A. Čubranović 149. 
Ne čin, da ti proju danci brez trajanja lubenoga. M. Pelegrino- 
vić 170. 

7. Imperativ se zamjenuje i budućim vremenom '*%, n. pr.: Ostavte 
hotiti znati misal moju, na vratoh siditi hoćete noč ovu, a kada ja 
pojdu vanka s Abrom mojom, dokla opet dojdu, svi vi z družbom 
svojom mol'te. M. Marulić 35. Kada dojdeš. kneže Marko, k na- 
šoj majci, nemoj to joj, ja te molim, kriva dila učiniti, i moj dil 
češ podati našoj majci. P. Hektorović 18. "Vo li češ što jesti, pri- 
motu vrzi tuj, s nami ćeš tuj sjesti, pak hodi ter putuj. M. Vetra- 
nić 2, 305. Prnine vrz na so ter mi ćeš otvorit. M. Držić 442. 1 
vi, sinci, pođite lijepu Budimu gradu; kad budete dojezdili prid 
vrata Budima grada, ondi ćete pod vami dobre kore odsjestiti i 
upored ušeta'te u vrata Budima grada. Nar. pjes. bogiš. 51. Ako 
ti je žao kidisati, ti ćeš sjutra rano uraniti, pa ti hajde u lov u 
planinu. Nar. pjes. vuk. 2, 44. Ako P mi se vjerovati ne ćeš, kada 
budeš visu na planinu, pogledačeš s desna na lijevu, opazićeš dvije 
tanke jele, onđe hoćeš Šarca okrenuti, s kona sjaši, za jelu ga 
sveži. 441, Ako imaš od srca đevojku, moje ćeš joj ime nađenuti, 
stavi ime: dušo Ajkunice. Nar. pjes. vuk. here. 60. Kad ti dođeš 
našem mjestu svetom, onda ćeš se pokloniti, sine, te se moli bogu 
po zakonu i pročitaj časno evanđele, grobnicu ćeš rukom prekrstiti, 
pak dovedi trideset popova. Nar. pjes. petr. 51; ovamo spadaju 
i oni primjeri što se navode u akad. rječ. 1, 355 b). 

8 Tako se čini da je i u onim primjerima što ih navodi g. 
Miklošić 4, 779. iz jezika maloruskog, češkog i polskog; biće toga 
i u govoru Hrvata kajkavaca: "Tam kopaj i najdeš jednu vuzdu, 
ovu si deneš na ruku i nikaj ti ne budu včinile. Nar. prip. val. 
4. Kako se sadašnim vremenom perfektivnih glagola kazuje i ono 
što će istom biti, Miklošić 4, 172., biće te je u primjerima što ih 
spomine g. Miklošić izraženo sadašnim vremenom ponajprije buduće 
vrijeme, kojemu redovno pripada i ono te se želi, a istom u svozi 
s tijem, mislim, da u nekim prigodama pristoji sadašbem vremenu 
perfektivnih glagola (g. Miklošić ne spomine imperfektivnih gla- 
gola) služba što je obična imperativu. 
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B. Kako se ono što će istom biti kazuje i prošlim vremenom sa- 
stavlenim15* izriče se žela, ponajviše u zapovijedi i zabrani, i pro- 
šlim sastavlenim vremenom sa konjunkcijom da!“%: Ako li bi tko 
ponesale ponosb človćk» gospodina bana, da je platilo 2 dinara, a 
in&čm» da je vsćmr svobodanv. Mon. serb. 184—185. Tko li bi se 
potvorile ili porekalb, da su se vse kletvi na nemre izvrišile. 237, 
Inako da n&ste učinili. 476. 928. 535. Da mi ste podali onezi do- 
hodake na Dmitrovn din». Spom. srb. 2, 6. Divice, nijedna iz 
dvora da nije izišla. M. Držić 130, Veće da niesi progovorio i 
hodi tako tiho ovdi sjedi. 140. Da si došao na prešu na verige 
Kostaničke. Nar. pjes. bogiš. 189. Neg' ako ćeš osvetiti sokola 
brata tvojega, da si noćas došao pod Novijem bijelijem. 104. Kako 
primiš list knige bijele, odmah da si na noge skočio, razvi barjak 
na bijelu kulu, pak pozdravi Jovan Kapetana. Nar. pjes. vuk. 5, 
318. U nedjelu koja prva dođe, da si došo u Kotare ravne. Nar. 
pjes. juk. 243. Da s' omukla, mila majko moja! Nar. pjes. ist. 2, 
128, Možeš otvoriti sve osam odaja, a ma devetu da se nijesi usu- 
dio ni po što otvoriti. Nar. prip. vuk. 194. Kad je tako, da si mi 
ga vale raspisal! Nar. prip. mikul. 122. A imaš moj tavijolac i 
batić? Da si mi ga vale nazada dala! 138; biće tako i u ovim 


18% Igporedi: Ki bude zlč činiti, zaprvlb je pute sebć opet» moći 
stojat». Špom. srb. 1, 126. Al' ostaneš, care, u ćeliji, onda si se 
grija ostajao. Nar. pjes. vuk. 2, 92. Nemoj više š nima boja biti, 
e si svoju glavu izgubio, al s' u svoga cara omrazio. 5, 168. Bježi 
dok te žbiri ne optaju, jer si poginuo sramotno. St. Lubiša prip. 
212. Bora tebi, Radojica Rade, sutra te je care obesio. Nar. pjes. 
ist. 1, 86. 

349 Ne može se pouzdano reći, da je prošlom vremenu sastav- 
Jenom služba što je gore istavlena i u ovim primjerima: Dobar mi 
si ti doš'o, dragi djeverče! Nar. pjes. bogiš. 218. Car čestiti, dobro 
si došao! Nar. pjes. vuk. 2. 156. Zlo si sela, gospođe carice! 166 
(prema: Zle ga seo, Predrag arambaša! 79) — na koje kao da je 
nalik i ovo: Nojzi Vuče božju pomoč dade, Kumrija mu bole pri- 
hvatila: Dobro dođe, sužan-nevolniče! Nar. pjes. vuk. 3, 414. On 
Turcima turski selam dade, 'Vurci nemu bole prihvatiše: Dobro 
dođe, neznana delijo! 442. Može biti te bi prema onom: dobar si 
došo valalo da se tumače ovaki dosta rijetki primjeri: Oni dobri 
Judije ako dojdu budite dobri došli. Spom. srb. 1, 168. Dobro došal 
budi, slugo boga moga! M. Marulić 275, Dobro došal budi, Jere! 
H. Lucić 276. Dobro budi prišal, neznani junače! Nar. pjes. 
ist. 2, 111. 


[o 
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primjerima!*!: Da si'*" prešno na Kostaničke verige! Nar. pjes. 
bogiš. 192. Da si'** sprešno u Kotoru gradu! 202. Da si brzo k 
meni vodi Drini! Nar. pjes. vuk. 4, 275. Da si brzo Drini valo- 
vitoj i povedi golaća junaka. 277. Podignite stotinu Rovčanah, 
sjutra da ste u pitomu župu. 5, 92. Brže da si u kamen pećinu, 
uhvatićeš naše sokolove, sva ćeš nima polomiti krila, kad me danas 
ne će da slušaju. Nar. pjes. petr. 127. 

9. Mjesto imperativa upotrebluje se 

a) sam particip prošloga vremena aktivni drugi'** ito #2) u bla- 
gosilanu, zaklinanu i proklinanu***: Srićan i u svemu tebi bil ugo- 
dan i narod u nemu od ludi bud' plodan! H. Lucić 264—265. 
Tako te višni bog u dugo sahrani i dao ti sreće stog! M. Vetra- 
nić 2, 252. Tako da te bog pomaga i dao ti što želiš. 259. Tako 
vas bog brani hudoga človika, sluga vam još budi u svemu privi- 
ran i tako da svudi prođete put miran ter moćni svi s' blagom na 
svoj stan vratili i zdravo s pridragom općinom sastali. Đ. Držić 
406. Umukni, pukao! N. Nalešković 1, 186. Blagosovlen uviek 
budi i blažena majka bila. M. Držić 423. Umukni veće sada, ka- 
menito zamuknula! I. Gundulić 394. ,Pomozi bog, bako!“ Bog 
ti pomogao!“ Nar. prip. vuk. 23. Ko za slave vino pije, pomozi 
mu bog !!** Pomogla mu slava božja i sam gospod bog! M. Đ. 
Miličević, Fatima i Jurmusa 19. ,Pomoz bog, dečko!“ ,Bog po- 
magal, starče!“ Nar. prip. mikul. 76. — O moj zete, bog mi s 
tobom bio!!*7 Nar. pjes. vuk. 2, 267. Ko se ne će polubiti, ubio!#? 
ga bog! 1, 173. Bog pomogo!t?, Ive Kvadratine! Nar. pjes. ist. 
Jl, 43. ,Dobar veče!“ A domaćin mu prihvati: ,Bog ti dobro 

141 Može biti te bi primjeri, koji se navode, pristali i među one 
što se spominu naprijed pod 2. a. y. ali prema primjerima koji će 
se navesti niže u primjedbi 143. 144. mogu pristati i ovamo. 

4? Isporedi: Da si došao na prešu na verige Kostaničke. 189. 

24% [sporedi: Da si došao na prešu u Kotoru bijelome. 198. 

"4 Prema onome što ima u Miklošića 4, 802. 803 (isporedi 
Grimm, Deuische gramm. 4, 87. 88) ne stoji tamačene ove pojave, 
kako je tumači g. Jagić u Kniževniku 2, 195. 196. 

145. Može biti da se u ovome primjeru participom prošloga vre- 
mena aktivnim drugim kazuje zapovijed: Kad grete iz kuće, hod, 
pogled bil časan. M. Kuhačević 108. 

14" Isporedi primjedbu 15. 

14" 5 bogom, seko, i bog budi s tobom! Nar, pjes. pete. 376. 

4 Uteče paša Irahime, a ni on mi uteći ne ćaše, no bog ubi 
jedno popče mlado, unese ga na pleči junačke. 4, 83. 

14? Bog pomozi Vuinova majko! 1, 23. 
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dao!“15% Nar. prip. vuk. 73: oblik, kojim se izriče žela u glavnoj 
rečenici, upotrebluje se u dijalektu štokavskom gotovo redovno!5! 
u podređenoj rečenici: Prije konic zelenko spredne noge ulomio, 
sivi soko tišničar u planinu poletio, nego li Stjepana ja djeverka 
otrovala. Nar. pjes. bogiš. 116. Šćerce! Bože ti daj dobru sreću! 
Koliko škroka postupila od tvoga roda do tvoga doma, toliko ti 
bog dao dobrijeh i sretnijeh časa! Nar. pjes. vuk. 1, XI. Ko vi 
stio nauditi, ne dao mu bog! 32. Kad izišli kluči iz Dunava, Si- 
meun se grija oprostio! 2, 70. Kad gođ se od ri branio, vazda ti 
sabla sjekla a puška palila; đe sablom manuo, tu i presjekao, a 
đe puškom omijerao, tu i pogodio! Nar. pjes. vuk. herc. 354. Gori 
Jubo, svaka izgorila, koja sćela vjeru prelomiti! Nar. pjes. juk. 
427. 'Vako bilo svakoj druzi, koja majke ne slušala. Nar. pjes. 
petr. 283. T da bog da, trag nam se zatr'o, kad pod ovom živjeli 
maramom! P. Petrović 12. Ako bio torbonoša, bio majci živ! Ako 
bio gočobija, ne bio joj živ! Nar. posl. vuk. 1. Kad ga poželeo 
onda ga i viđeo! 116. Ko dijelio a plakao, ne veselio se! 187. 
Koliko znala toliko grješna bila! Koliko znao toliko grija imao! 
145. Kud god hodila, sretna bila, kad plakala, biser ti išao iz očiju 
mjesto suza, i kad govorila, ruža ti zlatna iz usta izlazila. Nar. 
Prip. vuk. 140. Kad ja iz mora opet izišao, tadar i ti umr'o! 214. 
— £) Tako stoji. particip prošloga vremena aktivni drugi mjesto 
imperativa u poslu što se spomine gore u S. 5, ali rijetko: Bilo 
beškota, biće fratara. Nar. posl. vuk. 13. Bilo proskura, biće po- 
pova. 13. Bilo glava, biće bareta. 13. Bilo proskura, biće popova. 
V, Vrčević niz 263. Bilo glava, biće kapa. 268. 275. Pušti mene 


15%. Pomoz bog!“ ,Bog daj budi gospodinu!“ 111.; isporedi 
primjedbu 19. 

181 Tako i u govoru Hrvata kajkavaca ali, čini se, veoma ri- 
jetko: O nesrečni človek ovoga sveta, ne ime] mira, dok ne našel 
Bendeš-vilu Mandalenu. Nar. prip. val. 238, — Imade i ovakih pri- 
mjera ali su u prostonarodnom govoru rjeđi: Kad mu ja dođem, 
onda mu kum u kuću došao! Nar. posl. vuk. 119. Ko bi nočaš 
izd'o ua Mletičku, izdalo mu leto i godina! Nar. pjes. vuk, 4, 479. 
Kad moj topuz iz mora ispliva, onda Turci more prebrodili! Nar. 
pjes. sik 464. prema: Kad ovaj buzdovan izišao na suho, onda 
se i Turci vratili amo. Vuk rječ. s. v. Visoki Štefan. — Isporedi 
i ovo: Da bog i slava božja pomože domaćinu, legovu sinu i sva- 
kome vjernome prijatelu, koji mu o časti i o dobru radio. Da mu 
božja vola sačuva iskrene prijatele gdje gođ kojega od uzdanice 
imao. Stj. Lubiša prip. 33. 


* 


68 IV. noz, 


iz singira, do tri ću ti bila kazat: prvo ću ti bile kazat, da si 
stiman u družini; drugo ću ti bile kazat, da ti luba rodi sina, a 
treće ti bile kazat, da ti sabla sječe Turke. Ugrin Janko od- 
govara: Bio junak sobom dobar, biću stiman u družini; zdravo 
bila glava moja, rodiće mi luba sina; bila oštra ćorda moja, sjeći 
će mi sabla 'Vurke. sveč, 143. Bila zdrava glava moja, rodiče mi 
luba sina; bila krepka miška moja a i oštra ćorda moja, sjeći će 
mi sabla Turke; bio sobom junak dobar, biću stiman u družinu. 
Nar. pjes. vuk. 1, 183; češće — y) mjesto imperativa u poslu koji 
se spomine u $. 6. n. pr.: IP vi pošli il! ne pošli, braćo, ja ću 
jedan udarit na Turke. Nar. pjes. vuk. 4, 182. Vala, ja hoću, 
Bog dao, ne dao. Nar. posl. vuk. 1. Klapilo se, ne klapilo, ješću 
te, platio sam te. 134. Ili se sapunilo il' ne sapunilo, vala mi te 
jesti. 102. Jeo ne jeo, pio ne pio, terao ne terao, ne ćeš ga stići. 
Nar. prip. vuk. 26. Ako Šćepan bez naše prikojase digne iz Ma- 
hina, bilo na Cetine, bilo u Mletke, pak ga i za dužda uzeli, mi 
mu braniti ne ćemo čisto. St. Lubiša prip. 112. Krili ga, ne krili, 
ja ću ga naći. 120. "Ti se zvao kako te vola, ja znam da smo mi 
svi Hrvati. M. Pavlinović razg. 28. Razmakli Hrvatsku, pozlatili 
Dalmaciju, nikad ne ču uz ikakovu cijenu, da se komu drugomu 
po mom glasu krivo čini, jal pravo uskrati. razl. sp. 360. Smijao 
se, ne smijao, sjetićeš se potle. M. Vodopić 132. Aš će saku gu- 
minu, bila ona još debla, pregrist. Nar. prip. mikul. 111. 

b) Može biti da je taki particip prošloga vremena aktivni drugi 
i u ovim primjerima: Da bog s vama, Turci, bio! Nar. pjes. vuk. 
4, 147. Hitra ti je, da je led ubio! Nar. pjes. juk. 331. O Sekula, 
da te bog ubio! Nar. pjes. mažur. 57. Ala majko, da te bog ubio! 
59. — Neka našega brata domaćinu jaki bog dugo a u svakoj 
sreći pridržao! Nar. pjes. vuk. herc. 352. 

10. Imperativ kojim se kazuje žela, osobito u blagosilanu, zakli- 
našu i proklihanu, zamjenuje se kondicionalom bez konjunkcije, 
češće sa konjunkcijom da: Tadaj čete govoriti: Blažene bi prsi 
bile, ke nemogu poroditi i ke niesu porodile. M. Vetranić 1, 321. 
Bog bi dao, da bi dobro bilo. Nar. pjes. vuk. 1, 258; 3, 528. — 
Tako je i ovo: Prokleta bi ura svaka od lubavi! Nar. pjes. ist. 
2, 18. — Ne imaj li pokoja život ne, živeći kako moj jur, koja 
skonča ga gniveći. Da bi se oni dan u broju ne našal, kad najpri 
Juven plam mene je obaspal. Ona jur da mista travicom ne zenu, 
na kojih godišta osam gre da venu. Š. Menčetić 175. Kuće mu ne 
tresi trus, da ni ogan žež', ni blago odnesi gusarin ni lupež. Goste 
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da bi čtoval i lubvom opojil, a svoje nigoval i mirno pokojil. Mirno 
i breztrudno po svitu putoval, korisno i prudno sve posle posloval. 
H. Lucić 265. -— I saj više pisana tko gode potvori, da je pro- 
klete i da bi se odrekao vjere anđela na umrvli čas, i da je prć- 
đanp na velikome sudištu u dravole ruke. Mon. serb. 289. — Ako 
je, brate, omraza među nama postavjena, iz mramora studena živa 
voda udarila, a i javor suho drvo ljepo ozelenio! Ako li je istina 
što si meni govorio, da bi noge ostale pri mramoru studenome a 
i ruke junačke pri javoru suhu drvu! Nar. pjes. bogiš. 113. Sine 
Marko, da te bog ubije! "Ti nemao groba ni poroda, i da bi ti 
duša ne ispala, dok Turskoga cara ne dvorio! Nar. pjes. vuk. 2, 
197. Da bi bog da' i bogorodica, zaklala te puška Crnogorska! 4, 
55. Đe si Savo? da te ne bi bilo! 5, 120. Kamo vjera? da bi te 
ubila! Nar. pjes. vuk. herc. 129. Da biš se ti jada našivala! 'Vurci 
su ti Jurja zarobili! Nar. pjes. ist. 2, 6. Da bi mi ga kavrani po 
gorah nosili! 46. — Tako je i ovo: Gospodine vojevoda, vrse da 
bi u dobri časb. Spom. srb. 1, 156. Tako da bih zdrava! M. Ve- 
tranić 2, 279. Ako smo pravi, da bismo zdravi; ako li smo krivi, 


da bismo živi. M. Držić 414. — Mjesto konjunkcije da ima kao 
i u drugim prilikama neka: Kamo se ganete ali obrnete: sve pred 
vami cvalo, za vami rodilo! -— što se i ovako pjeva: Kamo god 


se ganete ali i obrnete, naj bi pred vami cvalo, za vami vse ro- 
dilo! Ivan s vami putoval i pri vsih nas on ostal! Jačke 297. 

11. Što veli g. Veber da se u hrvatskom jeziku i samim ,infi- 
nitivom naznačuje zapovied ili zabrana“ 177. potkreplujući to pri- 
mjerima: ,Sjedjeti, šutjeti, niti se nemaknuti. Samo ne ubijati“, 
ne može da se potvrdi primjerima iz izvora, koji su mi bili pri ruci, 
a može biti te u hrvatskom jeziku odista imade primjera, koji bi 
bili nalik na ovaj iz jezika polskog: ,Šiedzieć! milezeć! ani sie 
ruszyć!“ ili na ovaj iz jezika slovenskog: ,Le moriti ga nel“, 
koji se spominu u Miklošića 4, 851. 


Među primjedbe na str. 41. vala da se uvrstiiova: 


7% Tako i g. Veber, 163. Petu priču Vuka Dojčevića započima 
St. Lubiša evo ovako: Negdje o uskrsu odjedni ti se ja kao da 
ću u svate i šetaj kao gospodar čovjek niz polje, da mi se ludi 
zoru i ruhu dive. 29. 


